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m Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

vielen Dank fUr das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf B Bei der Montage muss die anzuschlieBende

lhrer neuen STEINEL-Sensorleuchte entgegengebracht
haben. Sie haben sich fur ein hochwertiges Qualitats-
produkt entschieden, das mit gréBter Sorgfalt produ-

ziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachgerechte
Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet einen
langen, zuverlassigen und stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an Ihrer neuen

STEINEL-Sensorleuchte.

Geratebeschreibung

@ Wandhalter

(@ Sensor-Linse (abnehmbar und drehbar zur
Auswahl der Reichweiten-Grundeinstellung von

max. 5 m oder 12 m)
® Dammerungseinstellung
@ Zeiteinstellung
® Nachtlicht (Dimmung)
(® Netzanschluss
@ Designblende
Abdeckung
® Sicherungsschraube

Technische Daten

elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer Uberprifen.

B Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landestblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefihrt werden. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

B Funktionseinstellungen @, @, & nur mit montierter
Linse vornehmen.

Das Prinzip

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit zwei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet so die Leuchte automatisch ein.
Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glasscheiben
wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei Pyro-Sensoren wird
ein Erfassungwinkel von 180° mit einem Offnungswinkel
von 90° erreicht. Die Sensor-Linse ist abnehmbar und
drehbar. Dies ermdglicht zwei Reichweiten-Grundein-
stellungen von max. 5 m oder 12 m.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die Sensorleuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Leistung:

max. 100 Watt (Gluhlampe, keine Energiesparlampe)

Spannung:

230/240V, 50/60 Hz

Erfassungswinkel:

180° mit 90° Offnungswinkel

Reichweite des Sensors:

Grundeinstellung 1: max. 5 m
Grundeinstellung 2: max. 12 m (werkseitige Einstellung)
+ Feinjustierung durch Abdeckschalen 1-12 m

Zeiteinstellung: 5s—15min

Dammerungseinstellung: 2 — 200 Lux

Nachtlicht: 0-50%

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) Voraussetzung:
angeschlossener Schalter in Netzzuleitung

Schutzart: L170S: IP 43
L190S: IP44

Temperaturbereich: - 20° C bis + 50° C

Installation/Wandmontage ()

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung zur
Auslosung des Systems flihren kann. Um die angege-
benen Reichweiten von 5/12 m zu erzielen, sollte die

Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Montageschritte:

1. Sicherungsschraube (§ am Wandhalter (O vormontie-
ren (nur Serie 170).

2. Wandhalter @) an die Wand halten und Bohrlécher
anzeichnen.

3. Locher bohren, Dibel (@ 6 mm) setzen.



Installation/Wandmontage ()

4. Kabel der Netzzuleitung hindurchflhren. Zur
Aufputzzuleitung Stanzbohrung flr die Kabeleinfliihrung
herausbrechen, Dichtstopfen einsetzen, durchstoBen
und die Kabel der Netzzuleitung hindurchfihren.

5. Wandhalter (@) anschrauben.

6. Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mtssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder span-
nungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N) werden
an der Steckklemme angeschlossen. Der Schutzleiter
kann mit Isolierband gesichert werden.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein
Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein.
Far die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung

(s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @.

7. Sensor-Linse Q) aufsetzen (Reichweite wahlweise,
max. 5 m oder 12 m) s. Kapitel Reichweiteneinstellung.
Ggf. Abdeckschalen (4 aufsetzen.

Fir Serie 170 gilt:

8. Seitliche Schrauben der Designblende @) leicht
I6sen und Abdeckung ® entfernen. Abdeckung ® in
die Rastnasen des Wandhalters einhaken und mit der
Sicherungsschraube (® unten fixieren.

9. Leuchtmittel einsetzen.

10. Designblende @ auf die Abdeckung @) setzen und
mit den zwei seitlichen Schrauben fixieren.

11. Zeit- @ und Dammerungseinstellung @ sowie
Helligkeitsregulierung & vornehmen (s. Kapitel
Funktionen).

Far Serie 190 gilt:

8. Abdeckung (® in die Rastnasen des Wandhalters
einhaken und mit zwei Schrauben unten fixieren.

9. Leuchtmittel einsetzen.

10. Zeit- @ und Dammerungseinstellung @ sowie
Helligkeitsregulierung ® vornehmen (s. Kapitel
Funktionen).

11. Designblende @) auf die Abdeckung (® setzen
und zusammen mit der Sicherungsschraube (9 unten
fixieren.

Funktionen 3-5)

Nachdem der Wandhalter montiert, der Netzanschluss
vorgenommen und die Sensor-Linse aufgesetzt ist, kann
die Sensorleuchte in Betrieb genommen werden. Uber
Programmiertasten kénnen drei Einstellungen vorge-
nommen werden. Bei Betatigen einer Programmiertaste
befindet sich die Leuchte im Programmiermodus.

Das bedeutet:

- Die Leuchte geht grundsatzlich immer aus.

- Die Sensorfunktion ist auBer Betrieb gesetzt.

- Dauerlichtfunktion (falls aktiv) wird abgebrochen.

Die Einstellungen kénnen beliebig oft verandert werden.
Der letzte Wert wird netzausfallsicher gespeichert.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) ®)
(Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 200 Lux)

Die gewlnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
von ca. 2 Lux bis 200 Lux eingestellt werden.

a) Individuellen Wunschwert einstellen:

Bei gewlnschten Lichtverhaltnissen, an denen die
Leuchte bei Bewegung zukinftig aktiv werden soll, ist
der Taster zu drlcken bis die rote LED (in der Linse)
blinkt. Dieser Wert ist somit gespeichert.

b) Einstellung Nachtbetrieb (2 Lux) am Tag
Den Taster ca. 5 Sekunden gedrickt halten bis die rote

LED in der Linse nicht mehr blinkt.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung) @
(Werkseinstellung: ca. 10 s)

Die gewtinschte Leuchtdauer kann stufenlos von
ca. 5 s bis max. 15 min eingestellt werden.

Individuelle Leuchtdauer einstellen:

- Taster gedrickt halten bis rote LED (in der Linse)
blinkt.

- Taster loslassen und gewtnschte Leuchtzeit abwarten
(LED blinkt).

- Dann Taster erneut betatigen bis LED aus. Damit ist
die gewtinschte Zeit sekundengenau gespeichert.

- Der Vorgang wird nach Ablauf der maximal einstellba-

ren Zeit (15 Minuten) automatisch beendet.

Nachtlicht ®
(Werkseinstellung: Dimmung aus: 0%)

Die Leuchtleistung der Leuchte kann bis zu max. 50 %
als Dauerbeleuchtung stufenlos eingestellt werden. Das
heiBt: Erst bei Bewegung im Sensor-Erfassungsbereich
wird das Licht von z.B. 20 Watt Dauerbeleuchtung auf
maximale Lichtleistung (100 Watt) eingeschaltet.

Individuellen Dimmwert einstellen:

- Taster gedrUckt halten, bis LED (in Linse) blinkt.

- Taster weiter gedrtickt halten, der Dimmbereich wird
langsam von 0-50% durchlaufen.

- Wenn gewlinschter Wert erreicht, Taster loslassen.

Danach blinkt die LED noch ca. 5 Sekunden. Wahrend
dieser Zeit kann der Dimmwert noch weiter optimiert
werden.

Dauerlichtfunktion @

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind
neben dem einfachen Ein- und Ausschalten folgende
Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN.
Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet hin-
ter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch wieder
in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in den
Sensorbetrieb Uber.

Wichtig: Das mehrmalige Betétigen des Schalters sollte
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 -1 s).

Reset-Funktion

Alle Einstellungen konnen jederzeit wieder auf
Auslieferungszustand (Tageslichtbetrieb 200 Lux,
Leuchtdauer 10 Sekunden, und Dimmung aus)
zurlickgesetzt werden.

Dazu alle drei Taster gleichzeitig gedrickt halten, bis
die LED (in der Linse) ein- und wieder ausgeschaltet
hat (ca. 5 s).

Soft-Lichtstart

Die Sensorleuchte verflgt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht bei Einschaltung
nicht direkt auf maximale Leistung schaltet, sondern

die Helligkeit innerhalb einer Sekunde langsam bis zu
100% hochgeregelt wird. Ebenso wird das Licht beim
Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Reichweiten-Grundeinstellung @

Die Sensor-Linse ist in zwei Erfassungsbereiche aufge-
teilt. Mit der einen Halfte wird eine Reichweite von max.
5 m, mit der anderen eine Reichweite von max. 12 m
erzielt (bei einer Montagehdhe von ca. 2 m). Nach dem
Aufsetzen der Linse (Linse fest in die vorgesehene Nut
einklemmen) markiert ein kleiner Pfeil die gewahlte max.
Reichweite von 12 m oder 5 m (Pfeil links = 5 Meter,
Pfeil rechts = 12 Meter).

Die Linse kann seitlich mit einem Schraubendreher aus
der Verrastung geldst und entsprechend der gewlinsch-
ten Reichweite wieder aufgesetzt werden.

Individuelle Feinjustierung mit
Abdeckblenden

Um zuséatzliche Bereiche wie z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen oder gezielt zu
Uberwachen, lasst sich der Erfassungsbereich durch
Anbringen von Abdeckschalen genau einstellen. Die
Abdeckschalen kdnnen entlang der vorgenuteten
Einteilungen in der Senkrechten und Waagerechten
getrennt oder mit einer Schere geschnitten werden.
An der obersten Vertiefung in der Mitte der Linse
kénnen sie dann eingehéngt werden. Durch das
Aufsetzen der Abdeckung @ werden sie schlieB-
lich fixiert. (Abb. zeigen Beispiele zur Verringerung
des Erfassungswinkels sowie zur Reduzierung der
Reichweite.)

Betrieb/Pflege

Die Sensorleuchte eignet sich zur automatischen Schal-
tung von Licht. Witterungseinfliisse kénnen die Funktion
der Sensorleuchte beeinflussen, bei starken Windbden,
Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlausldsung
kommen, da die plétzlichen Temperaturschwankungen
nicht von Warmequellen unterschieden werden kénnen.
Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert werden.

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-L&nder:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche erflillt.

Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemaf den
nachstehenden Bedingungen: Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell
oder Rickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der
Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum |hres Produktes. Diese Herstellergarantie
lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die

lhnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer

nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fur Verbraucher zustehen

kdnnen, unberthrt. Die hier beschriebenen

Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natUrlichen Verschlei von Produktteilen oder Mangeln
am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem
oder sonstigem nattrlichem Verschlei3
zurlGckzufUhren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

DE



e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Méngel auf die Verwendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurtickzuflhren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht geman den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt

wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie
es bitte vollstdndig und frachtfrei mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum

Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

Betriebsst6érungen
Stérung Ursache Abhilfe
Sensorleuchte ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter

schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit
Spannungsprfer Uberprifen

m Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you have
shown in us. You have chosen a high-quality product
that has been manufactured, tested and packed with
the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions before
attempting to install the SensorLight because prolonged
reliable and trouble-free operation will only be ensured if
it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring you
lasting pleasure.

System components

@ Wall mount

@ Sensor lens (can be removed and turned for selecting
the max. basic reach settings of 5 m or 12 m)

® Twilight setting

@ Time setting

® Night light (dimming)
(® Mains connection
@ Decorative panel
Cover

® Locking screw

Technical specifications

A Safety warnings

B Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
check that the circuit is dead using a voltage tester.

B Installing the SensorLight involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions,

(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Only set functions @), @, ® with the lens fitted.

Principle

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors which detect the invisible heat emit-
ted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a sig-
nal that switches the light on automatically. Heat is not

detected through obstacles, such as walls or panes of

glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trig-
ger the sensor. The two pyro sensors have an angle of

coverage of 180° with an angle of aperture of 90°. The

sensor lens can be removed and turned. Consequently,
two basic reach settings of max. 5 or 12 metres can be
preselected.

Important:

The most reliable way of detecting motion is to install
the SensorLight in such a way that the sensor is aimed
across the direction in which a person would walk and
by ensuring that no obstacles (such as trees and walls,
for example) obstruct the line of sensor vision.

Qutput:

100 watts max. (filament bulb, no energy-saving lamp)

Voltage:

230/240V, 50 /60 Hz

Angle of coverage:

180° with 90° angle of aperture

Sensor reach:

basic setting 1: 5 m max.

basic setting 2: 12 m max. (factory setting)
+ precision adjustment from 1 to 12 m using clip-on shrouds

Time setting: 5 sec. — 15 min.
Twilight setting: 2 — 200 lux
Night light: 0 -50%

Manual override function:

selectable (4 hours) provided

switch is connected in mains supply lead

B Kurzschluss B AnschlUsse Uberprifen
Sensorleuchte schaltet B bei Tagesbetrieb, B neu einstellen (Taster @)
nicht ein Dammerungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb
B GlUhlampe defekt B GlUhlampe austauschen
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt M neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt B neu justieren
eingestellt
B interne elektrische Sicherung B Sensorleuchte aus- und nach
wurde aktiviert (LED-Dauerlicht) ca. 5 s wieder einschalten
Sensorleuchte schaltet B dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren und
nicht aus Erfassungsbereich evil. neu justieren
B Nachtlicht auf 50% B Nachtlicht auf 0% stellen
(Regler ®)
Sensorleuchte schaltet B Wind bewegt Bdume und B Bereich umstellen
unerwlinscht ein Straucher im Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos auf M Bereich umstellen,
der StraBe
B Sonnenlicht fallt auf die Linse B Sensor geschitzt anbringen
oder Bereich umstellen
W plotzliche Temperaturverande- B Bereich verandern,
rung durch Witterung (Wind, Montageort verlegen
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern
B Linse nicht fest genug in die B Linse nochmals nachdrticken
Nut eingedrickt
Sensorleuchte Reichweiten- B andere Umgebungstemperaturen B Erfassungsbereich durch
veranderung Abdeckschalen genau
einstellen
LED leuchtet stetig, obwohl B interne Sicherung B Sensorleuchte aus- und nach
kein Dauerlicht eingestellt aktiviert 5 s wieder einschalten

L170S: P43
L190S: P44

Enclosure:

Temperature ranging from: -20°C to +50°C

GB



Installation / wall mounting @)

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To obtain the specified reach of
5 /12 m, the sensor should be installed at a height of
approx. 2 m.

Installation procedure:

1. Pre-fit locking screw (® to wall mount O

(170 series only).

2. Hold wall mount (@) against the wall and mark

drill holes.

3. Drill the holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

4. Pass power supply leads through. For surface wiring,
break open pre-punched cable entry, insert sealing plug,
pierce and feed power supply lead through.

5. Screw-fasten wall mount (D) to the wall.

6. Connection of the mains lead (see diagram)

The main supply lead is a 2- or 3-core cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then disconnect the power supply again.
Connect the phase conductor (L) and neutral conductor
(N) to the clamp-type terminal. The protective earth con-
ductor may be sealed off with insulation tape.

Note: A mains switch for switching the unit ON and OFF
may of course be installed in the power supply lead.
This must be done for permanent light (see “Permanent
light” section) @.

7. Fit sensor lens () (select reach: 5 m or 12 m max.)
see “Basic reach setting” section. Fit shrouds (4 as
necessary.

The following applies to 170 series:

8. Loosen screws on side on decorative panel ) and
remove cover (. Hook cover (® into the lugs on the
wall mount and fix from below using the locking screw

®.

9. Fit bulb.

10. Fit decorative panel @) on cover ® and fix in place
by means of the two screws at the side.

11. Select time setting @ and twilight setting @) as well
as brightness (® (see “Functions” section).

The following applies to 190 series:

8. Hook cover (® into the lugs on the wall mount and fix
from below using two screws.

9. Fit bulb.

10. Select time setting @ and twilight setting @) as well
as brightness (& (see “Functions” section).

11. Fit decorative panel (7) on cover ® and fix from
below with locking screw (.

Functions 3 - ®

Once you have installed the wall mount, connected the
Sensorlight to the power supply and fitted the sensor
lens, you are ready to put the SensorLight into oper-
ation. Programming buttons can be used for selecting
any of three settings. Pressing any of the programming
buttons will set the lamp to programming mode.

This means:

- The lamp will always switch OFF.

- The sensor function will be deactivated.

- Manual override function (if activated) will be
interrupted.

The settings may be altered as often as you wish.
The last setting will remain stored in the memory in the

event of power failure.

Twilight setting
(response threshold) ®
(factory setting: daylight operation 200 lux)

The chosen light threshold can be adjusted continuously
from approximately 2 lux to 200 lux.

a) Selecting twilight setting of your choice:

At the light level at which you want the light to respond
to movement, press the button until the red LED (in the
lens) flashes. This light level will now be stored.

b) Setting night-time operation
(2 lux) during the day
Hold button down for approx. 5 seconds until red LED

in the lens stops flashing.

Switch-off delay
(time setting) @
(factory setting: approx. 10 sec.)

The ON time can be varied continuously between
approx. 5 sec. and a maximum of 15 min.

Setting individual ON time:

- Hold button down until red LED (in the lens) flashes.

- Release button and wait until chosen ON time is
shown (LED flashes).

- Now press button a second time until LED goes out.
The chosen time is now stored to the exact second.

- This process is terminated automatically after the

maximum time setting (15 minutes).
Night light ®
(factory setting: dimmer off: 0%)
Lamp brightness can be varied up to a maximum of
50% in the permanent light ON mode. This means: the
light will only switch from, say, 20 watts in permanent
light ON mode to maximum output (100 watts) when
movement occurs in the detection zone.

Selecting individual dimmer setting:

- Hold button down until LED (in the lens) flashes.

- Keep button pressed, the system will slowly run
through dimmer range from 0-50%.

- Release button when chosen setting is reached.

The LED will now continue flashing for about 5 seconds.
This period may be used for optimising the dimmer
setting.

Permanent light @

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addition
to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light on:

Switch 1 x OFF and ON.

Light stays on for the period selected.

2) Switch light off:

Switch 1 x OFF and ON.

The light goes out or switches to sensor mode.

Permanent light operation

1) Switch permanent light on:

Switch 2 x OFF and ON. The light is set to stay on for
4 hours (red LED lights up behind lens). Then it returns
automatically to sensor mode (red LED off).

2) Switch permanent light off:

Switch 1 x OFF and ON. The light goes out or switches
to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 —1 sec. range).

Reset function

The light can be returned to its original settings at any
time (daylight operation 200 lux, ON time 10 sec. and
dimmer off).

To do this, hold all three buttons down at the same time
until the LED (in the lens) comes on and goes out again
(approx. 5 sec.).

Soft light start

The SensorLight features a soft light start function.

This means that when switched ON, the light does

not switch directly to maximum output but gradually
builds up brightness to 100% within the space of a sec-
ond. Brightness is also gradually reduced when the light
is switched OFF.

Basic reach setting @

The sensor lens is divided into two detection zones. One
half covers a max. reach of 5 m, the other half a max.
reach of 12 m (when installed at a height of approx.

2 m). After fitting the lens (firmly clamp lens into the
groove provided), a small arrow marks the selected max.
reach of 12 m or 5 m (arrow left = 5 metres, arrow right
=12 metres).

Using a screwdriver, the lens can be unclipped from

the groove at the side and repositioned for the desired
reach.

1

Precision adjustment with shrouds

Shrouds may be used to define the detection zone
exactly as desired in order, for example, to blank out or
specifically target paths or neighbouring premises. The
shrouds can be divided or cut with a pair of scissors
along the vertical and horizontal grooves. They can be
clipped into the top channel around the centre of the
lens. They are fixed in place by fitting the cover @.

(llustrations show examples of how to reduce the angle
of detection and shorten reach.)

Operation / maintenance

The SensorLight is suitable for switching on light auto-
matically. Weather conditions may affect the way the
SensorlLight works. Strong gusts of wind, snow, rain

or hail may cause the light to come on when it is not
wanted because the sensor is unable to distinguish
sudden changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp cloth if it
gets dirty (do not use cleaning agents).

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment no longer suitable
for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.
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Manufacturer’s warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guaran-
tees that it is in perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting from
the date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement of defect-
ive parts at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects caused
by improper treatment or maintenance. Further con-
sequential damage to other objects shall be excluded.

Troubleshooting

Malfunction Cause

Claims under warranty shall only be accepted if the
product is sent fully assembled and well packed com-
plete with receipt or invoice (date of purchase and deal-
er's stamp) to the appropriate service centre or handed
in to the dealer within the first 6 months.

Repair service:

Please ask your nearest service
centre how to proceed for repairing
faults not covered by the warranty or
occurring after the warranty expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

Remedy

SensorLight without power
break in wiring

B Short circuit

M Fuse faulty, not switched ON,

W Replace fuse, switch ON mains
switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

SensorLight will not switch ON M Twilight control

set to night-time B Readjust (button ®)

mode during daytime operation

M Bulb faulty

B Power switch OFF

B Fuse faulty

B Detection zone not properly

targeted

B Internal electrical fuse has been
activated (LED on all the time)

W Replace light bulb

B Switch on

W Replace fuse, check
connection if necessary

M Readjust

B Switch SensorLight OFF and
back on again after 5 sec.

SensorLight will not switch OFF
detection zone

W Night light to 50%

B Continuous movement in the

B Check detection zone and
readjust if necessary

W Set night light to 50%
(button @)

SensorLight switches ON
when it should not

detected

M Sunlight shining on the lens

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air

W Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
W Cars in the street are being

W Change detection zone
B Change detection zone

B Mount sensor in a protected place
or change detection zone

B Change detection zone, change
site of installation

expelled from fans, open windows

M Lens not pressed firmly enough

into groove

M Press lens into groove

m Instructions de montage
Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant ce luminaire a détec-
tion. Vous avez choisi un article de tres grande qualité,
fabriqué, testé et conditionné avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent
durablement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvel luminaire a détection
vous apporte entiére satisfaction.

Description de I'appareil

@ Support mural

@ Lentille du détecteur (amovible et orientable pour
la sélection du réglage de base de la portée de
5mou 12 m max.)

® Réglage de crépuscularité
@ Temporisation

® Veilleuse (balisage)

(©® Raccordement au secteur
@ Plague de fond

Capot

(® Vis de blocage

Caractéristiques techniques

A Consignes de sécurité

W Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder FR
doivent étre hors tension. Il faut donc d’abord couper
le courant et s’assurer de I'absence de courant a
I’aide d’un testeur de tension.

W L’installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

W Procéder aux réglages des fonctions @3, @, ®
uniguement lorsque la lentille est montée.

Le principe

Le détecteur infrarouge intégré est muni de deux détec-
teurs pyroélectriques de 120° qui détectent le rayonne-
ment de chaleur invisible émis par les corps en mouve-
ment (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par
un systeme électronique qui met en marche le luminaire.
Les obstacles comme les murs ou les vitres s’opposent
a la détection du rayonnement de chaleur et empéchent
toute commutation. Les deux détecteurs pyroélectriques
couvrent un angle de détection de 180° avec une ouver-
ture angulaire de 90°. La lentille du détecteur est amo-
vible et orientable. Ceci permet deux réglages de base
de la portée, de 5 m ou 12 m max.

Important :

La détection des mouvements est la plus fiable quand le
luminaire a détection est monté perpendiculairement au

sens de passage et qu’aucun obstacle (arbre, mur, etc.)
n’obstrue son champ de visée.

Puissance :

max. 100 W (lampe a incandescence, pas de lampe fluocompacte)

Tension :

230/240 V, 50/60 Hz

Angle de détection :

180° avec ouverture angulaire de 90°

Portée du détecteur :

Réglage de base 1 : max. 5m

Réglage de base 2 : max. 12 m (réglage effectué en usine)
+ réglage de précision par caches enfichables 1-12 m

SensorLight reach changed

M Differing ambient temperatures

W Use shrouds to define detection
zone precisely

Temporisation : 5s—-15min
Réglage de crépuscularité : 2 — 200 lux
Veilleuse : 0-50%

LED on all the time although
permanent light not selected

B Internal fuse activated

B Switch SensorLight off and back
on again after 5 sec.

Marche forcée :

commutable (4 h) Condition requise :

interrupteur raccordé a la conduite secteur

L170 S:
L 190 S:

IP 43
P 44

Indice de protection :

Intervalle de température :

-20°Ca+50°C
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Installation/montage mural

Il faut monter I'appareil & 50 cm au moins de tout lumi-
naire dont la chaleur pourrait entrainer un déclenche-
ment intempestif du détecteur. Pour obtenir les portées
indiquées de 5/12 m, il faut monter le luminaire a une
hauteur de 2 m environ.

Séquence de montage:

1. Fixer préalablement la vis de blocage (9 sur le sup-
port mural @ (uniquement pour la série 170).

2. Maintenir le support mural M au mur et marquer
I’'emplacement des trous.

3. Percer les trous, mettre les chevilles (3 6 mm) en
place.

4.Y faire passer les cables de I'alimentation électrique.
Pour le montage en saillie percer le trou destiné au
passage des cables, installer le bouchon d’étanchéité,
le percer et y faire passer les cables de I'alimentation
électrique.

5. Visser le support mural (.

6. Branchement de I’alimentation (cf. fig.)
L’alimentation est composée d’un cable a 2-3 conduc-
teurs:

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino. Le
conducteur de terre peut étre protégé par un ruban
isolant.

Note : Il est bien sOr possible de monter sur la phase
d’alimentation un interrupteur permettant la mise en ou
hors circuit de I'appareil.

Ceci est indispensable pour le fonctionnement en
marche forcée (voir le chapitre Marche forcée) @.

7. Mettre en place la lentille du détecteur ) (portée au
choix, 5 m ou 12 m max.) voir le chapitre Réglage de la
portée. Le cas échéant, monter les caches enfichables

@®.

Pour la série 170 :

8. Desserrer légerement les vis latérales de la plaque de
fond @) et enlever le capot ®). Accrocher le capot (8 sur
les crans du support mural et visser en bas a I'aide de la
vis de blocage (.

9. Insérer 'ampoule.

10. Poser la plaque de fond (@) sur le capot ®) et fixer
avec les deux vis latérales.

11. Procéder au réglage de temporisation @), de cré-
puscularité @ ainsi qu’a I'intensité de veille &) (voir cha-
pitre Fonctionnement).

Pour la série 190 :

8. Accrocher le capot (®) sur les crans du support mural
et visser en bas a I'aide de deux vis.

9. Insérer 'ampoule.

10. Procéder au réglage de temporisation @), de cré-
puscularité @ ainsi qu’a I'intensité de veille &) (voir cha-
pitre Fonctionnement).

11. Poser la plaque de fond (@) sur le capot (®) et visser
en bas a I'aide de la vis de blocage ®.

Fonctionnement @ - ®

Apres avoir monté le support mural, fait le branchement
au secteur et mis la lentille du détecteur en place, vous
pouvez mettre le luminaire a détection en service. Les
touches de programmation permettent de procéder a
trois réglages. Lorsqu’un bouton de programmation est
actionné, le luminaire passe en mode programmation.

Ce qui signifie :

- De fagon générale, le luminaire s’éteint toujours.

- Le fonctionnement du détecteur est mis hors service.

- La fonction de marche forcée est interrompue (au cas
ou elle était active).

Les réglages peuvent étre modifiés aussi souvent que
nécessaire. La derniére valeur est mémorisée avec une
protection contre toute panne de courant.

Réglage de crépuscularité (seuil de réaction) ®
(réglage effectué en usine : fonctionnement
diurne 200 lux)

Le seuil de réaction du luminaire souhaité est réglable
d’env. 2 & 200 lux.

a) Régler la valeur individuelle souhaitée :

Pour les conditions d’éclairage souhaitées, auxquelles le
luminaire doit s’activer en cas de mouvement, appuyer
le bouton jusqu’a ce que la DEL rouge (dans la lentille)
se mette a clignoter. Cette valeur est alors mémorisée.

b) Réglage fonctionnement nocturne (2 lux) pendant
la journée

Maintenir le bouton appuyé pendant 5 s environ, jusqu’a
ce que la DEL rouge qui se trouve dans la lentille ne
clignote plus.

Temporisation de I'extinction (minuterie) @
(réglage effectué en usine : env. 10 s)

La durée d’éclairage souhaitée est réglable en continu
d’environ 5 s @ 15 min max.

Réglage de la durée d’éclairage souhaitée de du

luminaire :

- Maintenir le bouton appuyé, jusqu’a ce que la DEL
rouge (dans la lentille) se mette a clignoter.

- Reléacher le bouton et attendre la durée d’éclairage
souhaitée (la DEL clignote).

- Appuyer a nouveau sur le bouton, jusqu’a ce que la
DEL s’éteigne. Le temps souhaité est ainsi mémorisé
a la seconde pres.

- L’opération se termine automatiquement aprés une

durée maximale réglable (de 15 min).

Veilleuse ®
(réglage effectué en usine :
le variateur de lumiere est éteint : 0%)

La puissance du balisage du luminaire peut étre réglée en
continu jusqu’a 50 % max. Cela signifie que le balisage

p. ex. de 20 W est actif en permanence et bascule a pleine
puissance (100 W) lorsque I'appareil détecte un mouve-
ment dans la zone de détection.

Régler la valeur personnalisée du balisage :

- Maintenir le bouton appuyé, jusqu’a ce que la DEL
(dans la lentille) se mette a clignoter.

- Maintenir le bouton appuyé, la zone de variation de
lumiere passe lentement de 0 a 50%.

- Lorsque la valeur souhaitée est atteinte, relacher le
bouton.

Ensuite, la DEL clignote encore pendant environ 5 s.
Pendant cette période, la valeur de variation de la
lumiére peut étre optimisée davantage.

Marche forcée ©@

Si un interrupteur est installé sur la la phase d’alimenta-
tion, en plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose
des fonctions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur

1) Allumer la lumiére : .

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

Le luminaire reste allumé pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumieére : .

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

Le luminaire s’éteint ou bien repasse en mode détection.

Marche forcée

1) Activer la marche forcée :

Actionner 'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. Le lumi-
naire est mis en marche forcée pendant 4 heures (la
DEL rouge derriére la lentille clignote). Il repasse ensuite
automatiquement en mode détection (DEL rouge
éteinte).

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. Le lumi-
naire s’éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement (en I'espace de
05a1ls).

Fonction de réinitialisation

Tous les réglages peuvent, a tout moment, étre remis
a I'état a la livraison (fonctionnement 200 lux, durée
d’éclairage 10 secondes et variation de lumiere désac-
tivée).

Pour ce faire, appuyer simultanément sur tous les trois
boutons-poussoirs et les maintenir appuyés, jusqu’a ce
que la DEL (dans la lentille) s’active et se désactive a
nouveau (env. 5 s).

Allumage en douceur

Le luminaire a détection est équipé d’une fonction d’allu-
mage en douceur. Ce qui signifie que la lumiére n’atteint
pas directement sa puissance maximum lorsqu’on I'al-
lume, mais que la luminosité augmente progressivement
pour atteindre 100% en I'espace d’une seconde. De
méme, la lumiére diminue lentement lors de la désacti-
vation.
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Réglage de base de la portée

La lentille du détecteur est divisée en deux zones de
détection. L'une des moitiés permet d’atteindre une
portée de 5 m max., I'autre moitié permet d’obtenir
une portée de 12 m max. (& une hauteur de montage
d’environ 2 m). Apres le montage de la lentille (bloquer
fermement la lentille dans I’encoche prévue a cet effet),
une petite fleche indique la portée maximale sélection-
née de 12 m ou 5 m (fleche a gauche = 5 meétres, fleche
a droite = 12 metres).

La lentille peut étre détachée latéralement de son
enclenchement a I'aide d’un tournevis et remise en
place selon la portée souhaitée.

Réglage de précision avec les caches
enfichables

Pour exclure ou surveiller de fagon ciblée des zones
supplémentaires, telles que les trottoirs ou les terrains
des vaisins, il est possible de procéder a un réglage de
précision de la zone de détection en utilisant des caches
enfichables. On peut casser les caches selon les décou-
pages prévus tant dans le sens horizontal que vertical
ou les découper a I'aide d’une paire de ciseaux. lls
peuvent alors étre accrochés dans le creux supérieur au
milieu de la lentille. lls sont finalement fixés par la mise
en place du capot @.

(Les illustrations montrent des exemples de réduction de
I'angle de détection et de la portée.)

Utilisation/entretien

Le luminaire a détection est congu pour la commutation
automatique de I'éclairage. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonctionnement du
luminaire. Les rafales de vent, la neige, la pluie, la gréle
peuvent entrainer un déclenchement intempestif car le
détecteur ne peut pas distinguer les brusques variations
de température des sources de chaleur. Si la lentille se
salit, on la nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utili-
ser de détergent).

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un recy-
clage écologique.
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Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrd-
lés suivant des procédures fiables et il a été soumis

a un contrdle final par sondage. STEINEL garantit un
état et un fonctionnement irréprochables. La durée de
garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente
au consommateur. Nous remédions aux défauts pro-
venant d’un vice de matiere ou de construction. La
garantie sera assurée a notre discrétion par réparation
ou échange des pieces défectueuses. La garantie ne
s’applique ni aux pieces d’usure, ni aux dommages

et défauts dus a une utilisation ou maintenance incor-
rectes. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

Dysfonctionnements

Probleme Cause

La garantie ne s’applique que si I'appareil non démonté
est retourné a la station de service aprés-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d’une facture ou d’un ticket de caisse portant la date
d’achat et le cachet du vendeur ou s'il est remis au ven-
deur dans les 6 premiers mois de la garantie.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en
cas de vices non couverts par la
garantie, veuillez contacter la station
de service apres-vente la plus proche
pour savoir si une remise en état est
possible.

Remeéde

Le luminaire a détection n’est
pas sous tension

W Court-circuit

W Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

W Changer le fusible défectueux, mettre
I’interrupteur en circuit;
vérifier le cable a 'aide d’un testeur
de tension

W Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s’allume pas
nocturne

B Ampoule défectueuse R
B Interrupteur en position ARRET

M Pendant la journée, le réglage de
crépuscularité est en position

W Fusible défectueux

W Réglage incorrect de la zone de

détection

W Le fusible intégrée au luminaire est
activé (DEL marche forcée)

W Régler a nouveau (bouton 3)

B Changer I'ampoule

B Mettre en circuit

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

M Régler a nouveau

M Eteindre le luminaire a détection et le
rallumer apres env. 5 s

Le luminaire a détection ne

s'éteint pas de détection

W Régler le balisage sur 50 %

B Mouvement continu dans la zone

M Contrdler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau
W Régler le balisage sur 0 %
(bouton (@)

Allumage intempestif du luminaire
a détection
tion

W Détection de voitures passant sur

la chaussée

B Rayons solaires sur la lentille

M Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,

W Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détec-

B Modifier la zone

B Modifier la zone

B Monter le détecteur dans un endroit
protégé ou modifier la zone

B Modifier la zone, monter
I’appareil a un autre endroit

neige) ou a des courants d’air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

W La lentille n’a pas été appuyée de

B Appuyer de nouveau la lentille

fagon suffisamment ferme dans

I’'encoche

La portée du luminaire a détection

change ambiante

M Variations de la température

M Réglage de précision de la zone
de détection par caches enfichables

La DEL reste toujours allumée
bien que I'éclairage permanent
ne soit pas enclenché

M Le fusible intégré au luminaire a
détection est activé

M Eteindre le luminaire a détection et
le rallumer apres env. 5 s

Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauw-
keurig door, want alleen een vakkundige installatie en
ingebruikneming garanderen een duurzaam, betrouw-
baar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

@ Wandhouder

(@ Sensorlens (afneembaar en draaibaar voor
de keuze van de basis-reikwijdte-instelling
van max. 5 m of 12 m)

® Schemerinstelling
@ Tidsinstelling

(® Nachtlicht (dimmer)
(® Netaansluiting

@ Designkap
Afdekking

©® Borgschroef

Technische gegevens

A Veiligheidsvoorschriften

B Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert
altijd eerst de stroomtoevoer onderbreken!

B Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen NL
met een spanningstester.

B Bijj de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd. NL: NEN 1010,
BE: (AREI) NBN 15-101

B Functie-instellingen @), @, G alleen met gemonteer-
de lens uitvoeren.

Het principe

De geintegreerde infrarood-sensor is voorzien van twee
120°-pyro-sensoren, die de onzichtbare warmtestraling
van bewegende mensen, dieren enz. registreren.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals bijv. muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen
schakeling plaats. Met behulp van de twee pyro-senso-
ren wordt een registratiehoek van 180° met een ope-
ningshoek van 90° bereikt. De sensorlens is afneembaar
en draaibaar. Hierdoor zijn twee basis-reikwijdte-instellin-
gen van max. 5 m of 12 m mogelik.

Belangrijk:

De veiligste bewegingsregistratie heeft u, als de sensor-
lamp zijdelings in de looprichting gemonteerd wordt en
geen hindernissen (zoals bijv. bomen, muren etc.) het
zicht van de sensor belemmeren.

Vermogen: max. 100 watt (gloeilamp, geen spaarlamp)
Spanning: 230/240 V, 50/60 Hz
Registratiehoek: 180° met 90° openingshoek

Reikwijdte van de sensor:

basisinstelling 1: max. 5 m

basisinstelling 2: max. 12 m (instelling af fabriek)
+ fijninstelling d.m.v. afdekplaatjes 1-12 m

Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.
Schemerinstelling: 2 — 200 lux
Nachtlicht: 0 -50%

Permanente verlichting:

instelbaar (4 uur) voorwaarde:

aangesloten schakelaar in stroomkabel

L170 S:
L 190 S:

Bescherming:

IP 43
IP 44

Temperatuurbereik:

- 20° C tot + 50° C
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Installatie/wandmontage ()

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdtes
van 5/12 m, dient de montagehoogte ca. 2 m te bedra-
gen.

Montagestappen:

1. Borgschroef (9 op de wandhouder (1) voormonteren
(alleen serie 170).

2. Wandhouder (D tegen de muur houden en boorgaten
aftekenen.

3. Gaten boren, pluggen (& 6 mm) plaatsen.

4. Stroomkabel doortrekken. In geval van leidingen op
de muur het gat voor de kabeldoorvoer doorsteken,
afdichtingsdopje plaatsen, doordrukken en de stroomka-
bel doorvoeren.

5. Wandhouder () vastschroeven.

6. Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige kabel.
L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in de steekklem aangesloten. De aardedraad
kan met isolatieband beveiligd worden.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting is
dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente verlich-

ting) @.

7. Sensorlens (2 plaatsen (reikwijdte naar keuze,
max. 5 m of 12 m) zie hoofdstuk Reikwijdte-instelling.
Eventueel afdekplaatjes (4 aanbrengen.

Voor serie 170 geldt:

8. Schroeven aan de zijkant van de designkap @ iets
losdraaien en afdekking ® verwijderen. Afdekking

in de openingen van de wandhouder haken en met de
borgschroef (@ onder fixeren.

9. Lamp plaatsen.

10. Designkap @ op de afdekking ® plaatsen en met
de twee schroeven aan de zijkant fixeren.

11. Tiids- @) en schemerinstelling @) en lichtsterkterege-
ling ® uitvoeren (zie hoofdstuk Functies).

Voor serie 190 geldt:

8. Afdekking (® in de openingen van de wandhouder
haken en met twee schroeven onder fixeren.

9. Lamp plaatsen.

10. Tijds- @ en schemerinstelling @) en lichtsterkterege-
ling ® uitvoeren (zie hoofdstuk Functies).

11. Designkap @) op de afdekking ® plaatsen en samen
met de borgschroef (9 onder fixeren.

Functies 3)-G)

Nadat de wandhouder gemonteerd, de netaansluiting
uitgevoerd en de sensorlens opgezet is, kan de sen-
sor-lamp in gebruik worden genomen. Met de program-
meertoetsen kunnen drie instellingen worden uitgevoerd.
Door het drukken op een programmeertoets komt de
lamp in de programmeermodus.

Dat betekent:

- de lamp gaat altijd uit.

- de sensorfunctie is buiten werking gesteld.

- de functie voor permanent brandend licht
(indien actief) wordt afgebroken.

De instellingen kunnen zo vaak veranderd worden als
gewenst. De laatste waarde wordt opgeslagen en blijft

ook bij stroomuitval bewaard.

Schemerinstelling (drempelwaarde) 3
(instelling af fabriek: daglichtstand 200 lux)

De gewenste schemerstand van de lamp kan van
ca. 2 lux tot 200 lux ingesteld worden.

a) Gewenste waarde instellen:

De toets moet bij de gewenste lichtomstandigheden,
waarbij de lamp bij bewegingen voortaan actief moet
worden, ingedrukt worden tot de rode LED (in de lens)
knippert. Deze waarde wordt nu opgeslagen.

b) Instelling nachtstand (2 lux) overdag
De toets ca. 5 sec. ingedrukt houden tot de rode LED in
de lens niet meer knippert.

Uitschakelvertraging (tijdsinstelling) @
(instelling af fabriek: ca. 10 sec.)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van
ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.

Gewenste brandduur van de lamp instellen:

- toets ingedrukt houden tot de rode LED (in de lens)
knippert.

- toets loslaten en de gewenste verlichtingstijd afwach-
ten (LED knippert).

- vervolgens opnieuw op de toets drukken tot de LED
uit is. Nu is de gewenste tijd tot op de seconde nauw-
keurig opgeslagen.

- de procedure wordt na afloop van de maximaal instel-

Nachtlicht &
(instelling af fabriek: dimmer uit: 0%)

bare tijd (15 minuten) automatisch beéindigd.
Het lichtvermogen van de lamp kan tot max. 50 %
als permanente verlichting traploos worden ingesteld.
D.w.z.: Pas bij een beweging in het registratiebereik van
de sensor wordt het licht van bijv. 20 watt permanente

verlichting op het maximale lichtvermogen (100 watt)
overgeschakeld.

Individuele dimwaarde instellen:

- toets ingedrukt houden tot de LED (in de lens) knippert.

- toets verder ingedrukt houden, het dimbereik wordt
langzaam van 0-50% doorlopen.

- laat de toets los als de gewenste waarde bereikt is.

Hierna knippert de LED nog ca. 5 sec. Gedurende deze
tijd kan de dimwaarde nog verder geoptimaliseerd
worden.

Permanente verlichting @

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd wordt,
zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen ook de
volgende functies mogelijk:

Sensorstand

1) Licht inschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp bilijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensorstand.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp brand gedurende
4 uur op maximaal vermogen (rode LED achter de lens
brandt). Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensorstand.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

Reset-functie

Alle instellingen kunnen op ieder gewenst moment weer
worden teruggebracht naar hun uitgangspositie (dag-
lichtstand 200 lux, brandduur 10 sec. en dimmer uit).

Hiervoor moeten alle 3 toetsen tegelijk ingedrukt worden
tot de LED (in de lens) in- en weer uitgeschakeld is
(ca. 5 sec.).

Soft-lightstartfunctie

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstartfunctie.
Dat betekent, dat het licht bij inschakeling niet meteen
naar het maximale vermogen gaat, maar dat de licht-
sterkte binnen één seconde langzaam wordt verhoogd
naar 100%. Volgens dit principe wordt het licht bij het
uitschakelen ook weer langzaam gedimd.

Basis-reikwijdte-instelling @

De sensorlens is in twee registratiebereiken verdeeld.
Met de ene helft wordt een reikwijdte van max. 5 m, met
de andere een reikwijdte van max. 12 m bereikt (bij een
montagehoogte van ca. 2 m). Na het plaatsen van de
lens (lens vast in de aanwezige gleuf klemmen) markeert
een Klein pijltie de gekozen max. reikwijdte van 12 m of
5 m (pijlte links = 5 meter, pijltje rechts = 12 meter).

De lens kan aan de zijkant met behulp van een schroe-
vendraaier uit de vergrendeling worden losgemaakt en
overeenkomstig de gewenste reikwijdte weer worden
teruggeplaatst.
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Individuele fijninstelling met
afdekplaatjes

Om andere gebieden, zoals bijv. trottoirs of aangrenzen-
de percelen, buiten de registratie te laten of juist doelge-
richt te bewaken, kan het registratiebereik d.m.v. afdek-
plaatjes nauwkeurig worden ingesteld. De afdekplaatjes
kunnen langs de inkepingen verticaal en horizontaal
worden afgebroken of met een schaar worden doorge-
knipt. Zij kunnen in de bovenste gleuf in het midden van
de lens worden geschoven. Door het plaatsen van de
afdekking @ worden ze gefixeerd.

(afb. tonen voorbeelden voor de verkleining van de
registratiehoek en voor de verkleining van de reikwijdte.)

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch inscha-
kelen van licht. Weersinvloeden kunnen de werking

van de sensorlamp beinvioeden, bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen en hagel kan het tot foutieve schakelin-
gen komen, omdat de plotselinge temperatuurswisse-
lingen niet van warmtebronnen onderscheiden kunnen
worden. De registratielens kan bij vervuiling met een
vochtige doek (zonder reinigingsmiddel) worden schoon-
gemaakt.

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruik-
te elektrische en elektronische apparatuur en hun
implementatie in het nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld
en milieuvriendelijk gerecycled te worden.
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Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefa-
briceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens
de geldende voorschriften, en aansluitend steekproefs-
gewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie op de
storingsvrije werking. De garantietermijn bedraagt 36
maanden en gaat in op de datum van aanschaf door
de klant. Alle klachten, die berusten op materiaal- of
fabricagefouten, worden door ons opgelost. De garan-
tie bestaat uit vervangen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade

aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij
schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen ver-
leend, als het niet-gedemonteerde apparaat met kassa-
bon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstempel),
goed verpakt aan het betreffende service-adres wordt

Reparatie-service:

Informeer na afloop van de garantie-
termijn of bij gebreken die niet onder
de garantie vallen bij het dichtstbijzijn-
de serviceadres naar de reparatiemo-
gelijkheden.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

opgestuurd of naar de winkelier wordt teruggebracht.

Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensorlamp zonder spanning

W zekering defect, niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

M Kortsluiting

M nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; leiding testen met
spanningstester

M aansluitingen testen

Sensorlamp schakelt niet aan

M bij daglicht, lichtinstelling staat op
schemerstand

M gloeilamp defect

W netschakelaar UIT

W zekering defect

M registratiebereik niet gericht inge-
steld

W interne elektrische zekering werd
geactiveerd (LED-permanente
verlichting)

W opnieuw instellen (toets @)

M gloeilamp verwisselen

M inschakelen

W nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

W opnieuw instellen

M sensorlamp uit- en na ca. 5 sec.
weer inschakelen

Sensorlamp schakelt niet uit

W permanente beweging in het
registratiebereik
B Nachtlicht op 50%

W bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

W Nachtlicht op 0% zetten
(toets (@)

Sensorlamp schakelt
ongewenst aan

M wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiegebied

M registratie van auto‘s op straat

B er valt zonlicht op de lens

M plotselinge verandering van tem-
peratuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht van
ventilatoren, open ramen

M de lens is niet vast genoeg in de
gleuf gedrukt

W bereik veranderen

B bereik veranderen

W sensor afschermen of bereik
veranderen

W bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

M |lens nog een keer aandrukken

Sensorlamp reikwijdteverandering

W andere omgevingstemperaturen

W registratiebereik door afdek-
plaatjes nauwkeurig instellen

LED brandt continu, hoewel er
geen permanente verlichting werd
ingesteld

M interne zekering geactiveerd
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B sensorlamp uit- en na 5 sec. weer
inschakelen

Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I‘acquisto della vostra nuova lampada sensore STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregiato di alta qualita che e
stato costruito, provato ed imballato con la massima
scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all‘installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di montag-
gio. Solo un‘installazione ed una messa in funzione effet-
tuate a regola d‘arte possono infatti garantire un funzio-
namento affidabile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della
vostra nuova lampada sensore STEINEL.

Descrizione apparecchio

@ Supporto per fissaggio a parete

@ Lente del sensore (asportabile e girevole per la scelta
dell'impostazione base del raggio d‘azione su un
valore massimo di5mo 12 m.)

® Regolazione di luce crepuscolare

(@ Regolazione della durata di accensione
®Luce di base (effetto dimmer)
®Allacciamento alla rete

@ Schermatura decorativa

® Copertura

® Vite di sicurezza

Dati tecnici

A Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio
staccate la corrente!

H In fase di montaggio la linea elettrica che deve venire
allacciata deve essere fuori tensione. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione ed accertare
|‘assenza di tensione mediante un indicatore di ten-
sione.

H L'installazione della lampada sensore & un lavoro
che viene effettuato sulla tensione di rete. Per questo
motivo l'installazione deve essere eseguita a regola
d‘arte. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Effettuate I'impostazione delle funzioni 3, @, ®
esclusivamente a lente montata.

Il principio

Il sensore a raggi infrarossi integrato & dotato di due
pirosensori a 120° che rilevano l'invisibile irraggiamento
termico di corpi in movimento (persone, animali, ecc.).

L‘irraggiamento termico in tal modo rilevato viene tra-
sformato elettronicamente e provoca cosl I‘accensione
automatica della lampada. La presenza di ostacoli quali
per es. muri o vetri impedisce il riconoscimento dell‘ir-
raggiamento termico, |‘accensione pertanto non avviene.
Con l‘ausilio dei due pirosensori si ottiene un angolo di
rilevamento di 180° con un angolo di apertura di 90°.

La lente del sensore € asportabile e girevole. Cio per-
mette due impostazioni base per il raggio d‘azione:
max. 5mo 12 m.

Importante:

Per ottenere il piu sicuro rilevamento di movimento
montate la lampada sensore lateralmente rispetto alla
direzione di passaggio e provvedete affinche non vi
siano ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che com-
promettano la visuale del sensore.

Potenza:

max. 100 Watt (lampadina, non lampada a basso consumo energetico)

Tensione:

230/240 V, 50/60 Hz

Angolo di rilevamento:

180° con 90° angolo di apertura

Raggio d’azione del sensore:

Impostazione base 1: max. 5m

Impostazione base 2: max. 12 m (impostazione da parte del costruttore)
+ regolazione micrometrica mediante le calotte di coperturatra1e 12 m

Regolazione tempo: 5 sec — 15 min

Regolazione crepuscolare: 2 — 200 lux

Luce di base: 0-50%

Luce continua:

commutabile (4 ore) Condizione indispensabile:

interruttore collegato nella linea di allacciamento alla rete

L170S: IP 43
L190S: IP 44

Classe di protezione:

Campo di temperatura:

da-20°Ca+50°C




Installazione/montaggio a parete ()

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da
un‘altra lampada, in quanto I‘irraggiamento termico pro-
veniente da quest‘ultima puo provocare |‘attivazione del
sistema. Ai fini di poter raggiungere i due raggi d’azione
indicati di 5 m e di 12 m si consiglia un‘altezza di mon-
taggio di ca. 2 m.

Fasi di montaggio:

1. Montate innanzitutto la vite di sicurezza (9 sul supporto
per fissaggio a parete (D) (cio riguarda solo le serie 170).
2. Tenete il supporto D premuto contro la parete e
segnate i punti dove devono venire effettuati i fori.

3. Effettuate i fori, inserite i tasselli (& 6 mm).

4. Fate passare i fili di collegamento alla rete. Per la linea
di alimentazione sopra intonaco effettuate una punzo-
natura per l'introduzione dei cavi, inserite dei tappi di
tenuta, perforate completamente e fate passare i cavi
dellallacciamento alla rete.

5. Awvitate il supporto per fissaggio a parete ).

6. Eseguite I‘allacciamento alla rete (v. Fig.).

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo

a 2 o 3fil:

L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di
tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Il con-
duttore di fase (L) e il filo neutro (N) vengono allacciati
sul morsetto ad innesto. Il conduttore di terra puo venire
isolato con nastro isolante.

Avvertenze: Ovwiamente nella linea di alimentazione
della rete puo essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere.

Questa installazione & un presupposto necessario per

la funzione di luce continua (v. capitolo Funzione di luce
continua) @.

7. Applicate la lente del sensore (2 (raggio d‘azione a
scelta, max. 5 m o 12 m), vedere il capitolo relativo alla
regolazione del raggio d’azione. Applicate se necessario
le calotte di copertura @ .

Per le serie 170 attenetevi alle seguenti istruzioni:
8. Allentate leggermente le viti laterali della schermatura
decorativa () e rimuovete la copertura (8. Agganciate la
copertura (® nelle linguette del supporto per fissaggio a
parete e fissatela in basso con la vite di sicurezza (.

9. Inserite la lampadina.

10. Applicate la schermatura decorativa (@) sulla coper-
tura (® e fissatela con le due viti laterali.

11. Effettuate Iimpostazione del periodo di accensione
@ e della luce crepuscolare ® nonché la regolazione
della luminosita &) (vedere il capitolo Funzioni).

Per la serie 190 attenetevi alle seguenti istruzioni:

8. Agganciate la copertura (® nelle linguette del supporto
per fissaggio a parete e fissatela in basso con due viti.

9. Inserite la lampadina.

10. Effettuate I'impostazione del periodo di accensione
@ e della luce crepuscolare 3 nonche la regolazione
della luminosita B (vedere il capitolo Funzioni).

11. Applicate la schermatura decorativa (@) sulla coper-
tura ® e fissatela in basso assieme alla vite di sicurezza
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Funzioni 3®)-%)

Dopo aver montato il supporto per fissaggio a parete,
effettuato I‘allacciamento alla rete ed applicato la lente
del sensore potete mettere in funzione la lampada sen-
sore. Utilizzando i pulsanti di programmazione si pos-
sono effettuare tre impostazioni. Quando viene azionato
uno dei pulsanti di programmazione la lampada si trova
in modalita di programmazione.

Cio significa:

- La lampada si spegne sempre.

- |l sensore & stato messo fuori uso.

- La funzione luce continua (se attiva) viene sospesa.

Le impostazioni possono venire modificate in ogni momento.

L‘ultimo valore impostato viene memorizzato ed in tal modo
protetto nel caso di mancanza improwisa di tensione.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d‘intervento) ®

(Impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce diurna 200 Lux)

La soglia d‘intervento desiderata della lampada pud venire
impostata tra ca. 2 Lux ed un massimo di 200 Lux.

a) Impostate il valore da voi desiderato:

Se desiderate che la lampada in futuro si attivi al rileva-
mento di un movimento in presenza di una determinata
luminosita dovete premere il tasto fino a che il LED
rosso (nella lente) inizia a lampeggiare. A questo punto il
valore € memorizzato secondo la luce ambiente presen-
te in quel preciso momento.

b) Impostazione funzionamento di notte

(2 Lux) durante il giorno

Tenete premuto il pulsante per ca. 5 secondi fino a che il
LED rosso che si trova nella lente cessa di lampeggiare.
Ritardo dello spegnimento (regolazione del
periodo di accensione) @ (Impostazione da
parte del costruttore: ca. 10 sec.) -

Il periodo di accensione della lampada desiderato puo
venire impostato con regolazione continua da 5 sec. ad
un massimo di 15 min.

Impostazione individuale della durata del periodo di

accensione della lampada:

- Tenete premuto il tasto fino a che il LED rosso (nella
lente) inizia a lampeggiare.

- Lasciate andare il tasto ed attendete il periodo di
accensione desiderato (il LED lampeggia).

- Poi azionate nuovamente il tasto fino a che il LED si
spegne. In tal modo il periodo di accensione desidera-
to & stato memorizzato con precisione al secondo.

- L‘operazione viene terminata automaticamente alla

scadenza del tempo massimo programmabile.

Luce di base 6
(Impostazione da parte del costruttore:
effetto dimmer non attivo: 0%)

LLa potenza luminosa della lampada puo venire imposta-
ta con regolazione continua fino ad un massimo di 50 %
come luce continua. Cio vuol dire: Solo in caso di movi-
mento all‘interno del campo di rilevamento del sensore
la luce si accende passando da ad es. 20 luce continua
al massimo flusso luminoso utile (100 Watt).

Impostazione individuale del valore dimmer:

- Tenete premuto il tasto fino a che il LED (nella lente)
inizia a lampeggiare.

- Continuate a tenere il tasto premuto, il campo dimmer
viene percorso lentamente da 0% a 50%.

- Quando il valore desiderato & stato raggiunto, lasciate
andare il tasto.

Dopo di cio il LED lampeggia ancora per ca. 5 secondi.
Durante questo periodo il valore dimmer puo venire ulte-
riormente ottimizzato.

Funzione di luce continua @

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allaccia-mento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche le
seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accensione: Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnimento: Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne e passa in modalita sensore.

Funzionamento con luce continua

1) Avvio della funzione luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa
con luce continua per 4 ore (dietro la lente si illumina il
LED rosso). Dopo questo periodo di tempo la lampada
passa di nuovo automaticamente in esercizio sensore
(il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa in esercizio sensore.

Importante:
L ‘azionamento multiplo dell‘interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 -1 sec.).

Funzione di reset

Tutte le impostazioni effettuate possono venire annullate
ritornando alla condizione in cui la lampada sensore si
trovava al momento della consegna (funzionamento con
luce diurna 200 Lux, durata di illuminazione 10 secondi
ed effetto dimmer non attivo).

A tale scopo tenere premuti contemporaneamente i
3 tasti fino a che il LED (nella lente) si accende e poi si
spegne (ca. 5 sec.).

Accensione con luce soft

La lampada sensore dispone di una funzione di accen-
sione della luce ,soft“. Cio significa che la luce al
momento dell‘accensione non giunge direttamente alla
massima luminosita, bensi aumenta progressivamente
arrivando entro un secondo al 100%. Analogamente lo
spegnimento non & immediato bensi la luce si spegne
lentamente.
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Impostazione base del raggio d‘azione @)

La lente del sensore & suddivisa in due campi di rileva-
mento. Con una meta viene raggiunto un raggio d’a-
zione di max. 5 m, con l‘altra meta un raggio d’azione
di max. 12 m (con un‘altezza di montaggio di ca. 2 m).
Dopo I‘applicazione della lente (inserite bene la lente
nell‘apposita scanalatura ) una piccola freccia indica il
raggio d‘azione massimo scelto di 12 m o 5 m (freccia a
sinistra = 5 metri, freccia a destra = 12 metri).

La lente pud venire sbloccata e prelevata lateralmente
dal suo alloggiamento con un cacciavite e venire nuova-
mente applicata in base al raggio d’azione desiderato.

Regolazione micrometrica individuale
con calotte di copertura

Per escludere o per sorvegliare in modo mirato determi-
nate aree, come per es. marciapiedi o terreni adiacenti,
€ possibile regolare precisamente il campo di rileva-
mento applicando calotte di copertura. Le calotte di
copertura possono venire separate lungo le suddivisioni
predisposte con scanalature in verticale e in orizzontale
0 venire tagliate con una forbice. Esse possono poi veni-
re appese all'incavo superiore al centro della lente. Con
I'applicazione della copertura ) vengono infine fissate.
(Le figure mostrano esempi di riduzione dell‘angolo di
rilevamento e del raggio d‘azione.)

Funzionamento/Cura

La lampada sensore & adatta per |‘accensione e lo spe-
gnimento automatici della luce. Le intemperie possono
influenzare il funzionamento della lampada sensore, in
caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia e grandine
potrebbe verificarsi un intervento a sproposito, poiché
gli improwvisi sbalzi di temperatura da cid provocati non
possono venire distinti da quelli causati dalla presenza
di fonti di calore nel campo di rilevamento. Se & sporca,
la lente di rilevamento puo essere pulita con un panno
umido (senza usare un detergente).

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta
e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli
apparecchi elettrici ed elettronici non piu idonei all’'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a un
centro di riciclaggio riconosciuto.
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Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado

di sicurezza in conformita alle norme vigenti in materia;
vengono poi effettuati collaudi con prove di campiona-
mento. STEINEL garantisce la perfetta qualita ed il fun-
zionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia
il giorno d‘acquisto dall‘utilizzatore. Noi eliminiamo vizi
dovuti a difetti del materiale o ad errori di fabbricazione,
la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezio-
ne nella riparazione o nella sostituzione di pezzi difettosi.
Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in
caso di danni a parti soggette al logorio nonche in caso
di danni o difetti che sono da ricondurre ad un tratta-

Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni con-
seguenti su oggetti estranei. La garanzia viene prestata
solo se |'apparecchio viene riconsegnato al centro di
assistenza responsabile o, nei primi 6 mesi, al rivenditore
non smontato, ben confezionato e munito di scontrino di
cassa o di fattura (con indicazione della data dell‘acqui-
sto e timbro del rivenditore).

Centro assistenza tecnica:

In caso di periodo di garanzia scaduto o di difetti che
non danno diritto a prestazioni di garanzia, siete pregati
di informarvi presso il centro di assistenza piu vicino
riguardo alla possibilita di riparazione.

mento inadeguato o ad una cattiva manutenzione.

Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

Rimedi

La lampada sensore & senza
tensione

B Interruttore spento, lampada non
accesa, punto di interruzione
nel cavo

Accendete l'interruttore di rete;
controllate il cavo con un
indicatore di tensione

B Corto circuito B Controllate gli allacciamenti
La lampada sensore non si accende M In funzionamento di giorno Iimpo- M Effettuate una nuova regolazione
stazione di crepuscolo & regolata (tasto ®)
su funzionamento di notte
B Lampadina guasta Bl Cambiate lampadina
ad incandescenza
M Interruttore di rete OFF B Accendete |‘apparecchio
B Campo di rilevamento non B Regolate nuovamente il campo
impostato con direzione giusta
B La protezione interna & stata B Spegnete la lampada sensore e
attivata (luce continua LED) riaccendetela dopo ca. 5 secondi
La lampada sensore non si spegne M@ Movimento continuo sul campo B Controllate il campo e se neces-
di rilevamento sario regolatelo nuovamente
B Luce di base a 50% B |Impostare la luce di base a 0%
(tasto @)
La lampada sensore si accende B |l vento muove alberi e cespugli nel B Spostate il campo
involontariamente campo di rilevamento
B Vengono rilevate automobili sulla B Spostate il campo
strada
B La luce solare cade direttamente B Applicate il sensore con protezio-
sulla lente ni 0 spostare il campo
B Improwvisi sbalzi di temperatura B Cambiate luogo di montaggio o
dovuti a condizioni atmosferiche impostatelo altrove
(vento, pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da
aria proveniente da finestre aperte
B La lente non & stata ben inserita e M Premete nuovamente la lente
sufficientemente fissata nella sca- nella scanalatura
nalatura
Variazione del raggio d‘azione W Diverse temperature ambientali B Impostare precisamente il campo
della lampada sensore di rilevamento con I‘ausilio di
calotte di copertura
II'LED & sempre acceso nonostante M La protezione interna & attivata B Spegnete la lampada sensore

non sia impostata la luce continua
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e riaccendetela dopo 5 secondi

B Instrucciones de montaje
Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros
al comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha
decidido por un producto de alta calidad, producido,
probado y embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Solo una instalacion y pues-
ta en funcionamiento adecuadas garatizaran un servicio
prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva Lampara Sensor STEINEL.

Descripcion del aparato

@ Soporte mural

@ Lente de sensor (desmontable y giratorio para la
seleccion de la regulacion basica del alcance
max. de 5 mo 12 m)

® Conmutacion crepuscular

@ Temporizacién

(® Luz nocturna (graduacion de luminosidad)

® Conexion a la red

@ Cubierta decorativa

Pantalla

@ Tornillo de fijacion

Datos técnicos

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de empezar cualquier trabajo en el aparato,
interrdmpase la alimentacion de tension!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando
un comprobador de tension.

W La instalacién de la Ldmpara Sensor supone un tra-
bajo en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con las normativas
de instalacion y los requisitos de acometida habi-
tuales en el pais. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

B Haganse los ajustes ), @, ® solo con el lente
montado.

El concepto

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de dos sen-
sores piroeléctricos de 120° que registran la radiacion
térmica invisible de cuerpos en movimiento (personas,
animales etc.).

Esta radiacién térmica registrada se transforma electré-
nicamente y activa, de esta forma, automaticamente la
lampara.

A través de obstaculos, como, p. &j., muros o cristales
de ventana, no se puede detectar radiacion térmica, por
lo cual tampoco tendra lugar una activacion. A base de
los dos sensores piroeléctricos se consigue un angulo
de deteccion de 180° con un angulo de apertura de
90°. El lente del sensor es desmontable y giratorio. Esto
hace posible dos regulaciones basicas de alcance maxi-
mode5mo 12 m.

Importante:

La deteccion de movimiento mas segura se consigue
montando la Lampara Sensor en sentido lateral respec-
to a la direccion de transito sin que obstaculos (como,
p. gj., arboles, muros etc.) impidan el registro del sen-
sor.

Potencia:

max. 100 W (bombilla, no bombilla de bajo consumo)

Tension:

230/240 V, 50/60 Hz

Angulo de deteccion:

180° con angulo de apertura de 90°

Alcance del sensor:

regulacion basica 1: max. 5 m

regulacion basica 2: méx. 12 m (regulacion de fabrica)
+ regulacion de precision con cubiertas 1-12 m

Temporizacion: 5 seg. — 15 min.
Regulacién crepuscular: 2 — 200 Lux
Luz nocturna: 0-50%

Alumbrado permanente:

conectable (4 h) Condicion:

conmutador conectado en cable de red

L 170 S:
L 190 S:

IP 43
IP 44

Tipo de proteccion:

Campos de temperatura:

- 20° C hasta + 50° C
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Instalacion/montaje en la pared ()

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia mini-
ma de 50 cm de cualquiera lampara debido a que la
radiacion térmica de la misma puede hacer que se acti-
ve erréneamente el sensor. Para conseguir el alcance
de 5/12 m indicado, la altura de montaje debe ser de
aprox. 2 m.

Pasos de montaje:

1. Mdntese el tornillo de fijacion (9 en el soporte mural
@ (solo serie 170).

2. Aguéntese el soporte mural @) en la pared y mar-
quense los orificios a taladrar.

3. Haganse los agujeros, pénganse los tacos (@ 6 mm).
4. Pase el cable de alimentacion de red. Para el montaje
de superficie, arranquese el orificio de introduccion del
cable, apliquese el tapon obturador, perforese éste y
pasense los cables de la alimentacion de red.

5. Sujétese el soporte mural .

6. Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura)

El cable de alimentacion de red consta de 2 o 3 con-
ductores:

L = fase (generalmente negro o marron)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tensidn; a continuacion, debera
desconectarse de nuevo la tension. Fase (L) y neutro (N)
se conectan al borne de enchufe. El cable de toma de
tierra se podra asegurar con cinta aislante.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede llevar montado un interruptor para conec-
tar y desconectar la tension.

Este interruptor es necesario para la funcién de alum-
brado permanente (vse. capitulo Funcion de alumbrado
permanente) @.

7. Montese el lente del sensor Q) (alcance, opcional-
mente, 5 m 0 12 m méax.) vse. el capitulo Regulacion del
alcance). Si cabe, montar cubiertas @).

Para la serie 170 sera aplicable:

8. Suéltense Iévemente los tornillos laterales de la
cubierta decorativa ) y extrdigase la pantalla ®).
Enganchese la pantalla (®) en las lengUetas de encastre
del soporte mural y fiiense abajo con el tornillo de fija-
cion .

9. Poner bombilla.

10. Apliquese la cubierta decorativa @) en la pantalla
y filese con los dos tornillos laterales.

11. Ajustese la temporizacion @ y regulacion crepuscu-
lar 3, asi como la regulacién de luminosidad (&) (vse. el
capitulo Funciones).

Para la serie 190 sera aplicable:

8. Enganchese la pantalla ® en las lengUetas de encas-
tre del soporte mural y filense abajo con dos tornillos.

9. Poner bombilla.

10. Efectue la temporizacion @ vy la regulacion crepus-
cular (®, asi como la graduacion de luminosidad &) (vse.
el capitulo Funciones).

11. Mdntese la cubierta decorativa () en la pantalla ® y
filese abajo con el tornillo de fijacion .
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Funciones 3)-%)

Una vez montado el soporte mural, efectuada la cone-
xién a la red, y puesto el lente del sensor, la Lampara
Sensor se puede poner en servicio. Por medio de las
teclas programadoras, se podran ajustar tres configura-
ciones. Al activar una tecla programadora, la lampara se
encuentra en la modalidad de programacion.

Lo cual significara que:

- La lampara siempre se apaga.

- La funcion de sensor esta desactivada.

- La funcién de alumbrado permanente se interrumpe
(si estaba activa).

Los ajustes se podran llevar a cabo cuantas veces se
quiera. El ultimo valor se memoriza protegido contra
apagones.

Regulacion crepuscular (punto de activacion) 3
(regulacion de fabrica: funcionamiento a la luz del
dia 200 Lux)

El punto de activacion deseado de la lampara se podra
ajustar de unos 2 Lux a 200 Lux.

a) Ajustese el valor personal deseado:

Al darse las circunstancias de luminosidad deseadas,
que tengan que permitir que se active la lampara con
motivo de un movimiento, se apretara el pulsador hasta
que el LED rojo (en el lente) centellee. Asi, este valor
quedara memorizado.

b) Regulacién fucionamiento nocturno (2 Lux) de dia
Apriétese el pulsador 5 segundos seguidos aprox.,
hasta que el LED rojo deje de centellear en el lente.

Desconexion diferida (temporizacion) @
(regulacion de fabrica: aprox. 10 seg.)

El periodo de alumbrado deseado de la Lampara
Sensor puede regularse continuamente desde aprox.
5 seg. hasta 15 min. como maximo.

Ajuste del periodo de alumbrado individualizado de

la lampara:

- Manténgase apretado el pulsador hasta que el LED
rojo (en el lente) centellee.

- Suéltese el pulsador y espérese el intervalo de ilumina-
cién deseado (LED centellea).

- Ahora, apretar de nuevo el pulsador hasta que se
apague el LED. De este modo queda memorizado
el periodo exacto deseado.

- El proceso se interrumpe automaticamente una vez
transcurrido el periodo maximo ajustable (15 minutos).

Luz nocturna

(regulacion de fabrica: graduacion de

luminosidad apagada: 0%)

La potencia luminosa de la lampara puede regularse
continuamente hasta un valor maximo de 50 % con
alumbrado permanente. Es decir: La luz cambiara, solo
en caso de movimiento dentro del campo de deteccion
del sensor, de, p. €j., 20 vatios permanentes a la lumi-
nosidad maxima (100 vatios).

Regulacion del valor de graduacién de luminosidad:

- Manténgase apretado el pulsador hasta que el LED
(en el lente) centellee.

- Sigase apretando el pulsador, y la luminosidad va
recorriéndose poco a poco de 0-50%.

- Suéltese el pulsador una vez alcanzado el valor
deseado.

El LED, a continuacioén, aun centelleara unos 5 segun-
dos. En este tiempo, aun se puede optimizar el valor de
reduccion.

Funcién de alumbrado permanente @

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacién de
red, ademas de la simple funcidn de encendido y apaga-
do puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Para encender la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.
2) Para apagar la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de sen-
sor.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara
se enciende de modo permanente por un periodo de
4 horas (el LED rojo - detras de la lente - se enciende).
A continuacién pasa de nuevo automaticamente a fun-
cionamiento de sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se
apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:

La secuencia de pulsacion del interruptor debe ser
rapida (del orden de 0,5 a 1 seg. entre pulsacion y pul-
sacion).

Funcion de reposicion

Todas las configuraciones se pueden volver a poner,
en cualquier momento, al estado inicial de suministro
(funcionamiento a la luz del dia 200 Lux, intervalo de
iluminacion 10 segundos, y graduacion de luminosidad
apagada).

Para ello, manténganse apretados los tres pulsadores
a la vez hasta que el LED (en el lente) se encienda y se
vuelva a apagar (aprox. 5 seg.).

Encendido suave de la luz

La Lampara Sensor dispone de una funcion de encen-
dido suave. Esto significa que la luz, al encenderla, no
ilumina con la maxima potencia, sino que la luminosidad
va aumentando paulatinamente dentro de un segundo
hasta alcanzar el 100%. De este modo, también se ate-
nua suavemente la luz al apagarla.
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Regulacién basica del alcance

El lente del sensor esté dividido en dos campos de
deteccion. Con una mitad se consigue un alcance max.
de 5 my con la otra mitad, un alcance max. de 12 m
(a una altura de montaje de aprox. 2 m). Después de
montar el lente (encéjese lente bien en la ranura pre-
vista), una flechita pequefia marca el alcance maximo
seleccionado de 12 m o 5 m (flecha izquierda = 5 metros,
flecha derecha = 12 metros).

La lente puede desenclavarse apalancando por un lado
con un destornillador y acoplarse de nuevo segun el
alcance deseado.

Regulacion de precision individualizada
con cubiertas

Para excluir zonas adicionales, como p. €j. caminos o
terrenos colindantes, o bien para vigilarlos selectiva-
mente, el campo de deteccion puede regularse con
precision acoplando cubiertas. Las cubiertas pueden
separarse o cortarse con una tijera vertical u horizon-
talmente a lo largo de las divisiones prerranuradas. A
continuacion pueden acoplarse en la hendidura superior
del centro de la lente. Finalmente, se sujetan poniendo
la pantalla @.

(Las imagenes muestran ejemplos para la reduccion del
angulo, asi como del alcance de deteccion.)

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido
automatico de la luz. Las condiciones meteoroldgicas
pueden influir en el funcionamiento de la Lampara
Sensor, en caso de fuertes rachas de viento, nieve, llu-
via, granizo se podra producir una activacion errénea, ya
que los cambios bruscos de temperaturas no se pueden
distinguir de las fuentes de calor. El lente de deteccion
puede limpiarse con un pafio himedo (sin detergente)
cuando esté sucia.

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reci-
clamiento respetuoso con el medio ambiente.



Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maxi-
mo esmero, habiendo pasado los controles de funcio-
namiento y seguridad previstos por las disposiciones
vigentes, asi como un control adicional de muestreo al
azar. STEINEL garantiza el perfecto estado y funciona-
miento. El periodo de garantia es de 36 meses comen-
zando el dia de la venta al consumidor. Reparamos
defectos por vicios de material o de fabricacion, la
garantia se aplicara a base de la reparacion o el cam-
bio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La
prestacion de garantia queda anulada para dafios pro-
ducidos en piezas de desgaste y danos y defectos ori-
ginados por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan

La garantia solo se aplicara enviando el aparato ente-
ro no desmontado junto con el tiquet de compra o la
factura (fecha de compra y sello del vendedor), bien
empagquetado, a la correspondiente estacién de servicio
o bien entregandoselo, en los primeros 6 meses, al
vendedor.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, consulte una
posible reparacion con su estacion
de asistencia técnica mas préxima.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

excluidos de la garantia los dafos consecuenciales

causados en objetos ajenos.

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucién

La Lampara Sensor no tiene
tension

B fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

B cortocircuito

B cambiar fusible, poner interruptor
en ON; comprobar la linea de ali-
mentacion con un comprobador
de tension

B comprobar conexiones

La Lampara Sensor no
se enciende

Bl en funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

B bombilla defectuosa

M interruptor de alimentacion
DESCONECTADO

M fusible defectuoso

B campo de deteccion sin ajuste
selectivo

M fusible interno eléctrico ha
sido activado (LED encendido
constantemente)

M volver a ajustar (pulsador )

B cambiar bombilla
B conectar

B cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion
B volver a ajustar

B apaguese Lampara Sensor y
Vuélvase a encender después
de unos 5 seg.

La Lampara Sensor no
se apaga

B movimiento permanente en el
campo de deteccion
W Luz nocturna en 50%

W controlar y, en caso dado,
reajustar campo de deteccion

B Poner luz nocturna en 0%
(pulsador (@)

La Lampara Sensor
se enciende inoportunamente

M el viento mueve arboles y matorrales
en el campo de deteccion

B deteccion de automoviles en la calle

B |a luz del sol le da al lente

B cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmosféri-
cas (viento, lluvia, nieve) o a ventila-
dores o ventanas abiertas

M lente no ha quedado bien encajado
en la ranura

W modificar campo de deteccion

B modificar campo de deteccion,

B montar sensor de manera protegi-
da o modificar campo de deteccion

W modificar campo de deteccion,
cambiar lugar de montaje

M volver a apretar lente

Variacion del alcance de la
Lampara Sensor

W otras temperaturas ambientales

M ajustese bien campo de deteccion
a base de cubiertas

LED encendido constantemente,
sin estar puesto el alumbrado
permanente

M fusible interno activado
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W apagese Lampara Sensor y
Vuélvase a encender después
de 5 seg.

Instrucdées de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nds ao
comprar 0 novo candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se
de um produto de elevada qualidade produzido, testado e
embalado com o méaximo cuidado.

Antes de proceder a instalagao, familiarize-se com estas
instrugdes. S6 uma instalagéo e colocagéo em funciona-
mento corretas podem garantir a longevidade do produto
e um funcionamento fiavel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o seu
novo candeeiro Com Sensor.

Descricao do aparelho

@ Suporte de fixagao a parede

@ Lente sensdrica (amovivel e rotativa para selecionar o
ajuste basico do alcance max. de 5 m ou 12 m)

® Regulagao crepuscular

@ Ajuste do tempo

® lluminagao noturna (obscurecimento)

(® Ligacao a rede

@ Tampa estilizada

Cobertura

(© Parafuso de fixagdo

Dados técnicos

A Instrucdes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da correntel!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligue primeiro a
corrente e verifique se ndo ha tensao, usando um
busca-polos.

B A instalagcéo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede. Por
esse motivo, tera de ser realizada de forma profissio-
nal segundo as respetivas prescricdes de instalagao e
condigbes de conexdo habituais nos diversos paises.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B As regulagdes das fungdes @), @, B s6 podem ser
realizadas estando a lente montada.

O principio ®

O sensor de raios infravermelhos integrado esta equipado
com dois sensores pirelétricos de 120 °, que detetam a
radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detetada, € convertida por
meio de um sistema eletronico e vai acender o candeeiro
automaticamente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detegéo de radiagdes térmicas,
impossibilitando a comutagéo. Os dois sensores pirelé-
tricos cobrem um angulo de detegéo de 180 °, com um
angulo de abertura de 90 °. A lente do sensor € amovivel
e rotativa, o que permite realizar dois ajustes basicos do
alcance de, no max., 5mou 12 m.

Importante: serd possivel detetar os movimentos de
forma mais segura se o candeeiro com sensor estiver ins-
talado lateralmente em relagé&o ao sentido de aproximagao
e se nao houver obstaculos (como p. ex. rvores, muros,
etc.), que impegam a captagao pelo sensor.

Poténcia: max. 100 W (lampada incandescente,
exceto lampada economizadora de energia)
Tensao: 230/240 V, 50/60 Hz

Angulo de detecao:

180° com angulo de abertura de 90°

Alcance do sensor:

Ajuste basico 1: max. 5 m

Ajuste basico 2: max. 12 m (regulagédo de fabrica)
+ Ajuste preciso com palas 1-12 m

Ajuste do tempo: 5s-15 min.
Regulacéo crepuscular: 2 - 200 lux
lluminag&o noturna: 0 - 50%

Luz permanente:

comutavel (4 h) Condigéo prévia:

interruptor conectado no cabo proveniente da rede

L 170: IP 43
L 190: IP 44

Grau de protecao:

Intervalo de temperatura: -20°C a +50 °C
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Instalacdo/Montagem na parede ()

O local de montagem deve encontrar-se a uma distan-
cia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radia-
Gao térmica pode ocasionar a ativagéo errada do sen-
sor. A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir os alcances anunciados de 5/12 m.

Passos de montagem:

1. Monte previamente o parafuso de fixagéo (9 no res-
petivo suporte de parede () (apenas série 170).

2. Encoste o suporte de fixagdo (D) na parede e marque
os furos.

3. Faga os furos, coloque as buchas (@ 6 mm).

4. Passe o cabo proveniente da rede. No caso de mon-
tar o cabo a superficie, abra o furo pré-furado para pas-
sar o cabo, coloque o bujao vedante, perfure-o e passe
os cabos provenientes da rede.

5. Aparafuse o suporte de fixagdo a parede (D.

6. Ligacao ao cabo proveniente da rede (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geraimente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo.
A fase (L) e o neutro (N) s&o conectados na barra de
juncéo. O condutor de protegdo pode ser fixado com
fita isoladora.

Nota: naturalmente que no cabo de rede pode estar
montado um interruptor de rede do tipo ,liga - desliga“.
Para poder usar a fungao de luz permanente, até é
imprescindivel ter este interruptor (v. capitulo fungéo de
iluminagao permanente) @.

7. Cologue a lente sensdrica Q) (alcance opcional, max.
5 m ou 12 m) v. capitulo ajuste do alcance. Se for apli-
cével, coloque as palas @@.

Para a série 170 aplica-se o seguinte:

8. Desaperte ligeiramente o parafuso lateral da tampa
estilizada @) e retire a cobertura (®). Engate a cobertura
nas linguetas do suporte de fixagao a parede e fixe-a
em baixo com o parafuso de fixagao (.

9. Coloque a lampada.

10. Encaixe a tampa estilizada @) na cobertura ® e fixe-
-a com os dois parafusos laterais.

11. Faga o ajuste do tempo @), a regulagéo crepuscu-
lar ® e regule a intensidade luminosa () (ver capitulo
Fungoes).

Para a série 190 aplica-se o seguinte:

8. Engate a cobertura (® nas linguetas do suporte de
fixagao a parede e fixe-a em baixo com dois parafusos.
9. Coloque a lampada.

10. Faga o ajuste do tempo @), a regulagdo crepuscu-
lar ® e regule a intensidade luminosa () (ver capitulo
Fungdes).

11. Encaixe a tampa estilizada @) na cobertura @) e fixe-
-a com o parafuso de fixagao (9 em baixo.
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Funcées ®-®

Depois de montar o suporte de fixagdo a parede, esta-
beleca a ligagéo a rede elétrica e coloque a lente sen-
sorica, 0 candeeiro com sensor pode ser colocado em
funcionamento. Os seus botdes de programagao permi-
tem trés regulagdes. Ao premir um botdo de programa-
¢ao, 0 candeeiro passa para 0 modo de programagao.

Isto implica o seguinte:

- O candeeiro apaga-se sempre.

- A fungao sensdrica deixa de funcionar.

- A fung@o de luz permanente (caso estivesse ativa)
é anulada.

As definigbes podem ser alteradas deliberadamente.
Serd sempre memorizado o Ultimo ajuste realizado
(a prova de falta de corrente).

Regulagao crepuscular (limiar de resposta) 3
(Valor de fabrica: regime diurno 200 lux)

O limiar de resposta desejado pode ser ajustado pro-
gressivamente de 2 a 200 lux.

a) Regular o valor individualizado:

Ao querer definir determinadas condi¢des de lumino-
sidade nas quais o candeeiro futuramente devera ser
ativado ao detetar um movimento, prima a tecla até
o LED vermelho (na lente) ficar intermitente. O valor é
salvaguardado.

b) Ajuste do regime noturno (2 lux) durante o dia
Mantenha a tecla premida por aprox. 5 segundos até o

LED vermelho na lente deixar de piscar.

Retardamento na inativagcéao
(ajuste do tempo) @
(Valor de fabrica: aprox. 10 s)

A duracao desejada da luz do candeeiro pode ser ajus-
tada progressivamente entre 5 s e 15 min.

Ajustar o tempo de iluminagao personalizado do
candeeiro:
- Mantenha a tecla premida até o LED vermelho (na
lente) ficar intermitente.
- Largue o botéo e espere até o tempo de iluminagéo
decorrer (LED intermitente).
- A seguir, prima de novo a tecla até o LED apagar.
O tempo desejado fica memorizado com precisao de
um segundo.
- Depois de decorrer o tempo maximo regulavel
(15 minutos), o processo € terminado automaticamente.
lluminagao noturna ®
Regulagéo de fabrica:
obscurecimento desligado: 0%)

A capacidade de iluminagéo do candeeiro pode ser
ajustada progressivamente até ao max. de 50 % para
iluminag&o permanente. Quer dizer: sé quando houver
qualquer movimento dentro da area de detegéo do sen-
sor é que a luz passara de p. ex. iluminagéo permanen-
te de 20 W para a luminosidade méaxima (100 W).

Ajustar o valor de obscurecimento:

- Mantenha a tecla premida até o LED (na lente) ficar
intermitente.

- Continue a manter a tecla premida; o valor de obs-
curecimento vai passando lentamente os niveis de
0-50%.

- Assim que for alcangado o valor desejado, basta largar
a tecla.

A seguir, o LED ainda fica intermitente durante aprox.
5 segundos. Durante este tempo ainda se pode conti-
nuar a otimizar o valor de obscurecimento.

Funcéo de iluminacdo permanente @@

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungbes de ligar
e desligar, ainda s&o possiveis as fungdes enunciadas
seguidamente:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeseiro fica aceso durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento
de sensor.

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro é
ligado por 4 horas em modo de luz permanente (LED
vermelho por detras da lente acende). A seguir, passa
automaticamente para o funcionamento de sensor (LED
vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro desliga-
-Se ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, os interva-
los devem ser minimos (na ordem de 0,5 -1 s).

Funcao Reset

Todas as definicbes podem ser recolocadas a qualquer
momento no estado de entrega (regime diurno 200 lux,
duracgao da luz 10 segundos e obscurecimento desli-
gado).

Para este fim, mantenha os 3 botdes premidos simul-
taneamente até o LED (na lente) se acender e voltar a
apagar (aprox. 5 s).

Funcao de ligar suavemente a luz

O candeeiro com sensor dispde de uma fungdo de ligar
suavemente a luz. Isto significa que ao ligar a luz, ela
n&o passa diretamente para a poténcia maxima: a lumi-
nosidade aumenta gradualmente durante um segundo
até alcangar os 100%. A mesma regulagao progressiva
verifica-se ao apagar a luz.
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Regulacao basica do alcance @

A lente sensdrica esta dividida em duas areas de dete-
¢ao. Com uma das metades obtém-se um alcance
max. de 5 m e com a outra um alcance max. de 12 m
(com altura de montagem de aprox. 2 m). Depois de
colocar a lente (encaixe a lente com firmeza na ranhura
prevista para este fim), uma seta pequena identifica o
alcance max. selecionado, 12 m ou 5 m (seta esquerda
= 5 metros, seta direita = 12 metros).

Aplicando uma chave de fendas lateralmente, a lente
pode ser desencaixada e recolocada na posi¢éo corres-
pondente ao alcance pretendido.

Ajuste preciso especifico com palas

A area de detegédo pode ser ajustada de forma exata
através da colocagao de palas, a fim de excluir ou vigiar
seletivamente areas extra como p. ex. passeios ou
propriedades vizinhas. As palas podem ser separadas
pelas divisdes pré-marcadas ou cortadas com uma
tesoura, quer na horizontal quer na vertical. Essas palas
podem ser depois colocadas na reentrancia mais acima
a meio da lente. Depois de colocar a tampa @) elas
ficam fixadas.

(Fig. mostram exemplos de redugéo do angulo de dete-
Gao e do alcance.)

Funcionamento/conservagcao

O candeeiro com sensor € adequado para a ativagao
automatica de luzes. As influéncias climatéricas podem
prejudicar o funcionamento do candeeiro com sensor;
as rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo
podem causar disparos falsos, porque o sistema nao
consegue distinguir entre alteragdes subitas de tempe-
ratura e irradiacéo proveniente de fontes de calor. Se a
lente de detengao estiver suja, pode ser limpa com um
pano hudmido (sem usar produtos de limpeza).

Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem ecolo-
gica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos, e a respetiva
transposicéo para o direito nacional, todos os equipa-
mentos elétricos e eletrénicos em fim de vida util devem
ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de reutilizagao ecoldgica.



Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e
o seu funcionamento e seguranca verificados, de acor-
do com as normas em vigor, € sujeito a um controlo
por amostragem aleatéria. A STEINEL garante o bom
estado e o bom funcionamento do aparelho. O prazo
de garantia € de 36 meses a contar da data de compra.
Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de material
ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou a substi-
tuicdo das pegas com defeito, de acordo com o nosso
critério, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste,
os danos e as falhas originados por uma utilizagdo ou
manutencao incorreta. Excluem-se igualmente os danos
provocados noutros objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 seréo prestados
caso o aparelho seja apresentado bem embalado no
respetivo servigo de assisténcia técnica ou, nos primeiros
6 meses, junto do revendedor, devidamente montado e
acompanhado do talao da caixa ou da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor).

Servico de reparacgao: depois de expi-
rado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, con-
tacte o servigo de assisténcia técnica
mais perto de si para saber quais séo as
possibilidades de reparacéo.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Candeeiro com sensor n&o tem
tenséo

Fusivel queimado, nao ligado,
ligagdo interrompida

Curto-circuito

Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede, verifique o condutor
com medidor de tenséo
Verifique as conexdes

Candeeiro com sensor nao liga

Durante o regime diurno a regu-
lagéo crepuscular esta ajustada

para o regime noturno

A lampada incandescente fundiu
Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel queimado

Area de detegao ajustada
incorretamente

Disparou o fusivel interno
(LED luz permanente)

Reajuste (botéo @)

Substitua a lampada

Ligue

Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao

Reajuste

Apague o candeeiro com sensor
e volte a acendé-lo apds aprox.
5 segundos

Candeeiro com sensor nao desliga

Movimento constante na area de
detecéo
Luz de presenca em 50%

Examine a area e eventualmente
reajuste

Cologue a luz de presenca

em 0% (botédo ()

Candeeiro com sensor liga inadver-
tidamente

O vento agita arvores e arbustos
na area de detegédo

Sao detetados automdveis a pas-
sar na estrada

Luz do sol incide sobre a lente

Alteracdo térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas
A lente ndo esté encaixada com
firmeza suficiente na ranhura

Modifique a area

Modifique a area

Monte o sensor num ponto
protegido ou reajuste a area

Modifique a érea, mude para
outro local de montagem

Encaixe a lente devidamente

Modificagdo do alcance do cande-
eiro com sensor

Temperaturas ambiente diferentes

Ajuste com precisdo a area de
detecdo usando palas

O LED esta constantemente aceso
embora néo esteja ativa a luz per-
manente

Fusivel elétrico interno foi ativado
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Apague o candeeiro com sensor
e volte a acendé-lo apds aprox.
5s

E Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL. Du har bestamt
dig for en forstklassig kvalitetsprodukt, som har tillver-
kats, provats och férpackats med stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga l&sa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langvarig,
tillforlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du féar stor nytta av din nya sensorlampa
frdn STEINEL.

Produktbeskrivning

@ Montagedel
@ Sensorlins (I6stag- och vandbar for val av
rackvidd max 5 eller 12 m)

® Skymningsinstéllining
@ Tidsinstalining

® Nattljus (dimring)

(® Natanslutning

@ Lykthus

Tackplat

©® Léasskruv

Tekniska data

A Siakerhetsanvisningar

B Innan installation och montage pabodrjas méaste
spanningen kopplas bort.

B Inkoppling méste utféras i spanningsfritt tillstand. Bryt
strdmmen och kontrollera med sp&nnings-
provare att alla parter &r spanningslosa.

B Eftersom sensorlampan installeras till natspanningen
maste arbetet utforas pa ett fackmannamassigt satt
och enligt géllande installationsforeskrifter.

M Instéliningar av funktioner ®), @, G kan endast goras
med monterad lins.

Princip

Den integrerade infrarda sensorn ar utrustad med tva
pyrosensorer, som kanner av den osynliga varmestral-
ningen fran kroppar i rorelse (manniskor, djur etc).

Den registrerade varmestralningen omvandlas pa elek-
tronisk vag och tander automatiskt belysningen. Murar,
fonsterrutor och liknande hindrar varmestralningen fran
att na fram till sensorn varvid belysningen inte tands.
Med de tva pyrosensorerna uppnas en bevakningsvinkel
av 180° med en Sppningsvinkel av 90°. Linsen kan vri-
das respektive tas av vilket medger tva grundinstéliningar
av rackvidden: max. 5 eller 12 m.

Obs:

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorns falt hamnar i rat vinkel mot rorelseriktningen
och inga hinder finns i végen for sensorn (t.ex. trad,
murar etc).

Effekt:

max 100 Watt (halogenglédlampa, ej energisparlampa)

Spanning:

230/240 V, 50/60 Hz

Bevakningsvinkel:

180°med 90° 6ppningsvinkel.

Sensorns rackvidd:

Grundinstélining 1: max 05 m

Grundinstalining 2: max 12 m (vid leverans)
+ finjustering med tackplattor

Tidsinstallning: 5 sek — 15 min
Skymningsinstallning: 2 — 200 Lux
Nattljus: 0-50%
Permanent ljus: 4 timmar genom mandvrering av natbrytare
Skyddsklass: L170S: IP 43
L190S: IP44
Temperaturomréde: 20° C till + 50° C
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Installation / viggmontage ()

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en annan
belysning, eftersom varmestralningen

frdn denna kan orsaka felaktig tdndning av sensor-
lampan. Monteringshdjden skall vara ca 2 m for att de
angivna réckvidderna 5 och 12 m skall uppnas.

Monteringssteg:

1. Férmontera lasskruven ® i montagedelen (),
(géller endast serie 170)

2. Hall montagedelen () mot vaggen och méark ut for
borrhal.

3. Borra hélen och sétt vid behov i pluggar (@ 6 mm).
4. Dra igenom nétkabeln. Vid utanpéliggande ledning,
borra for kabelingang, séatt fast gummitatningarna och
dra igenom kabeln.

5. Skruva fast montageplattan @) pa vaggen

6. Anslutning av néatledningen (se bild.)
Natledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:

L = Fas (oftast svart eller brun)

N Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Om man ar osaker maste man identifiera kablarna med
en spanningsprovare. Koppla sedan bort spanningen
igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas enligt plint-
markningen. Skyddsledaren ansluts inte och kan vid
behov sdkras med isoleringsband.

OBS: Pa natledningen kan sjalvklart en strombrytare for
till- och franslagning vara monterad.

Detta ar forutsattning for att funktionen med permanent
lius ska fungera (se kapital om permanent ljus) (.

7. Satt dit linsen (), (valj rackvidd, max. 5 m eller 12 m),
se avsnitt "Instalining av rackvidd”. Ev montera tackskal

@®.

For serie 170 galler:

8. Lossa skruvarna pa sidan av lykthuset @) och ta bort
tackplaten ®). Haka fast tackplaten ®) i krokarna som
finns i Gverkant pa montageplattan och skruva fast las-
skruven (® i underkant.

9. Skruva i glédlampan.

10. Satt fast lykthuset @) i tackplaten 8 och fixera med
skruvarna i sidan.

11. Stéll in tids- @ och skymningsinstalining @ samt
grundljusniva 3.

For serie 190 galler:

8. Haka fast tackplaten ® i krokarna som finns i Gver-
kant pa montageplattan och skruva fast med de tva
skruvarna som finns i underkant.

9. Skruva i glédlampan.

10. Stall in tids- @ och skymningsinstalining @ samt
grundljusniva &).

11. Sétt fast lykthuset @) i tackplaten ®) och skruva fast
lésskruven (® i underkant.

34

Funktioner 3)-%)

Efter det att montageplattan &r monterad och ansluten,
natbrytaren i lage "Till” och sensorlinsen ar pa plats kan
lampan tas i drift. Via programmeringstryckknappar kan
tre instaliningar utforas. Genom att trycka pa en instéall-
ningsknapp kommer lampan i programmeringslage.

Detta betyder:

- Lampan slocknar alltid

- Sensorfunktionen &r satt ur funktion

- Funktionen for permanent ljus kopplas bort.

Installningarna kan andras efter dnskemal. Det senaste

vardet &r lagrat vid spanningsbortfall.

Skymningsinstéllning
(aktiveringstroskel) ®
(Leveransinstalining: dagsljus 200 Lux)

Den dnskade aktiveringstroskeln kan stéllas in stegldst
fran ca 2-200 Lux.

a) Instéllning av 6nskad skymningsniva:

Tryck pa knappen tills den roda LED lampan innanfér lin-
sen borjar blinka. Omgivningens ljusniva registreras och
lampan aktiveras sedan vid denna registrerade ljusniva.

b) Instéllning av skymningsniva 2 lux
(dvs moérkertandning) i dagsljus:

Hall knappen nedtryckt i cirka 5 sekunder tills den roda
LED lampan innanfér linsen slutar att blinka.

Instéllining efterlystid
(tidsfordréjning) @
(Leveransinstalining: ca 10 sek)

Den dnskade efterlystiden kan stéllas in steglost mellan
ca 5 sek —max 15 min.

Individuell instéllning av efterlystid:

- Hall tryckknappen nedtryckt tills den réda ledlampan
blinkar (den bakom linsen)

- Slapp knappen och invanta den tid som 6nskas
(ledlampan blinkar under tiden)

- Tryck igen tills ledlampan slocknar och den énskade
tiden &r pa sekunden noggrant installt.

- Forloppet avslutas ndr den maximala tiden passerat.

Nattljus ®

(Leveransinstéllining: dimring 0 %)

Grundljusnivan kan regleras steglost upp till max 50%.
Detta betyder att lampan tdnds med den instéllda
grundeffekten t ex 20 W nér det morknar.

Kommer nagon in i bevakningsomradet tands lampan
med fullt sken dvs med maximal effekt (100W).

Individuell instéllning av dimmernivan:

- Hall tryckknappen nedtryckt tills ledlampan blinkar.

- Hall tryckknappen nedtryckt och ljusstyrkan borjar
reduceras.

- Slapp knappen nar 6nskad grundstyrka uppnatts.

Darefter blinkar ledlampan i ca 5 sekunder. Under denna
tid kan man fortséatta att dimra.

Permanent ljus @

Om en brytare kopplas fére lampan ar foljande funktio-
ner mojliga:

Sensordrift

1. Tanda lampan: .

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan lyser lika lange som den instéllda efterlystiden.
2. Slacka ljuset: .

Mandévrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan slacks och évergar i sensordrift.

Permanent ljus

1. Tanda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser med
permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-lampa
lyser bakom linsen). Efter 4 timmar Gvergér lampan auto-
matiskt till sensordrift (réd LED-lampa lyser inte).

2. Slacka lampa med permanent ljus:

Manbvrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slacks och
overgar i sensordrift.

OBS: Flerfaldiga mandvreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

Atersta'illningsfunktion (reset)

Alla gjorda instaliningar kan nar som helst aterstéllas till
leveransinstaliningar, dvs dagsljusdrift 200 Lux, efterlys-
tid 10 sek och 0 % dimring

Det gbr man genom att samtidigt halla de tre tryckknap-
parna nedtryckta i ca 5 sek tills LED-lampan bakom
linsen tander och ater slacks.

Mjukstart

Sensorlampan har en s.k. mjukstartfunktion. Det bety-
der, att ljuset inte tdnds med maximal styrka direkt, utan
ljusstyrkan okar successivt till 100%. Ljuset slacks pa
samma satt.

Rackvidd- Grundinstéllning (3

Sensorlinsen ar uppdelad for tva olika bevakningsom-

rdden. Med den ena halvan uppnéas en rackvidd av ca
5 m, med den andra en réckvidd av max. 12 m (vid en
monteringshdjd av ca 2 m). Nar linsen &r isatt anger en
liten pil den valda maximala rackvidden av 12 m eller

5 m (pil vanster = 5 meter, pil hdger = 12 meter).

Linsen kan lossas ur sitt faste med hjélp av en skruvmej-
sel och sattas tilloaka pa dnskad rackvidd.
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Individuell finjustering
med tackplattor

For att avgransa eller inkludera vissa omraden som t.ex.
gangvagar eller granntomt kan bevakningsomradet finin-
stéllas genom monteringar av tackplattor. Tackplattorna
kan brytas av eller klippas till med en sax langs de
sparade indelningarna i lodréta eller vagrata sektioner.
Téackplattorna ska séttas in i den dversta fordjupningen

i mitten av linsen. Nar tackplaten (@) satts pa plats ar
tackplattorna sékert fixerade.

(Se bild: Exempel pa minskning av bevakningsvinkel och
reducering av rackvidd.

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus.
Vaderleken kan paverka lampans funktion. Kraftiga
vindbyar, snévader, regn och hagel kan leda till kraftiga
temperaturfall som sin tur kan paverka sensorn. Smuts
pa linsen begréansar kansligheten. Linsen rengdres med
fuktig mjuk trasa (utan rengdringsmedel).

Avfallshantering

Elapparater, tilloehtr och forpackning méaste lamnas in
till miliévéanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Géller endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsatt-
ning i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater
l&mnas in till miljiovanlig atervinning.
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Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den ar funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har dérefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkbpsdagen. Vi ater-
gardar fel som beror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebdar att varan repareras eller att defekt del
byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktig hanterande eller av bristan-
de underhall och skotsel av produkten. Foliskador pa
frammande foremal ersétts ej. Garantin géller endast da
produkten, som inte far vara isértagen, sandes vél for-
packad med fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och
stampel) till var representant eller lamnas in till inkdps-

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel A RS
som inte omfattas av garantin kan TILLVERKAR
produkten ev. repareras pa var verk- GARANTI

stad. Vanligen kontakta oss innan ni
sander tillbaka produkten.

stallet for atgéard inom 6 manader.

Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorlampan utan spanning.

W Defekt sakring, lampan ej inkopp-
lad, avbrott i kabel
W Kortslutning

B Byt sékring, sla till spanningen.
Testa med spanningsprovare
B Kontrollera och testa kopplingar

Sensorlampan tands inte

M Vid dagsdrift, skymningsinstalining-
en installd pa nattdrift

H Glddlampan trasig

B Strombrytaren franslagen

W Defekt sakring

B Bevakningsomradet felinstallt
W Den interna sékringen i sensorlam-
pan har 18st ut (LED-lampan lyser)

W Andra skymningsnivan till ratt lage
(knapp ®))

H Byt glodlampa

W Sla till strombrytaren

W Byt sékring, kontrollera ev. anslut-
ningen

M Justera instaliningen

W Bryt spanningen, vanta
minst 5 sekunder, koppla till span-
ningen

Sensorlampan slocknar inte

W Sténdig rorelse i bevakningsomradet

W Nattljus pa 50%

M Kontrollera bevakningsomradet.
Vid behov justera och begransa
omradet

W Stall nattljuset pa 0%

(knapp @)

m Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid De har vist os ved at kebe en STEINEL-
sensorlampe. De har valgt et produkt af hej kvalitet, som
er fremstillet, testet og emballeret med sterste omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, fer De monterer
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer en
lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye STEINEL-
sensorlampe.

Beskrivelse

@ Veegbeslag

@ Sensorlinse (aftagelig og kan drejes til indstilling
af reekkevidden pa maks. 5 m eller 12 m)

® Skumringsindstilling
@ Tidsindstilling

® Natlys (lysdeempning)
(® Nettilslutning

@ Designpanel

Kappe

® Sikringsskrue

Tekniske data

A Sikkerhedshenvisninger

B Stromtilforslen skal aforydes, inden der arbejdes pa
apparatet!

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk derfor for strammen, og
kontrollér med en speendingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Den ber derfor udferes
fagligt korrekt int. de geeldende regler.

(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Funktionsindstilingerne @), @, &) ma kun foretages

med monteret linse.

Princippet

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med to
120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige varme-
straling fra objekter, der beveeger sig (mennesker, dyr
etc.).

Den registrerede varmestraling omsasttes elektronisk og
teender dermed automatisk for lampen. Ved forhindrin-
ger, som f.eks. mure eller vinduer, registreres der ingen
varmestraling, hvorfor lampen ikke taendes. Ved hjeelp af
de to pyrosensorer opnéas der en registreringsvinkel pa
180° med en &bningsvinkel p& 90°. Sensorlinsen er afta-
gelig og kan drejes. Dette giver mulighed for to grund-
indstillinger mht. raskkevidden pa maks. 5 m eller 12 m.

Vigtigt:

De opnar den bedste overvagning, hvis sensorlampen
anbringes vinkelret i forhold til bevaegelsesretningen, og
der ikke er objekter (som f.eks. treeer, mure osv.), der
blokerer for sensorens synsfelt.

Sensorlampan ténds och slacks
standigt

M Blast i trad och buskar i bevak-
ningsomradet
W Paverkan fran bilar pa gatan

W Solljuset blandar sensorlinsen

W PIdtsliga temperatur férandringar
genom vadrets inverkan (vind,
regn, sno) eller flaktutiopp, dppet
fonster

B Sensorlinsen har lossat eller ar inte
riktigt fastsatt

W Justera eller avskérma bevaknings-
omradet

W Justera eller avskarma bevaknings-
omradet

B Skydda sensor eller justera bevak-
ningsomradet

W Justera bevakningsomradet eller
flytta sensorlampan

W Satt fast sensorlinsen igen

Effekt:

maks. 100 watt (gledepeere, ikke energisparepaere)

Speending:

230/240 V, 50/60 Hz

Registreringsvinkel:

180° med 90° abningsvinkel

Sensorens reekkevidde:

grundindstiling 1: maks. 5 m

grundindstilling 2: maks. 12 m (indstilling fra fabrikken)
+ finjustering via bleendstykker 1-12 m

Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 — 200 lux
Natlys: 0-50%

Konstant belysning:

Kan aktiveres (4 timer) Forudsaetning:

teendt teend- og slukkontakt i netledning

Sensorlampans rackvidd férandras

B Annan omgivningstemperatur

B Finjustera rackvidden med hjdlp av
téckplattor

LED-lampan lyser konstant, fastan
inget permanent ljus &r inkopplat

M Den interna sakringen i
sensorlampan har 16st ut
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M Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till spanningen

Kapslingsklasse: L170S: IP 43
L190S: IP 44
Temperaturomrade: -20 ° til +50 °C
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Installation/vaegmontering ()

Monteringsstedet skal befinde sig mindst 50 cm fra en

anden lyskilde, da varmeudstralingen kan medfere akti-
vering af systemet. For at opna den anferte reekkevidde
pa 5/12 m ber sensoren monteres i ca. 2 m hejde.

Montering:

1. Formonter sikringsskruen (9 pa vasgbeslaget
(kun serie 170).

2. Hold vaegbeslaget D) op mod veeggen, og marker
borehullerne.

3. Bor huller, anbring dyvlerne (& 6 mm).

4. For netledningen igennem. Ved synlig ledningsfering
lav hul til kabelindferingen, iseet lukkeproppen, pres den
igennem, og fer netledningen igennem.

5. Skru veegbeslaget D pa.

6. Tilslutning af netledningen (se billedet).
Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:

L = fase (for det meste sort eller brun)

N = nulleder (normalt bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
spaendingstester, derefter skal stremmen afbrydes
igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes pa stikklemmen.
Beskyttelseslederen kan sikres med isolerband.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monteres
en teend- og slukkontakt.

Dette er en forudseetning for funktionen konstant lys

(se kapitlet Konstant belysning) @.

7. Saet sensorlinsen ) pa (raskkevidde maks. 5 m eller
12 m) se kapitlet Raekkeviddeindstilling. Monter evt.
bleendstykker ).

For serie 170 geelder:

8. Lasn skruerne pa siden af designpanelet @) en smule,
og fiern kappen (®). Seet kappen (®) fast i veegbeslagets
l&serille, og fastger den forneden med sikringsskruen (®.
9. Iseet peeren.

10. Placer designpanelet @) pa kappen ®), og fastger
det vha. de to skruer pa siden.

11. Foretag tids- @ og skumringsindstilling @ samt lys-
styrkeregulering ® (se kapitlet Funktioner).

For serie 190 geelder:

8. Saet kappen (®) fast i vaegbeslagets laserille, og fast-
gor den forneden med to skruer.

9. Isaet peeren.

10. Foretag tids- @ og skumringsindstilling @ samt
lysstyrkeregulering B (se kapitlet Funktioner).

11. Placer designpanelet @) pa kappen @) og fastger
det forneden med sikringsskruen (® .
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Funktioner 3)-%)

Nar veegbeslaget er monteret, nettilslutningen foretaget
og sensorlinsen monteret, kan sensorlampen tages i
brug. Der kan foretages tre indstillinger via programme-
ringstasterne. Ved aktivering af en programmeringstast
befinder lampen sig i programmeringsmodus.

Det betyder:

- Lampen slukker generelt altid.

- Sensorfunktionen er sat ud af drift.

- Funktionen konstant belysning (hvis aktiv) afbrydes.

Indstilingerne kan eendres, sa ofte man har lyst. Den

sidste veerdi lagres, sikret mod netsvigt.

Den @nskede reaktionsvaerdi for lampen kan indstilles pa
mellem ca. 2 lux til 200 lux.

Skumringsindstilling
(reaktionsvaerdi) @
(fabriksindstilling: Dagsmodus 200 lux)

a) Indstil den individuelle veerdi:

Ved onskede lysforhold, hvor lampen ved beveegelse
skal blive aktiv, skal der trykkes pa tasten, indtil den
rode LED (i linsen) blinker. Denne veerdi er dermed gemt.

b) Indstilling af natmodus (2 lux) om dagen
Hold tasten nede i ca. 5 sekunder, indtil den rede LED i
linsen ikke leengere blinker.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) @
(fabriksindstilling: ca. 10 sek.)

Lampens enskede braendetid kan indstilles trinlest fra
ca. 5 sek. til maks. 15 min.

Indstilling af lampens individuelle braendetid:

- Hold tasten nede, indtil den rede LED (i linsen)
blinker.

- Slip tasten, og afvent den enskede braendetid
(LED blinker).

- Aktiver tasten igen, indtil LED‘en slukker. Dermed
er den enskede tid gemt med stor ngjagtighed.

- Proceduren afsluttes automatisk, nar den maksimalt

indstillelige tid (15 minutter) er udiebet.

- Til indstilling af den korteste tid aktiveres tasten
2 x kort efter hinanden.

Lampens belysningseffekt kan indstilles trinlast til maks.

50 % som konstant belysning. Det betyder folgende:

Ferst ved bevaegelse i sensorovervagningsomradet

skifter lyset pa f.eks. 20 watt som konstant belysning til
maksimal lysstyrke (100 watt).

Natlys ®
(fabriksindstilling: Lysdeempning fra: 0%)

Individuel indstilling af deempningsvaerdien:

- Hold tasten nede, indtil LED*en (i linsen) blinker.

- Hold fortsat tasten nede, deempningsomradet
gennemlgbes langsomt fra 0 -50%.

- Slip tasten, nar den gnskede vaerdi er opnaet.

Derefter blinker LED‘en endnu ca. 5 sekunder. | dette
tidsrum kan deempningsveerdien fortsat optimeres.

Funktionen konstant drift (9

Hvis en teend-/slukkontakt monteres i netledningen, er
felgende funktioner mulige udover taend og sluk:

Sensorstyring

1) Tilkobling af lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen forbliver teendt i den indstillede tid.

2 Frakobling af lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gar over til sensorstyring.

Konstant drift

1) Tilkobling af konstant drift:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen stilles pa konstant drift
i 4 timer (rod LED lyser bag linsen). Derefter gar den
automatisk over i sensordrift (red LED slukket).

2) Frakobling af konstant lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller gar over til
sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette ske
hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 — 1 sek.).

Reset-funktion

Alle indstillinger kan til enhver tid indstilles pa fabriks-
indstillingerne igen (dagsmodus 200 lux, timer 10 sek. og
lysdeempning fra).

Hold alle 3 taster nede pa samme tid, indtil LED‘en
(i linsen) har koblet til og fra igen (ca. 5 sek.).

Softlys-start

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder, at
lyset, nar det taendes, ikke har maksimal effekt, men
derimod langsomt regulerer lysstyrken op til 100% inden
for et sekund. Ligeledes reguleres den stille ned, nar der
slukkes for lyset.

Raekkeviddeindstilling (3

Sensorlinsen er opdelt i to registreringsomrader. Med
den ene halvdel opnas en raekkevidde p& maks. 5 m,
med den anden en raskkevidde pa maks. 12 m (monte-
ret i ca. 2 m hejde). Nar linsen er monteret (linsen er tryk-
ket helt ned i rillen) markerer en lile pil den valgte maks.
raekkevidde pa 12 m eller 5 m (pil til venstre = 5 meter,
pil til hejre = 12 meter).

Linsen kan lgsnes i siden med en skruetraekker og
monteres i overensstemmelse med den gnskede raek-
kevidde.
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Individuel finjustering med
blaendstykker

Ved hjeelp af bleendstykker er det muligt malrettet at
udelukke eller overvage andre omrader som f.eks.
gangstier eller nabogrunde. Bleendstykkerne kan afrives
langs de lodrette og vandrette perforeringer eller klippes
med en saks. Herefter monteres de i den overste rille
midt pé linsen. De fikseres ved at montere kappen @).

(Fig. viser eksempler pa reducering af registreringsvinklen
samt reekkevidden.)

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen egner sig til automatisk teending og sluk-
ning af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion,
ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta
fejlaktivering, idet de pludselige temperatursvingninger
ikke kan skelnes fra varmekilder. Overvagningslinsen
afterres med en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Advarsel (Serie 170):

Specialstal ber rengeres regelmasssigt
(ca. hver 3. méaned) med et almindeligt
pudsemiddel til specialstal. Ellers kan der
dannes korrosion pa overfladen (flyverust).
Der opnas gode resultater med SIDOL
CERAN & stélrens fra firmaet Henkel, hvis
midlet paferes i bersteretning. Der ma
ikke anvendes klorholdige rengerings-
midler!

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med hus-
holdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsam-
les separat og bortskaffes til miligvenlig genvinding.




Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste omhu,
afprovet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt
stikpravekontrol. STEINEL garanterer for upéklagelig
beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i 36 mane-
der fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved
materiale- og fabrikationsfejl ydes garantien gennem
reparation eller ombytning efter vort valg . Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og
mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behandling og
vedligeholdelse . Garantien omfatter ikke felgeskader
pa fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod
forevisning af bon eller kvittering (med dato og stempel).
Derudover skal apparatet veere intakt og indpakket for-
svarligt, nar det fremsendes til servicevaerkstedet eller
inden for de forste 6 maneder afleveres til fornandleren.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller A R S
der opstar mangler, der ikke er dask- PRODUCENT
ket af garantien, skal du kontakte GARANTI

neermeste serviceafdeling og sperge
om mulighederne for reparation.

Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen uden spaending

M Defekt sikring, ingen tilslutning,
ledning afbrudt

B Kortslutning

W Ny sikring, teend for teend- og
slukkontakten; test ledningen med
spaendingstester

W Kontroller tilslutningerne

Sensorlampen taender ikke

M Ved brug i dagslys,
skumringsindstilling er sat pa nat

B Elpzere defekt

B Teend- og slukkontakt FRA

B Sikring defekt

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

B Intern elektrisk sikring blev aktiveret
(LED-konstant drift)

B Indstil igen (tast @)

W Pzeren skal udskiftes

M Teend

B Ny sikring, tilslutningen skal
evt. kontrolleres

W Juster pa ny

B Sluk sensorlampen og teend igen
efter ca. 5 sek.

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i overvag-
ningsomradet
W Natlys pa 50%

B Kontroller omrédet og juster
eventuelt igen

M Stil natlys pa 0%
(tast @)

Sensorlampen taendes ugnsket

M Vinden far treser og buske i over-
vagningsomradet til at bevaege sig

M Registrering af biler pa vejen

M Der kommer sollys pé linsen

B Pludselige temperatursvingninger
pga. vejret (vind, regn, sne) eller luft
fra ventilatorer eller abne vinduer

M Linsen er ikke trykket fast nok ind i
rillen

M Indstil omradet

B Indstil omradet

B Anbring sensoren i skyggen
eller indstil omradet pa ny

B Omréadet skiftes, monterings-
stedet flyttes

W Linsen trykkes ind igen

m Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-likkeentunnistinvalaisimen.
Kiitimme saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut
arvokkaan laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta t&han asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen, luotet-
tavan ja hairiéttdman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

Laitteen osat

@ Kiinnitysrunko seindan kiinnitysta varten

@ Tunnistinlinssi irrotettavissa ja kdannettavissa
toimintaetdisyyden perusasetusta varten,
max. 5 mtai 12 m.

® Hamarékytkimen séaato

@ Kytkentaajan saadin

® Pimeén ajan valo (himmennys)
(® Verkkolitanta

@ Haikaisysuoja

Kansi

(©® Varmistusruuvi

A Turvaohjeet

B Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteital

B Asennettavassa séhkojohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitettéd. Katkaise ensin virta ja tar-
kista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

B Tunnistinvalaisin litetddn verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntaohjeita on noudatettava.
(SFS0100)

B Toiminta-asetukset @), @), (& saa suorittaa vasta,
kun linssi on asennettu paikoilleen.

Toimintaperiaate

Integroitu infrapunatunnistin on varustettu kahdella
120°-pyrosahkaisella tunnistimella, jotka havaitsevat lik-
kuvista ihmisisté, eldimista jne. lahtevan lampdsateilyn.

Lampodsateily muunnetaan elektronisesti, jolloin valaisin
kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim. seina
tai lasiruudut) estavét tunnistuksen eiké valo talldin

syty. Kahden pyroséhkdisen tunnistimen avulla saa-
vutetaan 180°:een toimintakulma ja 90°:een avauskul-
ma. Tunnistimen linssi voidaan irrottaa ja sité voidaan
kaantaa. Nain tunnistimen toimintaetéisyyden perusase-
tus voidaan saataa enint. 5 metriksi tai 12 metriksi.

Tarkeaa:

Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnistin asennetaan
siten, etté kulku suuntautuu siihen ndhden sivusuunnas-
sa eiké puita tai seinid ole esteena.

Tekniset tiedot
Teho: enint. 100W / E27 hehkulamppu tai muu himmennettava lamppu
Jannite: 230/240 V, 50/60 Hz

Tunnistuskulma:

180°, 90° avauskulma

Tunnistimen toiminta-alue:

perusasetus 1: enint. 5 m

perusasetus 2: enint. 12 m (tehtaalla sd&detty asetus)
+ hienosaatd peitelevyjen avulla 1-12 m

Kytkentdajan asetus: 5s-15min
Hamarakytkimen saato: 2 — 200 luksia
Pimean ajan valo: 0-50 %

Jatkuva valaistus:

kytkettavissa (4h), edellytys:

verkkojohtoon on liitetty katkaisin

AEndring af sensorlampens
reekkevidde

B Anden omgivelsestemperatur

W Overvagningsomradet indstilles
nejagtigt vha. bleendstykkerne

LEDen lyser konstant, selv om der
ikke er indstillet pa konstant belysning

B Intern sikring aktiveret
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B Sensorlampen slukkes og teendes
igen efter 5 sek.

Suojausluokka: L170S: IP 43
L190S: IP 44
Lampétila-alue: -20°C ... +50°C
41
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Asennus / asennus seindan @)

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm
etdisyydella toisesta valaisimesta, silla lampdsateily voi
johtaa valon syttymiseen. Tunnistin on kiinnitettava noin
2 metrin korkeuteen, jotta mainitut 5/12 metrin toimin-
taetaisyydet saavutetaan.

Asennuksen vaiheet:

1. Esiasenna varmistinruuvi (9 kiinnitysrunkoon
(vain sarja 170).

2. Pitele kiinnitysrunkoa (1) seinaé vasten ja merkitse
porausreiat.

3. Poraa reiét, aseta tulpat (@ 6 mm).

4. Pujota verkkojohdon kaapeli paikoilleen. Tee lavis-
tysreidt kaapeleiden siséanvientia varten pintaliitannalle,
aseta tiivistystulpat paikoilleen, 1avista ja pujota kaapeli
paikoilleen.

5. Ruuvaa kiinnitysrunko (@ kiinni.

6. Verkkojohdon liitanta (ks. kuva)

Verkkojohtona kaytetdén 2-3-napaista kaapelia:

L =vaihe

N = nollajohdin

PE = maajohdin (vihre&d/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava
jannitteenkoettimella. Katkaise sen jalkeen taas virta.
Vaihejohdin (L) ja nollajohdin (N) litetdan pikaliittimeen.
Maajohdin voidaan tarvittaessa suojata eristysnauhalla.

Huom: Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Jatkuva valaistus -toiminnon kaytto ei ole mahdollista
ilman virtakytkinta (ks. luku Jatkuva valaistus) @.

7. Aseta tunnistinlinssi ) paikoilleen (valitse toimintaetai-
syys, enint. 5 m tai 12 m) ks. luku Toiminta-alueen rajaus.
Aseta tarvittaessa linssin peitelevyja @ paikoilleen.

Koskee sarjaa 170:

8. Avaa hieman haikaisysuojan (@) sivulla olevia ruuveja ja
ota kansi (® pois. Ripusta kansi (®) kiinnitysrungon vas-
tenokkiin ja kiinnita alhaalta varmistusruuvilla (9.

9. Laita hehkulamppu paikoilleen.

10. Aseta haikaisysuoja @) kannen (® paalle ja kiinnita
kahdella sivuttaisella ruuvilla.

11. Aseta kytkentéaika @), hamarakytkin @) seka
kirkkaus e (ks. luku "Toiminta®).

Koskee sarjaa 190:

8. Ripusta kansi ® kiinnitysrungon vastenokkiin ja kiinni-
t& alhaalta kahdella ruuvilla.

9. Laita hehkulamppu paikoilleen.

10. Aseta kytkentaaika @), hamarakytkin @) seka
kirkkaus ® (ks. luku "Toiminta“).

11. Aseta haikaisysuoja @) kannen ® padlle ja kiinnita
yhdessa alhaalta varmistusruuvilla ).

Toiminnot 3-®

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kiin-
nitysrunko on kiinnitetty, verkkoliitanta on suori-

tettu ja tunnistimen linssi on asetettu paikoilleen.
Ohjelmointipainikkeilla voidaan suorittaa kolme eri ase-
tusta. Valaisin on ohjelmointitilassa, kun yhta ohjelmapai-
nikkeista painetaan.

Tama tarkoittaa seuraavaa:

- Valo sammuu aina.

- Tunnistintoiminto on kytketty pois toiminnasta.
- Jatkuva valaistus (mikali kytketty) keskeytyy.

Asetuksia voidaan muuttaa kuinka usein tahansa.

Viimeisin arvo tallentuu eika katoa séhkokatkoksenkaan
aikana.

Hamarakytkimen saato (kytkeytymiskynnys) @
(Tehtaalla suoritettu asetus:
paivakaytto, 200 luksia)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa n.
2 luksin - 200 luksin valille.

a) Halutun arvon asettaminen:

Suorita asetus, kun hdmaryys vastaa olosuhteita,

joissa valaisimen halutaan kytkeytyvan. Paina painiketta,
kunnes punainen LED (linssissd) vilkkuu. T&ma arvo on
nain tallennettu.

b) Yokayton (2 luksia) asettaminen paivalla
Pida painiketta painettuna n. 5 sekunnin ajan, kunnes
linssissé oleva punainen LED ei en&a vilku.

Kytkentaajan asetus @
(tehtaalla suoritettu asetus: n. 10 s)

Valaisimen haluttu kytkentéaika voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 10 sekunnin ja enint. 15 minuutin valille.

Valaisimen yksil6llisen kytkentédajan asettaminen:

- Paina painiketta, kunnes punainen LED (linssissa)
vilkkuu.

- Paasta irti painikkeesta ja odota, kunnes haluttu
kytkentaaika kuluu (LED vilkkuu).

- Paina sitten painiketta uudelleen, kunnes LED
sammuu. Haluttu aika on néin asetettu sekunnin
tarkkuudella.

- Vaihe paattyy automaattisesti, kun pisin asetettava aika
on kulunut umpeen (15 minuuttia).

Pimean ajan valo ®

tehtaalla suoritettu asetus: himmennys pois: 0 %
( yS P

Valaisimen jatkuvan valaistuksen tehoa voidaan s&ataa
portaattomasti 50 %:iin saakka. Tama tarkoittaa sita,
ettd esim. 20 W:n jatkuvan valaistuksen valo kytketaan
maksimitehoon (100 W) vasta, kun tunnistimen toiminta-
alueella havaitaan liketta.

Yksil6llisen himmennysarvon asettaminen:

- Pida painiketta painettuna, kunnes LED (linssissé)
vilkkuu.

- Pid& painiketta edelleenkin painettuna, jolloin himmen-
nysarvot muuttuvat hitaasti O %:sta 50 %:iin.

- Paasta irti painikkeesta, kun haluttu arvo on
saavutettu.

LED vilkkuu sen jélkeen noin 5 sekunnin ajan. Himmen-
nysarvoa voidaan taman ajan sisalla viela tarkentaa.

Jatkuva valaistus @

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja sammut-
tamisen lisaksi:

Tunnistinkaytto

1) Valon sytyttdminen:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran

2) Valon sammuttaminen:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu tai valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo kytketaan
4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa linssin takana). Sen
jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin tunnistin-
kayttdon (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu tai valaisin
siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi pai-
nallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekunnin
valein).

Reset-toiminto

Kaikki asetukset voidaan milloin tahansa palauttaa niiden
alkuperdiseen tilaan (200 luksin paivakaytto, kytkentaaika
10 sekuntia ja himmennin pois paalta).

Paina talléin samanaikaisesti kaikkia kolmea painiketta,
kunnes LED (linssissd) syttyy ja sammuu jalleen
(noin 5 s).

Pehmea kytkenta

Tunnistinvalaisimessa on pehmeén valon kytkentatoimin-
to. Tama tarkoittaa sita, etté valo ei kytkeydy maksimite-
hoon heti valon sytyttdmisen jalkeen vaan kirkkaus saatyy
sekunnin kuluessa hitaasti 100 % saakka. Valo sammuu
samalla tavoin hitaasti, kun valaisin kytketéaan pois paalta.
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Toiminta-alueen perusrajaus @3

Tunnistinlinssi on jaettu kahteen reagointialueeseen.
Toisella puoliskolla saadaan aikaan enint. 5 metrin toi-
mintaetaisyys, toisella puoliskolla enintdan 12 metrin
toimintaetaisyys (kun asennuskorkeus on 2 m). Kun linssi
on kiinnitetty paikoilleen (kiinnité linssi tiukasti sita varten
olevaan uraan), pieni nuoli iimoittaa valitun 12 metrin
(maksimietéaisyys) tai 5 metrin toimintaetéisyyden (nuoli
vasemmalla = 5 metrid, nuoli oikealla = 12 metrid).

Linssi voidaan irrottaa sivusta ruuvimeisselilla ja asettaa
paikoilleen halutun toimintaetaisyyden mukaisesti.

Yksilollinen hienosaato linssin
peitelevyjen avulla @

Mukana toimitettujen linssin peitelevyjen avulla tunnis-
timen toimintakulma voidaan rajata tarkasti. Niiden avulla
voidaan rajata pois esim. naapuritontit tai jalkakaytavat
tai suunnata valvonta tietyille alueille. Peitelevyt voidaan
irrottaa tai leikata saksilla vaaka- ja pystyuria pitkin. Ne
voidaan ripustaa linssin keskiosan ylimpaan syvenny-
kseen. Ne kiinnittyvat, kun héikaisysuoja @) laitetaan
paikoilleen.

(Kuvissa on esimerkkeja toimintakulman
pienentdmisesta seka toiminta-alueen rajauksesta.)

Kaytt6/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kytke-
miseen. S&aolosuhteet saattavat vaikuttaa tunnistinva-
laisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimin-
toja, koska tunnistin ei erota sdéssa tapahtuvia akillisia
lampatilan vaihteluita IBmmonlahteistd. Voit puhdistaa
tunnistimen linssin kostealla linalla (&la kayta puhdistus-
ainetta).

Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heité sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniik-
karomua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
sdadantodn saattamisen mukaisesti kayttdkelvottomat
sahkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ympéri-
stoystavalliseen kierratykseen.
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Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien méaaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pis-
tokokein. STEINEL mydntaé takuun tuotteen moitteet-
tomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuu-
kautta ostopaivasta alkaen. Tané aikana vastaamme kai-
kista aine- ja valmistusvioista valintamme mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat uusiin. Takuun
piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat
aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille
mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Takuu on voimassa
vain, jos laitetta ei ole avattu itse ja se toimitetaan yhdes-

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
kysy korjausmahdollisuuksia l&him-
masté huoltopisteesta.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

sa ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjalikkeen
leima) hyvin pakattuna lahimp&an huoltopisteeseen tai
ensimmaisten 6 kuukauden aikana myyjalikkeeseen.

Kayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimessa ei ole
jannitetta

W sulake rikki, katkos johdossa

B oikosulku

W uusi sulake, kytke valo
verkkokatkaisimella; tarkista johto
jannitteenkoettimella

B tarkista litannat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy

W paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttéon

B lamppu rikki

W valo kytketty pois paalta katkaisi-
mella

M sulake rikki

B toiminta-aluetta ei suunnattu oikein
M siséinen sulake on aktivoitunut
(LED-valo palaa jatkuvasti)

M aseta uudelleen (painike @)

W vaihda lamppu
B sytyté valo

M uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

W s&édéa alue uudelleen

M kytke tunnistinvalaisin pois
paalté ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

m Monteringsanvisning
Kjeere kunde!

Takk for tilliten du viser oss ved & kjope denne STEINEL-
sensorlampen. Du har valgt et kvalitetsprodukt som er
produsert, testet og pakket meget noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen fer du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan kun
garanteres dersom installasjon og igangsetting utferes
korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

@ Veggbrakett
(@ Sensorlinse (kan tas av og vris ved justering av rekke-
vidde-grunninnstilingen pa maks 5 m eller 12 m)

® Skumringsinnstilling
@ Tidsinnstiling

® Nattlys (dimming)
(® Spenning

@ Dekkring

Deksel

® Sikringsskrue

Tekniske data

A Sikkerhetsmerknader

B Stromtilforselen ma brytes for alt arbeide pa apparatet.

B Under montering ma tilkoblingsledningen vasre koblet
fra stremnettet. Sla forst av strammen og bruk en
spenningstester til & sjekke at kabelen er spenningsfri.

B Under installasjon av sensorlampen kommer man i
berering med stromnettet.

B Funksjonsinnstilinger @, @, & méa kun foretas med
montert linse.

Virkemate

Den integrerte infrared-sensoren har to 120°-pyro-
sensorer som registrerer den usynlige varmeutstralingen
fra mennesker og dyr etc. som beveger seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektro-

nisk og tenner automatisk lyset. Det registreres ingen
varmeutstraling giennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa. Ved hjelp av de
to pyrosensorene oppnas en registreringsvinkel pa 180°
med 90° apningsvinkel. Sensorlinsen kan vris og tas av.
Dette gjer det mulig & foreta to rekkevidde-grunninnstil-
linger pa maks. 5 m eller 12 m.

OBS:

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas ved a
montere sensorlampen til siden for gangretningen og nar
sikten ikke hindres av treer, murer etc.

Effekt:

maks. 100 Watt (lyspeere, ingen sparepaere)

Spenning:

230/240 V, 50/60 Hz

Registreringsvinkel:

180° med 90° apningsvinkel

Tunnistinvalaisimen valo ei sammu

B jatkuva likehdint& toiminta-alueella

W Pimeén ajan valaistus 50 %

B tarkista alue ja sdada tarvittaessa
uudelleen

M Aseta pimean ajan valaistus
arvoon 0 % (painike (®)

Sensorens rekkevidde:

grunninnstilling 1: maks. 5 m

grunninnstilling 2: maks. 12 m (forinnstilling)
+ finjustering med dekkskaler 1-12 m

Tunnistinvalaisimen valo syttyy
ei-toivotusti

H tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tiella likkuu autoja

B auringonvalo osuu linssiin

W saan (tuuli, sade, lumi), tuule-
tinten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lampdotilan muutokset

M linssi ei ole asetettu oikein
paikalleen uraan

B muuta aluetta

B muuta aluetta,

M suojaa tunnistin tai muuta aluetta

M muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

M aseta linssi uudelleen

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsinnstilling: 2 — 200 lux
Nattlys: 0 -50%

Permanent lys:

kan kobles pa (4 t.) Forutsetning:

pakoblet bryter pa nettledningen

Beskyttelsesklasse: L170S: IP 43
L190S: IP 44
Temperaturomrade: - 20° Ctil + 50° C

Tunnistinvalaisimen
toiminta-alueen muuttuminen

B ympariston lampdbtilan
muutokset

B s&ada toiminta-alue tarkasti
suojalevyjen avulla

LED palaa jatkuvasti, vaikka ei
ole asetettu jatkuvaa valaistusta

H siséinen sulake aktivoitu
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W kytke tunnistinvalaisin pois
paalta ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua
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Installasjon/montering pa vegg )

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fere til
at sensorsystemet reagerer. For & oppné de angitte rek-
keviddene pa 5/12 m, ber den monteres i ca. 2 meters
hoyde.

Monteringstrinn:

1. Skru sikringsskruen (9 inn i veggbraketten )

(kun serie 170).

2. Hold veggbraketten (D mot veggen og tegn av for
borehull.

3. Bor hull, sett i skrueinnsats (@ 6 mm).

4. For ledningen gjennom. Utenpaliggende kabelfering:
brekk ut utstansingen for kabelfering, sett i tetnings-
propper, trykk dem inn og for inn stremledningen.

5. Skru fast veggbraketten (D.

6. Koble til stramledningen (se ill.)
Nettledningen bestar av en 2-3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart eller brun)

N = fase (som regel bld)

PE = jordingsledning (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé kabelen identifiseres med en spen-
ningstester; deretter slas stromtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til innstikksklemmen.
Jordingsledningen kan sikres med isolasjonsband.

NB: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettlednin-
gen til & sla AV og PA.

Dette er en forutsetning for funksjonen permanent lys
(se kap. Permanent lys) @.

7. Sett pa sensorlinsen (2 (rekkevidde kan velges
mellom maks. 5 m eller 12 m) se avsnitt
Rekkeviddeinnstillinger. Sett evt. pa dekkskaler (@.

Gijelder for serie 170:

8. Lasne skruene pa siden av dekkringen (@ og ta av
dekslet ®). Fest dekslet (®) i lasehakene pa veggbra-
ketten og fest med sikringsskruen (® pa undersiden.

9. Sett i lyspeere.

10. Sett dekkringen @) pa dekslet (8 og fest med de to
skruene pa siden.

11. Still inn tids-@) og skumringsinnstilling @ og
lysstyrkereguleringen & (s. kapittel Funksjoner).

Gjelder for serie 190:

8. Fest dekslet (®) i lasehakene pa veggbraketten og fest
med to skruer pa undersiden.

9. Sett i lyspeere.

10. Still inn tids- @ og skumringsinnstilling @ og
lysstyrkeregulering ) (s. kapittel Funksjoner).

11. Sett dekkringen @) pa dekslet 8 og fest dem
sammen med sikringsskruen (9 pa undersiden.
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Funksjoner 3-5)

Etter at veggbraketten er montert, apparatet er koblet
til stremnettet og sensorlinsen er satt pa, kan sensor-
lampen tas i bruk. Med programmeringstaster kan det
foretas tre innstillinger. Trykkes en programmeringstast,
er lampen i programmeringsmodus.

Dette betyr at:

- Lampen prinsipielt alltid slukkes.

- Sensorfunksjonen er satt ut av drift.

- Funksjonen for permanent lys (dersom den er
aktivert) avbrytes.

Innstillingene kan forandres sa ofte det er enskelig.
Siste verdi lagres og er sikret i tilfelle strambrudd.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) 3
(Forinnstilling: dagslysdrift 200 lux)

@nsket reaksjonsniva kan innstilles fra ca. 2 lux til
200 lux.

a) Innstilling av individuell, gnsket verdi:

Nar lysfornoldene er slik man ensker de skal vaere for

at lampen skal tennes ved bevegelse, trykkes tasten og
holdes til den rade LED‘en (i linsen) blinker. Denne verdi-
en er na lagret.

b) Innstilling av nattdrift (2 lux) om dagen
Hold tasten trykket i ca. 5 sekunder til den rede LED‘en
ikke lenger blinker.

Utlgsningstid (tidsinnstilling) @
(forinnstilling: ca. 10 sek.) '

@nsket belysningstid kan innstilles trinnlast fra
ca. 5 sek. til maks. 15 min.

Innstilling av individuell belysningstid:

- Hold tasten trykket til den rede LED'en (i linsen)
blinker.

- Slipp tasten og vent til ansket belysningstid vises
(LED blinker).

- Trykk deretter pa tasten en gang til til LED‘en slukkes.
Dermed er gnsket tid lagret helt ngyaktig.

- Nar maksimalt innstiloar tid (15 minutter) er naddd,

avsluttes denne prosessen automatisk.

Nattlys &
(forinnstilling: Dimming av: 0 %)

Lampens effekt kan innstilles trinnlgst pa inntil maks.

50 % som permanent belysning. Det betyr: Forst nér
det er bevegelse i sensorens registreringsomrade kobles
lyset om fra f.eks. 20 watt permanent belysning til mak-
simal lyseffekt (100 watt).

Innstilling av individuell dimmeverdi:

- Hold tasten trykket til LED'en (i linsen) blinker.

- Hold tasten trykket fremdeles. Dimmeskalaen beveger
seg sakte fra 0-50 %.

- Slipp tasten nar gnsket verdi er nadd.

Deretter blinker LED‘en i ca. 5 sekunder til. | lopet av
denne tiden kan dimmeverdien optimeres ytterligere.

Permanent lys-funksjon @

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, har man felgende funksjoner i tillegg til enkel
av- og pakobling:

Sensordrift:

1) Tenne lys: .

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys: .

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Permanent lys-funksjon

1) Sla pa permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen star pa permanent lys

i 4 timer (rod lysdiode lyser bak linsen). Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Sla av permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over

til sensordrift.

Viktig:
Bryteren ma trykkes raskt av og péa (rundt 0,5 — 1 sek.).

Reset-funksjon

Det er til enhver tid mulig & stille forandrede innstillinger
tilbake slik de var ved levering (dagslysdrift 200 lux,
belysningstid 10 sekunder og dimming av).

Trykk alle 3 tastene og hold dem trykket til LED‘en
(i linsen) slukkes og tennes igjen (ca. 5 sek.).

Soft-lysstart

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette inne-
beerer at lyset ikke kobles pa med maksimal effekt nar
lampen tennes, men at lysstyrken sakte reguleres opp
til 100 % i lopet av et sekund. P4 samme mate dempes
lyset langsomt néar lampen slas av.

Rekkevidde-grunninnstilling 3

Sensorlinsen er inndelt i to registreringsomrader. Med
den ene halvparten oppnas en rekkevidde pa maks.

5 m, med den andre en rekkevidde pa maks. 12 m (ved
montering i 2 m heyde). Nar linsen er satt pa (linsen fes-
tes godt i utsparingen), markerer en liten pil valgte maks.
rekkevidde pa 12 m eller 5 m (pil til venstre = 5 meter,
pil til heyre = 12 meter).

Ved hjelp av en skrutrekker kan linsen lasnes pa siden og
settes pa igjen i henhold til ensket rekkevidde.
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Individuell finjustering med dekkskaler

For & utelukke enkelte omrader som f.eks. gangveier
eller nabotomter, kan registreringsomradet innstilles
helt nayaktig ved hjelp av dekkplater. Dekkplatene kan
tilpasses vertikalt og horisontalt ved & knekkes i rillene
eller klippes til med saks. Heng dekslene i den overste
rillen pa midten av linsen. De fikseres nér dekslet @
settes pa.

(llustrasjonen viser eksempler pa reduksjon av registre-
ringsvinkel og rekkevidde.)

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorlampens funksjon.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fere til
feilkoblinger ettersom apparatet ikke kan skille mellom
plutselige temperatursvingninger og varmekilder. Skulle
registreringslinsen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig Kklut (uten rengjeringsmiddel).

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsav-
fallet.

Gijelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater, og i
samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske appara-
ter som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra
annet sgppel og gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.
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Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste noy-
aktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkastet
en stikkprovekontroll. STEINEL gir full garanti for kvalitet
og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.

Vi erstatter mangler som kan feres tilbake til fabrika-
sjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien
bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader eller
mangler som oppstar som felge av ufagmessig bruk
eller vedlikehold. Falgeskader ved bruk (skader pa andre
gienstander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes
bare hvis det kan fremlegges kvittering (pafert kjgpsdato
og forhandlers stempel). Apparatet skal pakkes godt

inn og sendes til distributeren eller leveres til forhandler
innen de forste 6 ménedene.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved
mangler uten garantikrav, ta kontakt
med forhandler el. importer for fore-
spersler om reparasjon.

ARS
PRODUSENT
GARANTI

Driftsforstyrrelser
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning B defekt sikring, lampen er ikke pa, B ny sikring, sla pa nettbryteren;
ledningsbrudd kontroller ledningen med spen-
ningstester
B Kkortslutning B kontroller koblingspunktene
Sensorlampen slér seg ikke pa B ved dagdrift, skrumringsinnstil- B still inn pa nytt (tast @)
lingstar pa nattdrift
B lyspeere defekt B skift lyspeere
W nettbryter AV W sla pa
B sikring defekt B ny sikring, kontroller evt. koblings-
punktene
W unoyaktig innstilling av registre- W ny innstilling
ringsomradet
B intern sikring er aktivert B slukk sensorlampen og tenn

(LED-permanent lys)

den igjen etter ca. 5 sek.

Sensorlampen slér seg ikke av

stadige bevegelser i registrerings-
omradet
Nattlys pa 50 %

kontroller omradet og still evt. inn

pa nytt
Stille nattlyset pa 0 %
(tast @)

m Odnyigg eykaraotaong
A&ioTipe Mehamn,

00G EUXAPIOTOUKE TTOAD YIa TNV EMITIOTOOUVN TTOL pag Oei€a-
Te, ayopdlovtag To véo oag AloBntriplo Aaprrtripa STEINEL.
Emé€ate éva mpoidv LPnNArE TTOIGTNTAG, TO OTTOI0 KATAOKEUA-
CeTal, ENEyXETAL KAl CUOKEUALETAL LE LEYIOTN TTPOCOX).

206 MOPAKAAOULE, TIPWV AmO TNV EYKATAOTAON Va eCOIKEIWDE(TE
LE TIC TAPOUOEG 0dNyies. AldTL HOvVo N eEEIBIKEUEVN EYKATA-
otaon Kal Béon og Astoupyia pmopolv va Slaoaicouvy T
HaKpOXpovVN, AlOmoTn Kat ayoyn Aerroupyia xwpic Slatapa-
XEC.

Embupia pag eivat va xapeite To véo oag AloBntripto Aaumtripa
STEINEL.

Meptypagpri CUCKEUNG

@ Zmptypa toixou

@ AIBNTAPLOC PAKAC (APAIPETILIOG KAl TIEPIOTPEPOUEVOG
yia emhoyry pUBUIONG BACIKAG EUBENEIRG Héy. 5 m 1y 12 m)

® PuBuion evaiodnoiag

@ PUBuION XpOVOU

® dwg voxTag (peoaTatikh pUBUICT)

® >0vdeon Siktuou

@ AakoounTikr pdoka

Kaméx

® Bida aopahiong

Texvika 6edopéva

A Ynodei§elg aopaleiag

B Mpwv anod TNy ektéheon kAOe epyaciag oTn CUCKEUN TTPETEL
va SIaKOTTETE TNV TPOPOSOGIa NAEKTPIKIC TAoNG!

B Katd TV eykatdotaon o mpog oUVOEON NAEKTPIKAS aywyog
TIPEMeL va ival ENeVOEPOG NAEKTPIKIAG TAONG. XUVETWG
TIPETEL TPWTA VA OIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEVUA Kal va
eNEYXETE e SOKIPAOTIKG TAoNG av MPAyHaTL éxel Slakomel n
TIAPOXN NAEKTPIKNC TAONG.

B H eykatdotaon tou AieBnTrpiou Aaumtripa onuaivel pya-
ofa 010 S{KTUO NAEKTPIKAG TAONG. A To AGYO auTd TTRETEL
va EKTEE(Ta EEEIOIKEUPEVA KAl OURPWVA LIE TIG OXETIKES
TPOSIAYPAPES EYKATACTACNG TNG EKACTOTE XWPEAG KAl TOUG
Kavoviopoug ouvdeonc. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

B O puBpiceic hertoupyiac @), @), B emrtpenovial Hovo
£POOOV EXEl YiVEL EYKATACTAON TOU PAKOU.

H apxn Aettoupyiag

O evowpatwpévog uriépubpog alednTtrpag Slabétel Svo
TUPO-AIoONTAPES 120°, ot oToiot AVIXVELOULV TNV adPATN BEPiL-
Kr| akTIvoBoAia KivoUupevwy cwadatwyv (avBpwnwy, {OwV, KATL).

H avixveuBeioa Bepikr| akTVOBOAID HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA
Kal EVEPYOTTOLE! £TOL QUTOPATA TO AapTTrpa. Méoa amd epmo-
Sla OMWG T.X. TolXOUE 1} LONOTTIVAKES Sev avixVEVETAl BEPUIKT
aKTIVOPOAIQ, Kal CLVETWG Sev EMTUYXAVETAL EvepyoTioinon. Me
n BoriBeia Twv Vo TUPO-AICONTAPWY EMITUYXAVETAL Ywvia
KaAUPNG 180° pe ywvia avotypatog 90°. O aloBntriplog eakdg
lval aPalpEOIUOG Kal TTEPIOTPEPOUEVOS. AUTO Slaopalilel Svo
Baoikég pubuioelc epBéNeIag To avTePo 5 M1 12 m.
ZNUaVTIKO:

Tnv ao@aléoTepPn avixveuon KIVAOEWY TNV EMITUYXAVETE, EQV
€YKATAOTACETE TOV AlOBNTAPIO AQUITTHPA TTAGYIQ WG TTIPOG TNV
KatewBuvon kivnong kat epdoov Sev mapepmodiCou TV opa-
TéTNTA TOU AloBNTAPA EUMdSIA (OTWG Y. G€VTPA, TOIXOL KAIT.).

Sensorlampen slér seg pa nar
den ikke skal

vind beveger treer og busker
i registreringsomradet

registrering av biler pa veien
det kommer sollys pa linsen

B plutselige temperaturforandringer
pa grunn av veerforhold (vind,
regn, sng) eller Iuft fra ventilatorer,
apne vinduer

W linsen er ikke godt nok festet
i utsparingen

ny innstilling av omradet

ny innstilling av omradet

monter sensoren pa et beskyttet
sted eller foreta ny innstilling av
omradet

endre omradet, flytt sensoren

trykk inn linsen en gang til

loyug: uéy. 100 Watt Aaumtripag mupdkTwaong, Xt AQUITHRag JIKENES KATAVAAWONC)
Téon: 230/240 V, 50/60 Hz

[wvia avixvevonc 180° ue 90° ywvia avolyuatog

EupRérela alobntrpa: Baoikry puBuion 1: péy. 5 m

Baolkr) puBuion 2: péy. 12 m (pubpion epyootaciou)
+ PUBuIon akpiBeiac pe pdokeg kaAuyne 1 =12 m

PUBuUION Xpovou: 5 eut—15 hern.

PUBLIoN evaicbnaiac 2 — 200 Lux
Qwg voytac: 0-50%
Owg Slapkeiac HETAYOHEVO (4 WPEC) TPOUTTOOEDN:

ouvdedepévoc SlakdmTNg otov aywyd Tpogodoaiag

Eidog mpootaoiac: L170S: P43
L190S: P44
Opia Bepuokpaciac: -20°C£wc+ 50°C

Sensorlampe rekkeviddeforandring B andre omgivelsestemperaturer

bruk dekkskalene til & innstille
registreringsomradet noyaktig.

LED lyser hele tiden, selv om B intern sikring aktivert
permanent lys-funksjonen ikke er pa
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slukk sensorlampen og tenn
den igjen etter 5 sek.
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Eykatdotaon/TomoBétnon ot toixo (1)

To onueio eykatdotaong Ba mpémel va améxel TouAdxloTov
50 cm amd GANo Aaprtripa, S10Tt N akTivoRoAia Beppdtntag
eVOEXETAIL VA TIPOKAAEL EVEPYOTTIOINON TOU CLUCTHHATOG. Na
Va UITOPECOLV Va EMTEUXOOUV Ol AVAPEPOUEVEG EUBENEIES
Twv 5/12 m, Ba MPEMeL To UPOG EYKATAOTAONG VA AVEPXETAL
TIEP. OE 2 M.

Brjpata eykardotaong:

1. Mpoouvappoloyrote T Bida acpahiong (9 oto oThpIyUa
Toixou (D (uovo oelpd 170/180).

2. KpaTtroTe TO OTHPIyHa TOiXOU a OTov ToiX0 Kat onuadéPTe
TIG TPUTIEC.

3. Avoi€te TpUTEC, TomoBeTrOTe oUTaT (P 6 Mm).

4, MepdoTe péoa To KaAAIo aywyou Tpopodoaiag .

lNa e§wtoixia kahwdiwon, omdote Tig SIaTPAOELS Yia TNV
eloaywyr) KaAwSIwv, TPOOAPHOOTE OTEYAVOTTOINTIKN TATTA,
TPUMAOTE Kal IEPAOTE péoa Ta KaAwdia Tpopodoaiag
peLpaTOG.

5. Bibwote otripiypa toixou ).

6. > 0vdeon aywyou Tpopodoaiag (BA. €iK.)

O aywydg Tpopodoaoiag anoteAeital amd KaAwdIo 2 €we 3
OUPHATWV:

L = ®don (ouvnbwg Havpo ry kagé)

N = Oudétepog aywydg (cuvARBWE UITAE)

PE = Aywyoc yeiwong (mpactvo/kitpivo)

S € mePIMTWon ap@BoMwY PEMeL va TpoReite oe
avayvwplon Twv Kahwdiwv pe dokipaotikd téongc. Katdmv
amoouUVOEETE TTANL amd TNV NAEKTPIKN Taon. H edon (L) kat
0 oudétepoc aywyog (N) cuvdéovtal otov akpodéktn. O
AYWYOG Yeiwong Hmopel va HovwBel pe HovwTIK Tavia.
Ynodei€n: Ztov aywyod 1poodooiag Umopel uUOIKA va
unapxel Slakomng SIKTuou Tpoodoaiag yia evepyormoinon 1
anevepyornoinon.

l'a N Aeltovpyia ewTog Slapkeiag autd eivat mPoUTdOeon
(BA. kepdhaio Asttovpyia wTtog Slapkeiac) @.

7. Npocapudote aiodnmiplo eakod Q) (euBéleia kata
TTPOTIUNON, KEY. 5 m 1} 12 m) BA. kepahaio PuBuion
eUBéNelac. Ev avdykn mpooapudoTe HAoKES KAAuyng (4) .

MNa ™ ogpa 170 woxOet:

8. AUVETE ENaPPWC TIG TTAEUPIKEG BIOEG TNG SIOKOOUNTIKAG
HAoka¢ @) Kal ArMOPOKPUVETE TO KAk (8). AYKIOTPWVETE
TO KAMAKL (8) OTIC PUTEG TOU OTNE{YHATOC TOiXOU Kal
otabeporoleite 0To KATW PEPOG pe TN Rida acedhionc i.

9. ToroBETHOTE PWTIOTIKO PETO.

10. Mocapuolete SlakoounTikr paoka @) oto karmdki @) kal
otabeporoleite pe TG SUO TAEUPIKEC BideC.

11. MpoBeite oe puBION XPOVOUL @), NukOPwToC B) Kal
ewtevotntag B (BA. kepdaio AerTtoupyieq).

MNa tn ogipd 190 1oxvEeL:

8. AYKIOTPWVETE TO KATTEKL (8) OTIC MUTEG TOU OTNEIYHATOG
Toixou kal otaBepornoleite oTo KATW péPOG pe uo Pideg.

9. TomoOEeTOTE PWTIOTIKO ETO.

10. MpoBeite o€ puBIoN XPdvou @), AukdewTtoc B Kal
ewtevotNTag B (BA. KEPAAAIO AEITOUPYIEC).

11. NMpooappdote SlakoounTikr pdoka @) oto karmaxi @) kat
otabeporonoTe KAtw pad{ pe TV acahoTikr Bida (9.
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Nerroupyiec 3 - 5

A@OU YIVEL N £YKATACTAON OTNP{YHATOC TOixoU, N oUVEEDN
HE TO NAEKTPIKO S{KTUO Kal N TTpocappoyr) Tou aledntriplou
@akov, eivat Méov @Ikt N Aettoupyia Tou AloBnTriplou
Aaurtripa. Méow MAAKTPWY MTPOYPAUATIOUOU Eival EQIKTH
N EKTENEON TPV pUBicEWV. MaTwvTag éva MARKTPO
TIPOYPAUUATIONOU 0 AAUTTTHPAG TIEPVAEL OTN AElToupyia
TIPOYPAMHATICHOU.

AuTto onpaivet:

- O A\aumtpag arevepyoroleite Bacikd mavta.

-H Aertoupyia Tou alobntripa anevepyoroleital.

- H Aettoupyia ouvexoUs ewTiopoL (av ivat evepydq)
SakomTetat

Ol puBUITEIC UrmopoLV va TpomoroinBovy OToTe
OéeTe VLGV UE TIC EMOUIES 0aG. H TeEAeuTaia TIur
amoBNKEeVETAL OTN PVAUN HE AOPANEID évavTl BIAKOTTAG

SIKTUOU.

PuBuion evaiebnoiag (6pto evaicbnaiac) @)
(PUBuION gpyooTtaciou: Aeltoupyia wTdG
nEéPag 200 Lux)

To emBupunTd 6plo EVAICONGIAG TOL AaUITTHEA PMOPE va
pubpioTel amo mep. 2 Lux €wg 200 Lux.

a) PUBpIoN atopIKiG EMOUUNTAG TIMAG:

Otav eMKpAToVV Ot EMBUVUNTEC CUVBNKES WTAG, KATA TIG
oroieg Ba TPETTEL val eVEPYOTTOIEITAL LENOVTIKA O AurTTripag
e TNV avixveuon kivnong, Ba mpénel va matnOel To mAAKTPO
£Ww¢ OTou apyioel va avaoofrivel n KOKKIVN wtodiodog
(oT0 Pakd). Me tov Tpdmo autd amoBnKeVETal N T aQUTH.

) POBLION AetToupyiag vuxTog (2 Lux) Tnv nuépa
Kpatr\ote matnpévo To ANKTPO TTER. 5 OEUTEPOAETTA LEXPL
va pnv avaBoopPrivel méov n kokkivn ewtodiodog LED oto
PaKO.

KaBuotépnon anevepyonoinong
(PUBMION XPOVOUL) @
(PUBuIoN epyoataciou: Tep. 10 Seut.)

H emBupntry SIapKEIQ GWTIOPOU TOU AQUITTHPA UTTOPET va
pubpuiotel adlaBabuita amd mep. 5 SeuT. €we péy. 15 AemTa.

P0OOuIoN EMOUUNTAC SIAPKEING WTICHOU TOU AaumTripa:

- Kpatrote matnuévo To MANKTPO péxpl va avaBooBrivel n
KOKkIvn pwtodiodoc LED (0To (pako).

- AQrOTE TO MANKTPO ENEVOEPO KAl QVAUEVETE TNV EMOLUNTH
Sidpkela wtiopou (LED avaBoopriver).

- Katomy mathoTe €K VEOU TO MARKTPO €wg OTou ORATEL N
pwtodiodog LED. Me Tov Tpdmo autd anmobnkevetal otn
UVAUN 0 EMBLUNTOC XPOVOC LE aKPiBEIa GEUTEPONETTOU.

- H Siadikaocia tehelwvel autopata epoOcov APENDEL o

Ddwg voxtag B
(PUBuIoN epyootaciou:
Peootatikr puBuion ektoc: 0%)

HEYIOTOG pUBUILOPEVOC XPOVOG (15 NeTTTd).
H 10x0U¢ pWTIOHOU TOU AATTTAPA UITOPE( VAl PUOHIOTE! XWPIC
SlaBabuioelc éwg To aviwtepo 50 % wg SIaPKAG PWTICHOG.
Auto onpaivel: Mpémel mpwTta va avixveutel kivnon otnv
TIEPIOXT) KAAUYNG TOU aloBNnTrpa yia val yivel HETaywyr) Tou
PWTOG and .y, 20 Watt ouvexoUG WTIOPOU OTN HEYIOTN 10XV
PWTOG (100 Watt).

ATOMIKA PUBUION PEOOTATIKAG TIHAG:

- Kpatriote matnpévo To MARKTPO HéxPL va avaBooRrvel n
pwtodiodog LED (oto @akd).

- Kpatwvtag matnuévo 1o MARKPO, Ta dpla YETPiaong
PWTIOPOL TTEPVAVE apyd amo To 0-50%.

- Otav onpelwBel n emBuUNT TIUr, AQEHOTE TO MANKTPO
e\elBepo.

Katomv n ewtodiodog LED avaBoofrvel yia 5 mep.

SevutepoAenta. Katd tn Sidipkela autr eivatl QKT n
TIEPAITEPW BEATIWON TNG PEOOTATIKAG TIAG.

A&toupyia @wTog Siapkeiag @

Y€ mepintwon ouvOeong SlakdmTn SIKTUOU OTOV
aywyo Tpoeodoaoiag, Eival EQIKTEC EKTOC amd TNV ann

£VEQYOTTOINON KAl ATIEVEPYOTTOINON Ol AKOAOUDEC AelTOUPYIEC:

Aertoupyia ailcdntripa

1) Evepyomoinon @wtog:

Alakonng 1 x EKTOX kat ENTOZ.

AQUITTAPAC TTAPAEVEL AQVAUPEVOC YIa TN PUOIOHEVN
Slapkela.

2) Anevepyonoinon ewtog:

Alakontng 1 x EKTOX kat ENTOZ.

O hauntrpac oprvel fy epvdel Og Aeltoupyia alednTrpa.

Nerroupyia ewTog Siapkeiag

1) Avappa pwTtog Stapkeiag:

Aaikdmtng 2 x EKTOZ. kat ENTOZ. O hapntripag pubpiletat
YId 4 WPEC OE PWTIOUO Slapkeiag (kOkkvn wtodiodog
LED avapel miow amd 1o @ako). Katomy o Aapmtripag
TIEPVAEL QUTOUATA TTANL OE AelToupyia aloBntripa (KOKKIvN
pwtodiodog LED ofrivel).

2) ZBRoIpo PWTOC StapKeiag:

Alakémtng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O hapmtripag oprvel ry
TIEPVAEL O AelToupyia alobntrpa.

Mpoocoxn:
H emavenupévn Spactikormoinon Tou Slakomtn Ba mpénel va
yivetat aMendMnAa kat ypriyopa (o€ épla 0,5 -1 deut).

Nerroupyia emava@opdg

Oe¢ o1 pubpioelg pmopouv va enavagepOolv avda maoa
oTlyury otnv katdotaon mapddoong (Aettoupyia wtdg
nuépag 200 Lux, Sidpkeia wTiopou 10 SeuTEPOAETTA, Kal
QTEVEPYOTTOINON PEOOTATIKAG AEITOLPYIag).

[po¢ To oKOTO AUTO KPATHOTE TATNHEVA TAUTOXPOVA Kal Ta
3 mnktpa péxpt n wtodiodog LED (0To gpakd) va avapel Kat
va oproel mat (mep. 5 Seut).

ATaAG Avappa QwTtog

O Aebntriplog Aaumtripag S1abétel Aertoupyia amahov
QVEUHOTOC QWTOG. AUTO onpaivel 0TI TO WS KATA TO AVAUpa
Oev TEPVAEL AUECWG OTN HEYIOTN LOXY, OMNA N GWTEVOTNTA
emTuyXdvel otadlakd Tn péylotn 1oxV TG éwg 100 % evtog
evoc SeutepoAémTou. Me Tov {610 TpoTo yiveTal Katd To
oProipo kat n avtiBetn puBuion péXPL va oProEl TANPWCE TO
QWG.
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Baoiki pUBuIoN epPéleiag @

O alobnTrploc eakodc eival Slatpepévog oe SUO TEPIOXES
KEALPNG. Me TO éva ARIoU KAAUTITETAL EPRENEIA EWG TO [EY.
5'm, UE TO ANO KANUTTTETAL EPRENEIT €WG TO éY. 12 m (0€
UPog eykatdotaong mep. 2 m). Metd tnv TomoBétnon tou
@AKo ((pakog aopahiCetal otabepd otnv mPOPAEMOpEVN
EYKOTTN) éva HIKPO BENOC ONUEIDVEL TNV ETIAEYUEVN UEY.
epPérela 12 m ry 5 m (BéNog aplotepd = 5 PETPa, BENOC eI
=12 PETPQ).

O @akdg pmopei va Aubei MeupIKa amod Ty aceANor Tou e
T BoriBela katoafidiov kal va avampooappootel avéloya
HE TNV eMBLUNTA EPRENELQ.

ATOMIKI) pUOHION aKPIBEIAG PE HACKEG
KAAuyng

lNa v anmopdvwon A TNV €I8IKA eMTipnon emMmiéov
TIEPIOXWV OTIWG T.X. SPOUAKIA 1 YETOVIKA 0IKOTESQ,
UITOPE(TE va pUBHIOETE [e akpiBela TNV mEPIOXT) KAAUYNG
XONOIUOTIOIWVTAG TIC MACKEG KAALYNG. Ot HAOKES KANUYNG
UITOPOUV Va XWPIOTOVV KATA UAKOG TWV XWPIOUATWY
opllovtiwg ri KABETWE 1y va Kooy We éva Ypahidt. H
avaETNOT| TOUG PMOPE( va Yivel 0Ty eMdvw £00XH OTO
KEVTPO TOU (pakoU. Me TnV TTpocapioyr| Tou kamakiol @)
EMTUYXAVETAL TENKA 1) 0TABEPOTIOINON TWV HACKWV.
(Amek. Seixvouv mapadeiypata yla tn peiwon tng ywviag
KEALYNG Kat TNG EPPENEIG,)

N&rtoupyia/ouvtiipnon

O AleBnTrplo¢ AaumTrpag eival KATAAMNAOG yia QUTOUATO
AVAPHA QWTOG. Ol KAIPIKEG OUVONKEG UMTOPED val EMNPEGOOLY
N Aerroupyia Tou AloBNTHPIoL AQUTTTHPA, OTAV EMKPATOUV
1OXUPOI &vepol, XIOVL, Bpoxr, XaAAdl ev&éxeTal va TTPOKANBoUV
EOPANIEVEC EVEPYOTIOINTELG, SIOTL Ol AMOTOHEG SIOKUPAVOELG
Beppokpaciag Sev Umopouv va EExwPIOTOUV amod TNYES
BeppotnTag. O epakodg aviyveuong pmopel va kabapiletal otav
elval akaBapTog pe vwrd mavi (XwpIg armoppuIaVTIKO).

Anooupon
HAEKTPIKEC OUOKEUVEG, 6APTIUATA KOl OUOKEVAOIES Ba TTPETEL

Va armocUpoVTaAl HE TPOTIO QINIKO TTPOG TO TIEPIRGNOV Kat val
QVOKUKAWVOVTAL.

Aev ETTRETIETAI VA TIETATE NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA
olKIoKA anoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

S Opewva e TNy loxvouoa Eupwraikr Odnyia OXETIKA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC Kl TNV
£papHoyr TNG Oe €BVIKO Sikaio TEETEL Ot xPNOTEC TTAéOV
NAEKTPIKEG OUOKEVEG VAl QmOCUPOVTAL EEXWPIOTA Kal Va
odnyouvTal 0g AVAKUKAWGON QIAKK) TTPOG TO TTEPIREANOV.
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Eyyunon katackevaotn

AuTO T POV TG etaipiag STEINEL kataokeudotnke e
HEYANN TTPOCOXT, ENEYXONKE OXETIKA WE TN A&lToupyia Tou
Kal TNV TEXVIKT TOU AOQAAEIQ CUPPWVA HE TOUG IOXVUOVTES
KAVOVIOHOUC Kal KaTomv uoARBnKe og SelyuatoAnTTiKd
éheyxo. H etaipia STEINEL avalapBdvel Tnv eyyunon yia
apoyn katdotaon kat Aertoupyia. O xpdvog eyyunong
QAVEPXETal O€ 36 PAVEC Kal apxiCel e TNV NEEPA TTWANONG
otov katavaAwtr. Emolopbivoupe ehatthpata, Ta omoia
opeilovtal 0e oPANIATA LAIKOU 1| £pyO0TAGIOU, N EYYUNTIKNA

TépPIg EMOKEVHG:

I'la EMOKEVEG PETA TNV TAPOSO

TOU XPOVOU £yyUNONG 1] EMIOKEVEG
ENATTWHAETWY XWPIC eyyuNTIKY amaitnon
anevBuVBeite 0TO MANCIECTEPO OEPPIC
yla va mnpogopnBeite Tn duvatdtnTa
EMIOKEUNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

amaitnon eKMANPWVETAL HE EMIOKELH 1) QVTIKATAOTAON
ENATTWHATIKWY EEAPTNHATWY OUPPWVA HE SIKH HAG ETTAOYN.
H eyyunTtikr) amaitnon exminter yia BAGReC oe pBeipdueva
e€aptripata énwg emiong yla PAAREG kat EAaTTWHATA

TIOL OQEMOVTAL OE AKATAAMNAO XEIPIOHO 1) AKATAMNAN
ouvtrpnon. Mepaitépw emakoroubeg PAABeC oe Eéva
avTike{peva amokAgiovtal. H eyyunon mapéxetat pévo epdoov
N KN QITOCUVAPHOAOYNHEVN CUOKELT OmOOTAAE! e amodelgn
Tapeiou f TIHOAGYIO (NuepopNnvia ayopdc kat ogpayida
EUMOPOL), KAAA CUOKEUACHEVN OTNV appddla LTINPEsia
0€pBic i av mapadobei Kata TOuE 6 TIPWTOUG HIVEG OTOV

avTImPOOWTO.

Aatapayég Aertoupyiag

BAaBn

Awia

Borfsia

AloONTrPLOG AuITpag Xwpig Tdon

ACPANEID ENATTWUATIKI, [N
evepyomoinuévn, SlakoTr
KUKAWUATOC

W BpayuKUKAWHA

Néa aopdlela, evepyormoinon
S1aKOTTTN SIKTUOU, ENEYXOG
KUKADHATOG e SOKIMAOTIKO TAONG
EAeyxog ouvdEoEwv

AlcBntriplog Aapmtripag Sev
EVEPYOTIOLE(TAL

Y€ \ermoupyia nuépag, pubpion
evalobnoiag eivai oe Aerroupyia
VUXTAG

Kavete véa puBuion (miktpo )

B A\oprripag mupaKTwong B Avtikatdotoon Adapmtipa
ENATTWHATIKOG TIUPAKTWONG
B Aakémng Siktuou EKTOX B Evepyomoinon
B EAaTtwpatikh ao@alela B Néa aopdel, eV avaykn ENeyXOG
ouvdEONG
B AvakpiBric puBuion oplwv kAALYNG B Néa eubuypdppion
B ECWTEPIKY) NAEKTPIKY) ACPANEID B > (riote AcOnTriplo Aaumtripa Kat
evepyorolriBnke (LED-S10pkéG pwe) QVAYTE AN LETE amd TieP. 5 OEUT.
AlcBnTtriplog Aapmtripag Sev B AlopKn¢ kivnon evidg Twv oplwv W E)eyxog opiwv kKAALYNG Kal ev
amevepyomoleftal KGALYNG avdykn véa puBuion
B Owg voytag og 50% B PUBuiIon ewtd vuytag oe 0%
(M\Kktpo (D)
AicOntriplog Aapmtripag evepyoroleftar - M Aépag kouvdel Sévtpa kat BAuvoug W AMayr| opiwv kKGAupng
avemouunTa oTNV TIEPLOYT KAAUYNG
B Avixveuon aQuToKIVATWY OTo SPOUO B ANayr TTEPIOXNS
B HAOKO Qe éQTel Tvw OTO PAKDd B pooappoyr aledntrpa He
TPooTacia ry ahayr TEPLOXING
B -—aevikr alayr Beppokpaoiag B Tporornoinon mepIoXAG, LETATOTION

AOYW KalpoL (0€pag, Bpoxr, XIOVI)

1 aépag amd e€AEPIOTAPES, AVOIXTA
mapdbupa

Dakdc dev aopaNoe Kahd péoa atnv
[a7eni|

onueiov eykatdotaong

[MiéCete MO TO PAKO

Montaj kilavuzu

Sayin misterimiz,

Yeni STEINEL sensorlli lambaniz satin almakla bize gds-
terdiginiz gliven igin tesekkir ediyoruz. BlyUk bir itinayla
Uretiimig, test edilmis ve ambalajlanmig olan, ytksek kaliteli
bir Urlin hakkinda karar verdiniz.

Kurulumu yapmadan dnce, litfen bu montaj kilavuzundaki
bilgileri iyice 6greniniz. CUnkd ancak usulline uygun bir
kurulum ve devreye alma sayesinde uzun sureli, gvenilir
ve arizasiz bir igletim saglanabilir.

Yeni STEINEL sensorlli lambanizdan memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

Cihaz aciklamasi

Duvar tutucusu

Sensor mercedi (maks. 5 m veya 12 mm'lik iki degisik
menzil temel ayar icin sokulebilir ve déndurUlebilir)
Alaca karanlik ayari

Zaman ayari

Gece 18191 (kisicl)

Sebeke baglantisi

Dizayn blendaiji

Kapak

Emniyet vidasi

OECPO®® ©O

Teknik ozellikler

A Giivenlik uyarilari

B Cihaz Uzerindeki tim galismalardan 6nce, elektrik bes-
lemesini kesin!

B Montaj sirasinda, bagdlanacak olan elektrik tesisatinda
enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi
kapatin ve bir kontrol kalemiyle, enerjinin kesildigini
kontrol edin.

B Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebekesiyle
ilgili bir galisma s6z konusudur. Bu ylizden, geleneksel
kurulum ydnergeleri ile baglanti kosullarina uygun bir
uygulama yapiimalidir (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000))

B (), @, ® fonksiyon ayarlarini sadece, mercek monte-
liyken uygulayin.

Prensip

Entegre kizil dtesi sensor, hareket eden vicutlarin (insan,
hayvan, vb.) yaydigi gériinmez isiyi algilayan iki adet 120°
piro senséru ile donatimigtir.

Algllanan bu si yayilimi cihaz i¢inde elektronik olarak igle-
nir ve bdylece lambayi otomatik olarak ¢alistinr. Ornegin
duvarlar veya camlar gibi engeller nedeniyle Isi radyasyonu
alglanmaz ve bu durumda higbir galistirma iglemi yapiimaz.
Iki adet piro sensor yardimiyla, 180°‘lik bir kapsama agisi
ve 90°lik bir agma agisina erisilir. Sensér mercedi sokule-
bilir ve dondUrdlebilir. Bu da, maks. 5 m veya 12 m olmak
Uzere iki farkll menzil temel ayarina olanak saglar.

Onemli:

En glvenli hareket algilamasi, sensdrll lamba yUriyds

TR

yonlnuin yan tarafinda monte edildigi ve sensérin éninde

herhangi bir engel (6rnegin agaglar, duvarlar vb.) olmadigi
zaman saglanr.

Gulc:

maks. 100 Watt (Flamanl ampul, eneriji tasarruflu ampul kullaniimaz)

Gerilim:

230/240 V, 50/60 Hz

Kapsama agist:

90° menfez acisiyla birlikte 180°

Sensorin menzili:

Temel ayar 1: maks. 5 m

Temel ayar 2: maks. 12 m (fabrika ¢ikis ayari)
+ kapak blendajlariyla hassas ayar 1-12 m

Zaman avarl: 5 sn. — 15 dak.
Alaca karanlik ayari: 2 — 200 lux
Gece 1s131: %0 — 50
Surekli isik: calistirlabilir (4 saat) On kosul:
elektrik beslemesine baglanmis anahtar
Koruma turt: L170S: IP 43
L190S: IP44

Sicaklik aralig:

-20°Cila+50° C

ANMayr) epBéreiag AloOntriplou
Aaurtripa

AN Beppokpacieg meptBaAovTog

AKPIBAG pUBHIoN TTEPIOXAG KAALYNG
JE HAOKEG KAAUYNG

LED ouvexwe avapuévn, mapohov ot Sev
£XEl PUBLLOTEL CUVEXEG WG

Eowtepikri acpalela evepyomolr|Onke
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> Briote AloBntriplo Aaumtripa Kat
QVAYTE AN JETA amd 5 SeuT.
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Kurulum/Duvar montaji ()

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm uzakta
olmalidir, aksi halde Isi radyasyonu sistemin galigmasina
yol agabilir. Belirtilen 5/12 metrelik menzillere erisebilmek
icin, montaj yUksekligi yaklasik 2 m olmalidir.

Montaj adimlarn:

1. Emniyet vidasini (9 duvar tutucusuna (@) énceden
monte edin (sadece Seri 170).

2. Duvar tutucusunu (@) duvarin Uzerine yerlestirin ve
delik yerlerini isaretleyin.

3. Delikleri delin, dubeli (& 6xmm) oturtun.

4. Elektrik besleme kablosunu aradan gegirin. Siva Ustl
elektrik beslemesinde, kablo gegisi icin dngdrilen yeri
kirp gikartin, sizdirmazlik tapalarini yerlestirin, iglerini delin
ve elektrik besleme kablosunu aradan gegirin.

5. Duvar tutucusunu a vidalayin.

6. Elektrik kablosunun baglantisi (bkz. Sek.)

Elektrik kablosu 2 ila 3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolari bir avometre ciha-
zlyla tanimlamalisiniz; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve nétr iletken (N) baglantisi yayll gegme
terminalde yapilir. Topraklama hatti, izolasyon bandiyla
emniyete alinabilir.

Aciklama: Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama
icin uygun bir elektrik anahtari monte edilebilir.

Stirekli 1sik fonksiyonu igin bu zorunludur (bkz. Strekli
1sik fonksiyonu) @.

7. Sensdr mercegini (2 yerlestirin (erisim mesafesi istege
bagll olarak maks. 5 m veya 12 m) bkz. B&lUm Erisim
mesafesi ayar. Gerekt. kapak blendajlarini @@ oturtun.

Seri 170 icin gecerli:

8. Dizayn blendajinin @ yan vidalarini gevsetin ve kapagi
cikartin. Kapagdi ® duvar tutucusunun tirmaklarina
takin ve emniyet vidasinin 9 yardimi ile alttan sabitleyin.
9. Ampulti yerlestirin.

10. Dizayn blendaji g kapadin h tzerine oturtun ve yan-
lardaki iki vidanin yardimi ile sabitleyin.

11. Zaman @ ve alaca karanlik ayar @) ile parlaklik aya-
rni & yapin (bkz. Bolim Fonksiyonlar).

Seri 190 icin gecerli:

8. Kapagi h duvar tutucusunun tirnaklarina takin ve iki
adet vida ile alttan sabitleyin.

9. Ampulti yerlestirin.

10. Zaman @) ve alaca karanlik ayar 3 ile parlakiik
ayarini 3 yapin (bkz. Bélum Fonksiyonlar).

11. Dizayn blendajini @ kapagin ® Uzerine oturtun ve
emniyet vidasi (9 ile birlikte alttan sabitleyin.
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Fonksiyonlar 3 - &

Duvar tutucusu monte edildikten, elektrik baglantisi yapil-
diktan ve sensdr mercegdi oturtulduktan sonra, sensoril
lamba igletime alinabilir. Programlama tuglannin yardimiyla
Ug farkii ayar yapilabilir. Bir programlama tusuna basildigin-
da, lamba programlama moduna geger.

Bu durumda:

- Lamba prensip olarak daima kapalidir.

- Sensor fonksiyonu devre disina alinmistir.
- Surekli 1sik fonksiyonu (aktif ise) kesilir.

Ayarlar istenen siklikla degistirilebilir. Son deger, elektrik

kesintisinden etkilenmeden kaydedilir.

Alaca karanlik ayar (tepkime esigi) ®
(Fabrika ayan: guin 111 isletimi 200 lux)

Lambanin istenen tepkime esidi, yak. 2 lux ile 200 lux ara-
sinda ayarlanabilir.

a) Bireysel istege bagh degerin ayan:

Lambanin daha ileride hareketlere gdre etkinlesmesinin
istendigi 1sik kosullarinda, kirmizi LED (mercegin iginde)
yanip sénmeye baslayana kadar tusa basiimalidir. Bdylece
bu deger kaydedilmis olur.

b) Giindiiz, gece isletimi ayar (2 Lux)
Kirmizi LED'in yanip sénmesi sona erene kadar, yak.
B~saniye boyunca tusu basil tutun.

Zaman ayari (kapatma gecikmesi) @
(fabrika ayari: yak. 10 san.)

Lambanin istenen yanma sUresi, kademesiz olarak yaklagik
5 sn ile maks. 15 dak arasinda ayarlanabilir.

Lambanin bireysel aydinlatma siiresinin ayarlanmasi:

- Kirmizi LED (mercegin iginde) yanip sénmeye baglayana
kadar tusu basil tutun.

- Tusu birakin ve istenen aydinlatma sUresi kadar bekleyin
(LED yanip séner).

- Ardindan tusa, LED stnene kadar yeniden basin.Boylece,
istenen slre saniye hassasiyetiyle kaydedilmis olur.

- Bu islem, maksimum ayarlanabilen stirenin (15 dakika)

bitiminde otomatik olarak sona erer.

Gece 15191 &
(fabrika ayan: kisma kapali: %0)

Lambanin yanma glict maks. %50 kadar, surekli isik
olarak kademesiz ayarlanabilir. Bu durumda:

Sensor kapsama alaninda hareket algilanmasi halinde isik,
ornedin 20 Watt'lik strekli isiktan maksimum 1sik glictine
(100 Watt) getirilir.

Bireysel istege kisma degerinin ayarn:

- LED (mercegin i¢inde) yanip sénmeye baslayana kadar
tusu basill tutun.

- Tusa basmaya devam edin, kisma araligi yavasga %0-50
arasinda degisecektir.

- Istenen degere erisildiginde tusu birakin.

Ardindan LED yak. 5 saniye daha yanip séner. Bu sUre zar-
finda, kisma degerinin optimize edilmesine devam edilebilir.

Sirekli 1sik fonksiyonu @

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtar monte
edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira su
fonksiyonlar da mimkdnddr:

Sensorli isletim

1) Isigin agilmasi:

Anahtar 1 x KAPA ve AC.

Lamba, ayarlanan sure boyunca agik kalir.

2) Isigin kapatiimasi:

Anahtar 1 x KAPA ve AC.

Lamba kapanir ya da sensorlli igletime geger.

Sirekli 1sik igletimi

1) Sirekli 1s19In agiimasi:

Anahtari 2 defa KAPA ve AG. Lamba 4 saat sireyle
sUrekli 1siga ayarlanir (mercegin arkasindaki kirmizi LED
yanar). Ardindan, otomatik olarak tekrar sensorlii igletime
geger (kirmizi LED kapali).

2) Sirekli 1s19in kapatiimasi:

Anahtari 1 x KAPA ve AG. Lamba kapanir ya da sensorli
isletime geger.

Onemli:
Anahtarin ¢oklu tetiklenmesi, ard arda hizli yapimalidir
(0,5 - 1 san. araliginda).

Reset fonksiyonu

TUm ayarlar herhangi bir zamanda tekrar fabrika ayar-
larina (gun 1s1g1 isletimi 200 Lux, aydinlatma sUresi
10 saniye, ve kisma kapali) geri alinabilir.

Bunun igin 3 tusu birlikte, LED (mercegdin icinde) calisana
ve tekrar kapanana kadar (yak. 5 san.) basili tutun.

Yumusak 1sik baslatma

Sensorli lambanin yumusak isik baglatma fonksiyonu
bulunur. Bu fonksiyonun anlami, 1sik agildiginda lam-
banin aninda azami isik gicu ile yanmayip, parlakiigin bir
saniye i¢inde yavasca %100 oranina kadar yUkseltimesi-
dir. Ayni sekilde 1sik kapatildiginda da yavasca azalrr.

Menzil temel ayan @

Sensor mercedi iki kapsama bolimine ayrilmistir.
Mercegin bir yarisi ile maks. 5 metrelik bir mesafe ve
diger yarisi ile maks. 12 metrelik bir mesafe algilanir
(montaj yUksekligi yak. 2 m oldugunda). Mercek yerlesti-
rildikten sonra (mercek dngdrulen kertige sikica oturtulur)
kUgUk bir ok, segilen maks. menzil olan 12 metre veya

5 metreyi gosterir (ok solda = 5 metre, ok sagda =

12 metre).

Mercek yandan bir tornavida yardimiyla, takildigi yerden
¢lkarilabilir ve istenen erisim mesafesine uygun sekilde
tekrar yerine takilabilir.
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Kapak blendajlari ile bireysel hassas
ayarlama

Orn. yUriyUs yollar veya komsu araziler gibi ek bolumleri
kapsama alanindan gikarmak veya 6zellikle kapsama
alanina alarak kontrol etmek i¢in kapsama bolimd,
kapak blendajlan takilarak tam ayarlanabilir. Kapak
blendajlari, Gzerlerindeki inceltiimis dikey veya yatay
araliklardan ayrilabilir veya bir makas yardimiyla kesile-
bilir. Daha sonra blendajlar, mercegin ortasinda en Ust
girintiye asilabilir. Kapagdin @ takimasi ile birlikte bunlar
sabitlenir.

(Sekillerde, kapsama agisinin azaltimasi ve erisim mesa-
fesinin kugultUimesiyle ilgili drnekler gdsterilmistir.)

isletim/bakim

Sensdrli lamba, 1s1gin otomatik olarak galistinimasi icin
kullanilir. Hava kosullari, sensérlti lambanin fonksiyonunu
olumsuz etkileyehbilir; gugla firtinalar, kar, yagmur ve
doluda, ani sicaklik degisimlerinin isi kaynaklarindan ayird
edilememesi nedeniyle, bir hatall hatall tetiklenme s6z
konusu olabilir. Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir
bezle (deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir

dénlstime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB Ulkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yodnergesine
ve bunun dénUstigu ulusal yasaya gore, artik kullanila-
mayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip gevre
dostu geri donlstim igin génderilmesi zorunludur.



Uretici garantisi

Bu STEINEL Grind, buyk bir itinayla tretiimis, fonksiyon
ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapimig
ve ardindan bir numune kontrollne tabi tutulmustur.
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermek-
tedir. Garanti sUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi iti-
bariyle baslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalarindan kay-
naklanan kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hiz-
meti, tercihimize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma pargalarindaki hasarlari, usultine aykirl uygula-
ma veya bakim sonucunda meydana gelen hasar ve
kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan dolayli
zararlar, garanti kapsami digindadir. Garanti yakimlaligu
ancak, cihazin agiimamis halde kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kagesi) birlikte, tam ambalajlanmig
sekilde ilgili servis istasyonuna gonderilmesi veya ilk 6 ay

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarm olanagi konusunda lutfen en
yakin servis istasyonuna daniginiz.

URETICI
GARANTISI

icinde saticya verilmesi durumunda gegerlidir.

isletim arizalar

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada elektrik yok

Sigorta arizall, ¢alistirimamis,
kablo kopuk

Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinn, kabloyu voltmetre ile
kontrol edin

Kapsama alani dogru ayarlan-
mamis

baglantly kontrol edin
Yeniden ayarlayin

B Kisa devre Baglantilan gbzden gegirin

Sensorll lamba devreye girmiyor B GUndUz isletiminde, alaca karanlk Yeniden ayarlayin (@ tusu)
ayar gece isletimindedir

B Ampul arizal Ampull degistirin

B Elektrik anahtari KAPALI Calistinn

B Sigorta anzall Yeni sigorta takin, gerekt.

|

||

dahili elektrik sigortasi aktiflestirildi
(LED surekli 1sik)

Sensorll lambayi kapatin ve yak.
5 san. sonra tekrar agin

Sensorll lamba devreden ¢lkmiyor

Kapsama alaninda surekli hareket
var

B Gece 519Nl %50'ye

Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin
Gece 1513in1 %0*a ayarlayin

(® tusu)

Sensorll lamba istem digi galisiyor

Rizgar, kapsama alanindaki
agaclar ve calilar hareket ettiriyor
Yoldan gegen araglar algilanyor
Mercegin Uzerine glnes 1131
vuruyor

Hava sartlan (rlzgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatérler, agik
pencerelerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

Mercek kertigin igine yeterince siki
bastinimamis

Araligin yerini degistirin

Alani degistirin

Sensoérl korunmall hale getirin
veya alani degistirin

Alani degistirin, baska yere monte
edin

Mercegi bir kere daha bastirin

m Szerelési utmutato

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjlk bizalmat, amit a STEINEL mozgésérzékelds
lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy kivald
min&ségl termék mellett dontétt, amelyet a legnagyobb
gondossaggal gyartottunk le, probaltunk ki és csomagol-
tunk be.

Keérjuk, a beszerelés el6tt tanuimanyozza at alaposan ezt
a szerelési Utmutatdt. Csak a szakszer( felszerelés és
Uzembe helyezés garantdlja a hosszu tavd, megbizhatd és
zavarmentes mUkddést.

Kivanjuk, hogy az Uj STEINEL mozgdasérzékelds lampéja-
nak hasznalataban 6romét lelie.

Az eszk6z ismertetése

Fali tartd

Erzékeld lencse (levehetd és elfordithatd a
hatétavolsag alapértékének max. 5 m-re vagy
12 m-re t6rténd bedllitdasahoz)

SzUrkuleti bedllitas

Idébedllitas

Ejszakai fény (fényeré tompitas)

Halézati csatlakozas

Egyedi kiviteld elélap

Boritas

Rogzité csavar

CORCCICCINCC)

Miiszaki adatok

A Biztonsagi Gtmutatasok

B Munkavégzés el6tt szakitsa meg a készUlék tapfeszilt-
ségét!

W Szereléskor a csatlakoztatandd elektromos vezeték
nem lehet feszliltség alatt. Ezért el6szér kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzé segitségével ellendrizze
a feszliltségmentességet.

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati
feszlltséggel dolgozik. Ezért azt szakszer(en, az
illeté orszagban szokasos szerelési eléirdasoknak és
csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen kell végezni.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B AQ®), @, ® funkciok bedllitasét csak felszerelt lencsé-
vel végezze!

Miikodési elv

A beépitett infravoros érzékels két 120°-0s piro-érzékels-
vel rendelkezik, melyek a mozgd testek (emberek, allatok,
stb.) dltal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzékelik.

Az eszkdz a felfogott hdsugarzast elektronikus jellé alakitja,
és ennek segitségével Snmiikddden bekapcsolja a lampat.
Akadalyokon, igy pl. falon vagy ablakivegen kereszttl

a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért a fogyasztd sem
kapcsolddik be. A két piro-érzékeld segitségével 180°-0s
érzékelési sz6g és 90°-o0s nyaldbszdg érhetd el. Az érzé-
kelé-lencse levehetd és elfordithatd. Ezdltal a hatétavolsag
két alapértéke allithatd be, amely max. 5 m vagy 12 m
lehet.

Fontos!

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a moz-
gasérzékelds lampat a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latdterét nem korlatozzak akada-
lyok (pl. fak, falak stb.).

Teliesitmény:

max. 100 Watt (izzélampa, nem energiatakarékos lampa)

Feszlltség:

230/240 V, 50/60 Hz

Erzékelési sz6g:

180°, 90°-0s nyaldbszdggel

A mozgasérzekeld hatdtavolsaga:

alapbedllitas 1: max. 5 m

Alapbedllitas 2: max. 12 m (gyari beallitas)
+ finom beszabdlyozas takardbetétekkel 1 — 12 m

|d6bedllitas: 5 mp - 15 perc
SzUrkuleti bedllitas: 2 — 200 lux
Ejszakai fény: 0-50%

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 éras) Eléfeltétele:

be legyen kodtve kapcsold a haldzati vezetékbe

Sensorll lambada menzil degisimi

Farkli ortam sicakliklari

Kapsama alanini kapak blendajlari
ile tam dogru sekilde ayarlayin

Védettségi mod: L170S: IP 43
L190S: IP44
Hémérséklettartomany: -20° C = +50°

Surekli 1Isk moduna ayarlanmamis

olmasina ragmen LED stirekli yaniyor

dahili elektrik sigortasi aktiflestirildi

56

Sensorll lambayi kapatin ve
5 san. sonra tekrar acgin
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Bekotés/Falra szerelés ()

Az érzékel6t mas vilagitotestektdl legaldbb 50 cm-re kell
felszerelni, mert azok hdsugarzasa téves jelzést okozhat.
A megadott 5/12 m hatdétavolsag elérése érdekében a
szerelési magassagot célszer( kb. 2 m-re vélasztani.

A szerelés menete:

1. Az (® rogzité csavart szerelje fel a falitartora (csak @
170-as sorozatnal).

2. A falitartét helyezze helyezze () falra, és jelolie be a
furatok helyét.

3. Furja ki a furatokat, helyezze be a (& 6 mm-es) feszi-
téekeket.

4. Vezesse at a haldzati kabelt. Vakolat fol6tti vezetéke-
zéshez torje at a kabel bevezetésére bemélyitett fura-
tokat, helyezze be a témité dugot, szurja azt at, majd
vezesse at a halozati kabelt.

5. Az (D) falitartét csavarozza fel.

6. haldzati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)

A haldzati vezeték egy 2- vagy 3-eres kabel.

L = fazis (tobbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezet6 (tdbbnyire kék)

PE = védbvezetd (z6ld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzé segitségével
azonositania kell; majd le kell réla kétnie a feszlltséget.
A fézist (L) és a nulla vezetéket (N) kosse be a papucsos
kapocsba. A védéfoldelés vezetéke szigetelészalaggal
biztosithato.

Tudnivald: a hdldzati vezetékben természetesen halo-
zati kapcsold is lehet, amellyel ki- és bekapcsolhato a
berendezés.

Ez a folyamatos vilagitasi funkcionak el&feltétele

(Id. a Folyamatos vilagitasi funkcio cimi fejezetet) @.

7. Helyezze fel a (2) érzékeld lencsét (a hatdtavolsag
max. 5 vagy 12 m-re valaszthatd), Id. a Hatétavolsag
bedllitasa c. fejezetet. Szlkség esetén helyezze fel a
helyezze fel helyezze fel a (4) takardbetéteket.

A 170-as sorozat esetében:

8. A (D egyedi kivitelli elélap oldalsé csavarjait kissé
lazitsa meg, és a (® boritast vegye le. A ® boritast
akassza be a fali tarté rogzitéorraba, és alul rogzitse

a (9 rogzité csavarral.

9. A vilagitétestet rakja be.

10. A D egyedi kivitelli elélapot rakja ra a @ boritasra,
és rogzitse a két darab oldalsé csavarral.

11. Végezze el a @) id6- és a ) szlrkUleti bedllitast,
valamint szabdlyozza be az (&) fényer6t (Id. a Funkciok
c. fejezetet).

A 190-es sorozat esetében:

8. A (® boritast akassza be a fali tart6 rogzitéorraba, és
alul régzitse két csavarral.

9. A vilagitotestet rakja be.

10. Végezze el a @ id6- és a @) szlrkuleti bedllitast,
valamint szabdlyozza be az () fényer6t (Id. a Funkciok
c. fejezetet).

11. Az egyedi kivitelli 7 elSlapot rakja ra a ® boritésra,
és alul mindkett6t rogzitse rogzitse rogzitse a ©) rogzitd
csavarral.

® - ® funkciok

Miutan a falitartot felszerelte, a haldzati csatlakozast
bekototte és az érzékeld lencséjét felrakta, Uzembe
helyezheti a mozgasérzékelds lampat. A programozd
gombok segitségével harom bedllitas végezhet6 el.
Valamelyik programozd gomb mikodtetésekor a lampa
programozasi Uzemmaodba kapcsol.

Ez azt jelenti, hogy:

- a lampa alapvet&en mindig kikapcsol.

- az érzékel6-funkcié kikapcsol.

- a tartds vilagitasi funkcié (amennyiben az aktiv)
megszakad.

A bedllitasok tetszéleges gyakorisaggal valtoztathatok.
Az utolso értéket a berendezés a halézati aramellatas

kimaradasa esetén is tarolja.

Sziirkiileti beallitas (megszoélalasi kiiszob) 3
(Gyari bedllitas: nappali tzem, 200 lux)

A lampa kivant érzékenysége kb. 2 lux-tdl 200 lux-ig
allithato.

a) A kivant egyéni érték beallitasa:

A kivant fényviszonyoknal, amelyek esetén a lampanak a

jév6ben mozgas esetén be kell kapcsolnia, tartsa nyom-
va a gombot, amig a (lencse) piros LED égéje villogni
nem kezd. Az érték ezaltal tarolddott.

b) Ejszakai iizem (2 lux) bedllitasa nappal
A gombot tartsa kb. 5 masodpercig nyomva, amig a

piros LED a lencsében mar nem villog.

Kikapcsolasi késleltetés (id6 beallitas) @
(gyari bedllitas: kb. 10 mp.)

A ldampa kivant vilagitasi idejét fokozatmentesen lehet
bedllitani kb. 5 mp és max. 15 perc kdzotti értékre.

A lampa vilagitasi idejének egyéni bedllitasa:

- Tartsa nyomva a gombot, amig a (lencse) piros LED
égdje villogni nem kezd.

- Engedie fel a gombot, és varja ki a kivant vilagitasi id&t
(a LED villog).

- MUkodtesse Ujbdl a gombot addig, amig a LED
kialszik. Ezaltal a kivant id6t masodpercre pontosan
bedllitotta.

- A folyamat a maximdlisan bedllithatd id6 leteltével
(15 perc mulva) automatikusan befejezddik.

Ejszakai fény

®
(gyari bedllitas: fényeré tompitas kikapcsolva: 0 %).

A lampa fényteliesitményét legfeliebb 50 % folyamatos
vilagitasig fokozatmentesen be lehet allitani. Azaz, a kb.
20 W-os folyamatos vilagitas fénye csak akkor kapcsol
maximalis fényteljesitményre (100 W-ra), ha mozgds
torténik az érzékeld érzékelési terliletén.

A fényer6 egyéni tompitasi értékének bedllitasa:

- Tartsa nyomva a gombot, amig a (lencse) LED égdje
villogni nem kezd.

- Tartsa tovabbra is nyomva a gombot, a ldmpa lassan
végigfut a fényerd 0-50 %-os tompitasi tartomanyan.

- A kivant érték elérésekor engedije fel a gombot.
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Ezutén a LED még kb. 5 masodpercig vilog. Ez alatt az
id¢ alatt a fényeré tompitasi értéke tovabb optimalizalhato.

Folyamatos vilagitasi funkcié @

Ha a haldzati vezetékben haldzati kapcsoldt helyez el,
az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett még a kdvetkezd
mUveletek is elvégezhetbk:

Erzékel6s izemméod

1) A lampa bekapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE.

A lampa a bedllitott ideig bekapcsolva marad.

2) A lampa kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE.

A lampa elalszik, ill. érzékelds Uzemmddba kapcsol at.

Folyamatos vilagitasi izemmaéd

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 érara folyamatos
Uzembe kapcsol (a lencse mogotti piros LED vilagit).
Utana automatikusan ismét érzékel&s tzemre kapcsol
(a piros LED elalszik).

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékelés
Uzemmaodba kapcsol at.

Fontos!
Célszerl a kapcsoldt gyors egymasutanban tobbszor
(0,5 -1 mp kozotti tartomanyban) miikodtetni.

Reset-funkcio

Valamennyi beadllitas mindenkor visszadllithato a gyari
beadllitasokra (nappali Uzem 200 lux, vilagitasi id&tartam
10 mp., és fényerd tompitas kikapcsolva).

Ehhez tartsa nyomva mindharom gombot, amig a
(lencse) LED égé6je be nem kapcsol, majd ismét el nem
alszik (kb. 5 mp.).

Vilagitas lagy inditasa

A mozgasérzékelbs lampa lagy vilagitas inditasi funkcio-
val rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor nem
kapcsol azonnal teljes teliesitményre, hanem a fényerds-
séget egy masodperc alatt lassan ndveli 100 %-ra.
Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csdkken a fényerd.

Haté6tavolsag alapbeallitasa @-ben

Az érzékeld lencséje két érzékelési tartomanyra osz-

lik. Az egyik féllel max. 5 méteres, a masik féllel max.
12 méteres hatétavolsag érheté el (kb. 2 m-es szerelési
magassagndl). A lencse felhelyezése utan (miutan a
lencsét rogzitette a kialakitott horonyban) kis nyil jelzi a
valasztott 12 m-es vagy 5 m-es hatétavolsagot (balra
mutatd nyil = 5 méter, jobbra mutatd nyil = 12 méter).
A lencsét oldalrdl csavarhuzéval lehet kiemelni a fogla-
latéabdl, majd Ujbdl felhelyezni a kivant hatétavolsagnak
megfeleléen.
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Egyéni finombeallitas takarébetétekkel

Annak érdekében, hogy egyes terlleteket, pl. gyalog-
utakat vagy szomszédos telkeket kizarhassunk vagy
célzottan megfigyelhessiink, az érzékelési tartomany
takardbetétek segitségével pontosan bedllithatd. A taka-
rébetétek az elére kialakitott hornyok mentén fliggéleges
és vizszintes iranyban szétvalaszthatok, vagy olldval
levaghatok, majd a lencse kdzepén 1évé legfelsé mélye-
désbe beakaszthatok. Végll a @) boritd felhelyezésével
rogzithetok.

(Az dbra az érzékelési szdg szlkitésére, valamint a hato-
tavolsag csokkentésére mutat példakat.)

Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékelbs lampa a vilagitas automatikus
kapcsolaséra alkalmas. A mozgasérzékelds lampa
mukodését az iddjarasi korilmények befolyasolhatjak.
Erés széllokések, hdesés, esd, jégess esetén téves kap-
csolas torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-ingado-
zasokat a készlilék a héforrasoktdl nem tudja megkulon-
boztetni. Az érzékeld elszennyez6dott lencséjét nedves
(tisztitdszer nélkuli) kendével lehet megtisztitani.

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok
és a csomagolas kdérnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készUlékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozo hatdlyos eurdpai irdnyelvek, és
azok végrehajtasardl széld nemzeti rendelkezések szerint
a mar nem hasznalhato elektromos késziilékeket kilon
kell gydijteni, és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol
gondoskodni.



Gyari garancia

Ezt a STEINEL-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, miikddését és biztonsagossagat az érvényes
el6éirasok szerint bevizsgaltak, majd szdréproba szerlien
ellendrizték. A STEINEL garanciat vallal a kifogastalan
mindségre és mikddésre. A garancia ideje 36 honap,
ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hianyos-
sagot kiklszobolink, amely anyag- vagy gyartasi hibak-
ra vezethetd vissza. A garancia teljesitésének maodjat mi
valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrészek megjavitasa,
vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a kopo-
alkatrészeken bekdvetkezd karokra, valamint az olyan
karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszer(itlen
kezelés vagy karbantartéas miatt kdvetkeznek be. Mas
targyakra kdvetkezményként atterjedd karok a garanci-
abdl ki vannak zarva. Garanciat csak akkor tudunk val-
lalni, ha a készUléket szétszereletlen dllapotban szaksze-
rlien becsomagoljak, mellékelik (a vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztari bizonylatot
vagy szamlat, és elklldik az illetékes szerviznek, vagy az
els@ 6 hénapban atadjak a kereskeddnek.

Uzemzavarok

Uzemzavar Oka

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a EV
garancia hatdlya ala nem tartozo hia- GYARTOI
nyossagok esetén tudakolja meg az GARANCIA
Onhoz legkdzelebb esé szerviziink-
ben, hogy milyen lehetéségei vannak
a helyredllitasra.

Elharitasa

A mozgéasérzekelds lampa nem kap M biztositék hibds, nincs bekapcsolva, M Uj biztositék, haldzati kapcsoldt

feszliltséget

vezeték szakadt

bekapcsolni; vezetéket feszlltség-
jelzével ellendrizni

W rovidzar B csatlakozokat ellendrizni
Mozgasérzékelds lampa nem B nappali Gzemnél a szirkuleti érték W Ujra bedllitani (3 gomb)
kapcsol be éjszakai Uzemre van bedllitva

B izzélampa kiégett B izzolampat kicserélni

B haldzati kapcsold kikapcsolva B bekapcsolas

B biztositék hibas B (j biztositék, esetleg csatlakozot

atvizsgalni
B érzékelési tartomany nincs célzot- B Ujra bedllitani
tan bedllitva
B a belsé elektromos biztositek B a mozgasérzekelds lampat ki-,

mUkoddeésbe lépett (LED égé folya-

majd kb. 5 mp. mulva ismét

(o¥4 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za dlivéru, kterou jste ndm projevil zakou-
penim tohoto nového senzorového svitidla znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedena instalace a zpro-
voznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy
provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym svitidlem
STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

@ Nasténny drzak

@ Cotka senzoru (odnimatelna a otodna za Udelem
zakladniho nastaveni dosahu max. 5 m nebo 12 m)

® Soumrakové nastaveni

@ Casové nastaveni

® Nocni svétlo (tlumeni)

(® Pripojeni k siti

@ Tvarova clona

Kyt

©® Pojistny Sroub

Technické parametry

A Bezpeénostni pokyny

B Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt b&hem mon-
téze pod napétim. Proto je nejprve treba vypnout
proud a poté pomoci zkouSecky napéti zkontrolovat,
zda je vedeni bez napéti.

B Priinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pripojeni die CSN.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Funkce ®), @, ® nastavovat jen s namontovanou
Sockou.

Princip ¢innosti

Integrovany infracerveny senzor je vybaven dvéma pyro-
elektrickymi senzory usporadanymi po 120°, které zazna-
menavaji neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (osob, zvitat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signal, ktery tak automaticky zapina svitidlo.
Tepelné zareni neprochdzi prekazkami, jakymi jsou napri-
klad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy
k zapnuti nedochazi. Pomoci dvou pyroelektrickych sen-
zor(l je pii Uhlu otevieni 90° dosahovano Uhlu zachytu
180°. Cocka senzoru je odnimatelna a oto¢na. Tim je
umoznéna volba dvou zékladnich nastaveni dosahu:
max. 5 m nebo 12 m.

Dalezité:

NejbezpecnéjSiho zachyceni pohybu dosahnete tehdy,
pokud senzorové svitidlo namontujete napfic ke sméru
chlize a senzoru piitom nebrani ve vyhledu Zadné prekaz-
ky (jako napr. stromy, zdi atp.).

matosan vilagit) bekapcsolni
A mozgasérzekelds lampa B folyamatos mozgas az érzékelési B terUletet ellendrizni és esetleg Ujra
nem kapcsol ki terUleten beszabalyozni
B Allitsa az éjszakai vilagitast B Allitsa az éjszakai vilagitast 0%-ra

50%-ra

(©® gomb)

A mozgasérzékelds lampa
szikségtelenll bekapcsol

az érzékelési terlleten szél mozgatja

a fakat és bokrokat
az utcan elhaladd autdk érzékelése
napfény esik a lencsére

az idgjaras (szél, es, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott ablakokon at
kidaramlé levegd miatt a hémérséklet
hirtelen valtozik

a lencse nincs elég szorosan
benyomva a horonyba

terlletet atallitani

terUletet atallitani

B az elhelyezett érzékelét védelem-

mel ellatni, vagy a terlletet
atallitani

terlletet megvaltoztatni, a felsze-
relés helyét athelyezni

lencsét Ujbdl helyére nyomni

Megvaltozott a mozgasérzékelds
lampa hatétavolsaga

megvaltozott kdrnyezeti
hémérsékletek

érzékelési tartomanyt takardbeté-
tekkel pontosan beallitani

A LED dllanddan vilagit, bar nem a
folyamatos vilagitas tzemmaddban
van

belsé biztositék miikddésbe Iépett

60

a mozgaseérzékelbs lampat ki-,
majd kb. 5 mp. mulva ismét
bekapcsolni

Viykon: max. 100 W (Zarovka, ne Uspornd zarovka)
Napéti: 230/240 V, 50/60 Hz
Uhel zachytu: 180° s uhlem otevieni 90°

Dosah senzoru:

zékladni nastaveni 1: max. 5 m
zakladni nastaveni 2: max. 12 m (nastaveni z vyroby)
+ jemné doladéni krycimi segmenty 1-12 m

Casové nastaveni:

5s—15 min.

Soumrakové nastaveni:

2-200 Ix

Nocéni svétlo:

0-50 %

Trvalé osvétlent:

spinatelné (4 hod.) prfedpoklad:
vypina¢ zapojeny do pfivodniho sitového vedeni

Kryti:

L170S: IP 43
L190S: IP 44

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +50 °C
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Instalace / montaz na sténu @)

Misto montaze by mélo byt vzddleno nejméné 50 cm

od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mdze mit za
nasledek spusténi systému. Aby bylo moZno dosahnout
uvedenych dosahtl 5/12 m, méla by montazni vyska Ginit
asi 2 m.

Postup pfi montazi:

1. Na nasténny drzék () predem namontuijte pojistny
Sroub (© (jen fada 170).

2. Nasténny drzék (D pfilozte na sténu a oznacte mista
pro vyvrtani otvord.

3. Vyvrtejte otvory, viozte hmozdinky (@ 6 mm).

4. ProvleCte kabel pfivodniho sitového vedeni. K montazi
privodniho vedeni na omitku vylomte otvor pro kabelovy
privod, nasadte tésnici zatku, prorazte ji a prostréte
kabel pfivodniho sitového vedeni.

5. Nasroubujte nasténny drzék (.

6. Pripojeni k elektricke siti (viz obr.)

K pfipojeni k elektrické siti pouZzijte kabel se 2 az 3 vodici:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny nebo hnédy)
N = nulovy vodi¢ (vétS§inou modry)
PE = ochranny vodic¢ (zelenoZluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazovy (L) a nulovy (N) vodi¢ se pripoji

k zasouvaci svorce. Ochranny vodi¢ mize byt zabezpe-
&en izolaéni paskou.

Upozornéni: V privodnim sitovém vedeni mize byt

k zapinani a vypinani samozfejmé instalovan sitovy vypi-
nac.

Coz je predpokladem funkce trvalého osvétleni (viz kapi-
tolu Funkce trvalého osvétleni) @.

7. Nasadte ¢oCku senzoru Q) (dosah dle vybéru, max.
5 m nebo 12 m), viz kapitolu Nastaveni dosahu. Popf.
nasadte kryci segmenty (@.

Pro fadu 170 plati:

8. Boc¢ni Srouby tvarové clony (7 mirné uvolnéte

a odstrarite kryt ®. Kryt ® zahaknéte do vystupkd
nasténného drzaku a zdola jej upevnéte pojistnym Srou-
bem @.

9. VloZte zarovku.

10. Tvarovou clonu (@) nasadte na kryt ® a upevnéte ji
dvéma bocnimi Srouby.

11. Provedte ¢asové nastaveni @), soumrakové nastave-
ni @ i nastaveni regulace jasu (B (viz kapitolu Funkce).

Pro fadu 190 plati:

8. Kryt ® zahaknéte do vystupkl nasténného drzéku

a zdola jej upevnéte dvéma Srouby.

9. VloZte zarovku.

10. Provedte ¢asové nastaveni @), soumrakové nastave-
ni @ i nastaveni regulace jasu () (viz kapitolu Funkce).
11. Nasadte tvarovou clonu @) na kryt ® a zdola je spo-
le¢né upevnéte pojistnym Sroubem ().

Funkce ® - ®

Po montazi nasténného drzaku, pfipojeni k elektrické
siti a nasazeni ¢oCky senzoru je mozno uvést senzorové
svitidlo do provozu. Pomoci programovacich tlacitek Ize
provést troji nastaveni. PFi stisknuti nékterého z téchto
tlacitek se senzor prepne do programovaciho rezimu.

To znamena:

- Svitidlo se zasadné vzdy vypne.

- Funkce senzoru se vyradi z provozu.

- Funkce trvalého osvétleni (pokud je aktivni) se prerusi.

Nastaveni je moZzno ménit libovolné ¢asto. Posledni hod-

nota se uklada, pricemz je zajisténa proti vypadku sité.
Soumrakové nastaveni (prah citlivosti) 3

(nastaveni z vyroby: provoz za denniho .
svétla 200 Ix)

PoZadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je
mozno nastavit v rozmezi od asi 2 do 200 Ix.

a) Nastaveni individualni pozadované hodnoty:

U poZadovanych svételnych pomérd, pii kterych ma byt
svétlo napfisté pri zaznamenani pohybu aktivni, je tfeba
stisknout tlacitko, dokud neza¢ne blikat Cervena LED

(v €occe). Aktudlni hodnota se takto ulozi.

b) Nastaveni no¢niho provozu (2 Ix) za dne
Stisknéte tlacitko a podrzte jej asi 5 sekund, dokud

Zpozdéni vypnuti
(Casové nastaveni) @
(nastaveni z vyroby: asi 10 s)

Cervena LED v &occe neprestane blikat.
PoZadovanou dobu, po kterou ma svitidlo svitit, je
moZzno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do max.
15 min.

Nastaveni individualni doby, po kterou svitidlo sviti:

- Stisknéte tlaCitko a podrzte je, dokud Cervena LED
(v Coc¢ce) nezacne blikat.

- Uvolnéte tlacitko a vyckejte, dokud neubéhne pozado-
vana doba sviceni (LED blika).

- Pak opét stisknéte tlacitko, dokud LED nezhasne. Tim
je pozadovany ¢as na vtefinu presné ulozen.

- Po uplynuti maximalni nastavitelné doby (15 minut) se

postup ukonéi automaticky.

Nocni svétlo B
(nastaveni z vyroby: vypnuté tlumeni: 0 %)

Svételny vykon svitidla pfepnutého do rezimu trvalého
osvétleni Ize plynule nastavovat max. do 50 %. To
znamena: Svétlo se prepne pfi rezimu trvalého osvét-
leni (nastaveného napf. na 20 W) na maximalni vykon
(100 W) teprve pii zaznamenani pohybu v oblasti zachy-
tu senzoru.

Nastaveni individudini hodnoty tlumeni:

- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud LED (v ¢occe)
nezacne blikat.

- Podrzte tlacitko nadéle stisknuté, rozsah tlumeni se
bude pomalu ménit od 0 do 50 %.

- Po dosazeni pozadované hodnoty tlacitko uvolnéte.

Svételna dioda bude poté jesté asi 5 sekund blikat.

Béhem této doby Ize hodnotu tlumeni jesté dodatecné
upravit.
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Funkce trvalého osvétleni @

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinac,
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné
i nasleduijici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout.

Svitidlo zlistane po nastavenou dobu zapnuté.

2) Vypnuti svétla:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout.

Svitidlo zhasne, popt. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x vypnout a zapnout. Svitidlo se na 4 hodiny
nastavi na trvalé osvétleni (sviti Cervena LED za Cockou).
Poté opét automaticky prejde do senzorového provozu
(Cervend LED zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,

popt. prejde do senzorového provozu.

Diilezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle
za sebou (v rozmezi 0,51 s).

Resetovaci funkce

VSechna nastaveni Ize kdykoli vratit zpét do stavu odpo-
vidajicimu nastaveni z vyroby (provoz za denniho svétla
200 Ix, doba sviceni 10 sekund a vypnuté tlumeni).

Za tim Ucelem je tfeba stisknout souc¢asné vsechna
3 tladitka, dokud se LED (v Coc¢ce) nerozsviti a opét
nezhasne (asi 5 s).

Pozvolné rozjasnovani svétla

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umoziujici pozvol-
né rozjasfiovani svétla. To znamena, Ze svétlo se po
zapnuti nepfepne pfimo na maximalni vykon, nybrz se
jeho jas v pribéhu jedné sekundy pomalu zvySuje na
100 %. Stejnym zplsobem probiha snizovani vykonu
svétla pfi jeho vypnuti.

Zakladni nastaveni dosahu @

Cocka senzoru je rozdélena do dvou oblasti zachytu.
Pomoci jedné poloviny se dociluje dosahu max. 5 m,
druhd polovina umoznuje max. dosah 12 m (pfi mon-
tazni vySce Cinici asi 2 m). Po instalaci Cocky (Cocka
je pevné namontovana v pfipravené drazce) je zvoleny
max. dosah 12 m nebo 5 m ozna¢en malou Sipkou
(Sipka vlevo = 5 m, Sipka vpravo = 12 m).

Pomoci Sroubovéku je ¢ocku mozno bocéné uvolnit ze
zarézek a nasledné ji nasadit zpét v poloze odpovidajici
pozadovanému dosahu.
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Individualni jemné sefizeni pomoci
krycich clon

Aby bylo mozno cilené sledovat nebo naopak vylou-

Cit urcité dilci oblasti, napf. chodniky nebo sousedni
pozemky, je moZno provést presné nastaveni oblasti
zachytu pripevnénim krycich segment. Jednotlivé kryci
segmenty Ize oddélit nebo odstrihnout nlizkami — ve
vodorovném i svislém sméru — podél pfedem vyraZe-
nych délicich drazek. Takto pfipravené kryci segmenty
je pak mozno zavésit do nejvyssiho vybrani ve stfedu
GocCky. Koneéné upevnéni segmentll se poté provede
nasazenim krytu @.

(Na obrazku jsou znazornény priklady zmenseni Uhlu
zachytu rovnéz i snizeni dosahu.)

Provoz a oSetfovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouZiti tam, kde je
potfebné automatické zapinani svétla. Funkci senzoro-
vého svitidla mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych
poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit
k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty
nemohou byt odliSeny od skute¢nych zdroju tepla.
Snimaci ¢ocku je v piipadé znedisténi mozno odistit vih-
kym hadfikem (bez pouziti Cisticich prostredkd).

Likvidace

Elektricka zarizeni, pfisluenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

Nevyhazuite elektricka zafizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni
do narodniho prava musi byt nepouZitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému
opé&tovnému zhodnoceni.



Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximaini
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpisd, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. FIRMA STEINEL prebira zaruku za bezvadné

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfi- L E
padé zavad bez naroku na zaruku se

ve vasem nejbliz8§im servisu zeptejte 3 F?
na moznost opravy.

provedeni a funk&nost. Zaruka se poskytuje v délce

36 meésicl a zacind dnem prodeje vyrobku spotrebiteli.
Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapfi-
¢inéné vadnym materidlem, pri¢emz zaruka spociva

v opravé nebo vymeéné vyrobku dle naseho vybéru.
Zaruka se nevztahuje na vady a Skody na dilech podié-
hajicich opotfebeni, na Skody zapfi¢inéné nespravnym
zachézenim nebo Udrzbou. Uplathovani daldich narokd
naslednych skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka
bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj
dobre zabalen, priloZzena pokladni stvrzenka nebo faktu-
ra (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu
prisludného servisu nebo béhem prvnich 6 mésicl pre-
dan prodejné.

Provozni poruchy

Porucha Pricina Naprava

Senzorové svitidlo je bez napéti B Vadna pojistka, neni zapnuty,

prerusené vedeni

B Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

Zkrat B Zkontrolovat pripojent

Senzorové svitidlo nezapina

Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovida-
jici noénimu provozu

Znovu nastavit (tlacitko 3)

m Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za dbveru, ktord ste nam prejavili zaku-

penim vasej novej senzorovej lampy STEINEL. Rozhodli
ste sa pre kvalitny vyrobok, ktory bol vyrobeny, testova-
ny a baleny s najvySsou starostlivostou.

Pred inStaléciou sa oboznamte s tymto montaznym
navodom. Pretoze len spravna inStalacia a uvedenie do
prevadzky zaruéuju dlhodobu spolahlivi a bezporucho-
vU prevadzku.

Zeldme vam vela radosti s vaSou novou senzorovou
lampou STEINEL.

Popis pristroja

Néstenny drziak

Senzorova SoSovka (odoberatelnd a oto¢na na
volbu zékladného nastavenia dosahu max. 5 m
alebo 12 m)

Nastavenie stmievania

Nastavenie ¢asu

Nocné svetlo (timenie)

Pripojenie na siet

Dizajnové tienidlo

Kryt

Poistna skrutka

OO0 OO

A Bezpeénostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
elektrickej energie!

B Pri montaZi musi byt pripdjané elektrické vedenie bez
napatia. Preto je potrebné najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapéatovost pomocou sku-
Sacky napatia.

W Pri instalacii senzorovej lampy ide o pracu so sieto-
vym napatim. InStalacia sa preto musi vykonat podia
inStalacnych predpisov a podmienok pripojenia plat-
nych v danej krajine. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

B Nastavenie funkcii @), @, & vykonavajte iba
s namontovanou $oSovkou.

Princip ®

Integrovany infragerveny senzor je vybaveny dvoma 120°
pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné Ziarenie
pohybujucich sa telies (fudi, zvierat atd").

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje
a automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako su
napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamenava a nedochadza teda ani k spinaniu.
Pomocou dvoch pyrosenzorov sa dosahuje uhol sni-
mania 180° s uhlom otvorenia 90°. Senzorova Sosovka
sa dé otacat aj odobraf. Toto umoznuje dve zakladné
nastavenia dosahu v dizke max. 5 m alebo 12 m.
Dolezité:

NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete, ak senzorovu
lampu namontujete bo¢ne k smeru pohybu a ak vyhlad
senzora neobmedzuju Ziadne prekéazky (ako napr. stro-
my, mury atd.).

Vadna zarovka Vymeénit zarovku

Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto Zapnout

Vadna pojistka Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojeni

Oblast zachytu neni presné
nastavena

Doslo k aktivaci vnitini elektrické
pojistky (LED trvale sviti)

Znovu seridit

Vypnout senzoroveé svitidlo a asi
po 5 sekundach jej opét zapnout

Technické udaje

Vykon:

max. 100 W (Ziarovka, nie Usporna ziarovka)

Napéatie:

230/240 V, 50/60 Hz

Senzorové svitidlo nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Nocéni svétlo na 50 %

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu seridit

Nocni svétlo nastavit na 0 %
(tlacitko @)

Uhol snimania:

180° s uhlom otvorenia 90°

Dosah senzora:

zakladné nastavenie 1: max. 5 m
zakladné nastavenie 2: max. 12 m (nastavenie z vyroby)
+ jemné nastavenie pomocou krytov 1 — 12 m

Senzorové svitidlo zapind v nevhod-
nou dobu

Vitr pohybuje stromy a kefi

v oblasti zachytu

Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

Na ¢ocku dopada slunecni svétlo

Nahla zména teploty zplsobena
poveétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord Ci
z otevienych oken

Cocka neni dostatecné pevné
zatlaena do drazky

Prestavit oblast zachytu
Prestavit oblast zachytu
Zajistit ochranu senzoru nebo
prestavit oblast zachytu

Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

Codku znovu zatlagit do drazky

Nastavenie Casu:

5s—15 min.

Nastavenie stmievania: 2 — 200 Ix
Noc¢né svetlo: 0-50%
Trvalé svetlo: spinatelné (4 hod.) Predpoklad:
spina¢ zapojeny do sietovej zadsuvky
Krytie: L170S: IP 43
L190S: IP44

Teplotny rozsah:

-20°Caz + 50 °C

Zmeéna dosahu senzorového svitidla

Zmeény okolni teploty

Provést prfesné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segmentd

LED trvale sviti, pfestoze neni
nastaveno trvalé osvétleni

Aktivovana interni pojistka
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Vypnout senzorové svitidlo a po
5 sekundéach jej opét zapnout

65

SK



InStalacia/montaz na stenu ()

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdialené
minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie mdze viest

k spusteniu systému. Na dosiahnutie uvedenych dosa-
hov 5/12 m by mala byt montazna vyska cca 2 m.

Montazny postup:

1. Poistnu skrutku (® predmontujte na nastenny drziak
@ (iba séria 170).

2. Nastenny drziak (D) podrzte na stene a vyznacte otvo-
ry na vitanie.

3. Vyvitajte otvory, osadte hmozdinky (& 6 mm).

4. Prevedte kabel sietového privodu. V pripade nado-
mietkového privodu vylomte prerézaci otvor pre privod
kabla, osadte tesniacu zatku, prerazte ju a prevedte cez
fiu kable sietového privodu.

5. Priskrutkujte nastenny drziak @.

6. Pripojte sietovy privod (pozri obr.).

Napdjacie vedenie tvori dvoj- az trojZilovy kabel:

L = faza (vaCSinou Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat pomo-
cou skusacky napétia; potom ich znova odpojte od
napétia. Fazu (L) a nulovy vodi¢ (N) treba pripojit na
nasuvnu svorku. Ochranny vodi¢ je mozné zabezpedit
izolaGnou paskou.

Upozornenie: K sietovému privodu sa mbze samozrej-
me namontovat sietovy spinac¢ na zapinanie a vypinanie.
Pre funkciu nepretrzitého svietenia je toto predpokladom
(pozri kapitolu Funkcia nepretrzitého svietenia) @).

7. Nasadte senzorovu Sosovku (2 (dosah volitelny, max.
5 m alebo 12 m), pozri kapitolu Nastavenie dosahu.
Prip. nasadte kryty @.

Pre sériu 170 plati:

8. Bocné skrutky dizajnového tienidla @) jemne uvol-
nite a odstrante kryt ®. Kryt ® zahdknite do zardzok
nastenného drziaka a dole zafixujte pomocou poistnej
skrutky @.

9. Vlozte svetelny zdroj.

10. Dizajnové tienidlo () nasadte na kryt (®) a zafixujte
dvoma bo¢nymi skrutkami.

11. VWykonajte nastavenie ¢asu @ a stmievania 3), ako aj
regulaciu jasu ® (pozri kapitolu Funkcie).

Pre sériu 190 plati:

8. Kryt (8 zahaknite do zarazok nastenného drziaka

a dole zafixujte pomocou dvoch skrutiek.

9. Vlozte svetelny zdroj.

10. Vykonajte nastavenie ¢asu @ a stmievania ®), ako aj
regulaciu jasu &) (pozri kapitolu Funkcie).

11. Dizajnové tienidlo @) nasadte na kryt ® a spolu ich
pomocou poistnej skrutky (9 dole zafixujte.

Funkcie ® - ®

Po namontovani nastenného drziaka, realizacii sieto-
vého pripojenia a nasadeni senzorovej $08ovky mozno
senzorovd lampu uviest do prevadzky. Prostrednictvom
programovacich tlacidiel mozno vykonavat tri nastavenia.
Po stladeni niektorého programovacieho tlacidla sa lampa
nachadza v programovacom rezime.
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To znamena:

- Svietidlo sa v zasade vzdy vypne.

- Senzorova funkcia je mimo prevadzky.

- Funkcia nepretrzitého svietenia (ak je aktivna) sa
prerusi.

Nastavenia sa mézu lubovolne asto menit. Posledna
hodnota sa ulozi so zabezpecenim proti vypadku siete.
Nastavenie stmievania (prah citlivosti) @

(nastavenie z vyroby: prevadzka pri dennom
svetle 200 Ix)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa mdze nastavit od
cca 2 Ix az do 200 Ix.

a) Nastavenie individudlnej Zelanej hodnoty:

Pri poZzadovanych svetelnych podmienkach, pri ktorych
sa ma svietidlo v buducnosti v pripade pohybu aktivo-

vat, treba stlacit tlacidlo, kym ¢ervena LED (v SoSovke)
nezacne blikat. Tym sa tato hodnota uloZi.

b) Nastavenie no¢nej prevadzky (2 Ix) cez der
Drzte tlacidlo stlaené cca 5 sekund, kym Cervena LED

v §oSovke neprestane blikat.

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu) @
(nastavenie z vyroby: cca 10s)

PoZadovana doba svietenia svietidla sa mdze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min.

Nastavenie individualnej doby svietenia svietidla:

- Drzte tlagidlo stlacené, kym Cervena LED (v SoSovke)
nezacne blikat.

- Pustite tlagidlo a vy¢kajte pozadovanu dobu svietenia
(LED bilika).

- Nasledne znovu stlacte tlacidlo, kym sa LED nevypne.
Tym sa uloZi poZzadovany ¢as s presnostou na
sekundu.

- Proces sa po ubehnuti maximalne nastavitelného ¢asu

(15 minut) automaticky ukondci.

Noéné svetlo 5)
(nastavenie z vyroby: timenie vypnuté: 0 %)

Svetelny vykon lampy mozno plynulo nastavit az do
max. 50 % ako nepretrzité svietenie. To znamena:
AZ v pripade pohybu v oblasti snimania senzora sa
svetlo prepne z napr. 20 W nepretrzitého svietenia na
maximalny svetelny vykon (100 W).

Nastavenie individualnej hodnoty timenia:

- Drzte tlagidlo stlacené, kym LED (v SoSovke) nezacne
blikat.

- Drzte tlagidlo dalej stlacené, pomaly sa prechadza
rozsah timenia 0 — 50 %.

- Po dosiahnuti poZzadovanej hodnoty pustite tlacidlo.

Nasledne LED blika este cca 5 sekdnd. Pocas tejto
doby mozno hodnotu timenia este dalej optimalizovat.

Funkcia nepretrzitého svietenia @

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac, su
okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasle-
dovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla: .

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane po¢as nastavenej doby zapnuté.

2) Vypnutie svetla: »

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Rezim trvalého svetla

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spina¢ 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na trvalé svietenie (Cervena LED svieti za SoSov-
kou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzo-
rovej prevadzky (Cervend LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidio sa vypne, resp.

prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie vypinaca by sa malo uskutoénit
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 - 1 s).

Funkcia reset

VSetky nastavenia mozno kedykolvek vratit na dodav-
kovy stav (prevadzka pri dennom svetle 200 Ix, trvanie
svietenia 10 sekund a timenie vypnuté).

Na to drzte stlacené vSetky 3 tlacidla zaroven, kym sa
LED (v SoSovke) nezapne a znova nevypne (cca 5 s).

Jemné rozsvietenie svetla

Senzorova lampa je vybavena funkciou pozvolného
rozsvietenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zap-
nuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale jas sa

v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az na 100 %.
Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly znizuje.

Zakladné nastavenie dosahu ®)

Senzorova $oSovka je rozdelena na dve snimacie oblas-
ti. Jedna polovica umoznuje dosah max. 5 m, druha
dosah max. 12 m (pri montaznej vyske cca 2 m). Po
nasadeni SoSovky (SoSovku pevne upevnite do prislus-
nej drézky) oznaduje zvoleny max. dosah 12 m alebo

5 m mala Sipka (Sipka viavo = 5 metrov, Sipka vpravo =
12 metrov).

Sogovku mbdzete pomocou skrutkovada zboku uvolnit
z uchytenia a v zavislosti od poZzadovaného dosahu
znovu nasadit.
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Individualne jemné nastavenie pomocou
krytov

Na vylicenie alebo cielené monitorovanie dodatoc-
nych priestorov, ako su napr. chodniky alebo susedné
pozemky, je mozné oblast snimania presne vymedzit
montazou krytov. Kryty mézete pozdlz predznateného
delenia oddelit' v zvislom a vodorovnom smere alebo
nastrihndt pomocou noznic. Nasledne ich mbzete zave-
sit na najvy$Sej priehlbine v strede SoSovky. Nasadenim
krytu @ sa nakoniec upevnia.

(Obr. ukazuju priklady redukcie uhla snimania, ako aj
redukcie dosahu.)

Prevadzka/starostlivost’

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie
svetla. Funkcia senzorovej lampy méze byt ovplyvnena
poveternostnymi vplyvmi, pri silnych ndrazoch vetra,
snezeni, dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému zap-
nutiu, nakolko sa nahle zmeny teploty nedaju odlisit

od zdrojov tepla. Snimaciu SoSovku mdZete v pripade
znecistenia vycistit pomocou vihkej handricky (bez Cistia-
ceho prostriedku).

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunal-
neho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elekt-

rickych a elektronickych zariadeni a jej implementécie

do narodnej legislativy sa musia nepouzivang elektrické gk
a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat

na ekologicku recykléaciu.



Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maximal-
nou déslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti
a bezpec¢nosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nédhodnej kontrole. Spolo¢nost STEINEL
prebera zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na
doba je 36 mesiacov a zadina plynut dhom predaja
spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju

z chyby materidlu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie
sa uskutocriuje opravou alebo vymenou chybnych dielov
podla nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje
na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody

a nedostatky, ktoré vzniknu nespravnym zaobchéadza-
nim alebo udrzbou. DalSie nasledné Skody na cudzich
predmetoch su zo zaruky vylucené. Zaruka je platna len
vtedy, ak sa nerozobrany pristroj spolu s pokladniénym
blokom alebo faktirou (datum kupy a peciatka predajcu)
zasle dokladne zabaleny do prislusnej servisnej stanice
alebo sa pocas prvych 6 mesiacov odovzda predajcovi.

Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zaruka, sa 0 moznosti opravy infor-
mujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

Naprava

Senzorova lampa bez napétia B chybna poistka, svietidlo nie je B nova poistka, zapnut sietovy

zapnuté, prerusené vedenie

skrat

spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia
skontrolovat pripojenia

Senzorové svietidlo sa nezapina

pri dennej prevadzke, nastavenie

znovu nastavit (tlacidio @)

stmievania je nastavené na no¢nu

prevadzku

nastavena

chybna Ziarovka
sietovy spinac vypnuty
chybna poistka

oblast snimania nie je cielene

vymenit Ziarovku

zapnut

vymenit poistku, prip. skontrolo-
vat pripojenie

nastavit nanovo

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy

z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliscie Paristwo
wyréob wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przete-
stowano i zapakowano z najwigksza starannoscia.

Przed instalacja nalezy sie zapozna¢ z niniejszg instruk-
cja montazu. Tylko prawidtowa instalacja i uruchomienie
urzadzenia zapewniaja dtugoletnia, niezawodna i bezu-
sterkowg eksploatacie.

Zyczymy Panistwu wiele radosci z uzytkowania nowej
lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Opis urzadzenia

Uchwyt nascienny

Soczewka czujnika (wyjmowana i obracana do usta-
wiania podstawowego zasiegu czujnika: maksymal-
nie do 5 m lub do 12 m)

Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej
Ustawianie czasu

Swiatto nocne (Sciemnianie)

Zasilanie sieciowe

Stylizowana przestona

Pokrywa

Sruba zabezpieczajaca

CCC OGO CNCC)

A Zasady bezpieczenstwa

B Przed rozpoczgciem wszelkich prac przy urzadzeniu
nalezy odfgczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ w czasie
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego naj-
pierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napie-
cia za pomoca probnika.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu chodzi
0 prace wykonywana pod napigciem sieciowym.
Dlatego nalezy jg wykonac¢ fachowo, zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami dotyczacymi instalacji i pod-
tgczania do zasilania elektrycznego. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Ustawianie funkcji @, @, & wykonywac tylko
Z zamontowang soczewka.

Zasada dziatania @

Czujnik ruchu wyposazony jest w dwa czujniki piroelek-
tryczne 120°, ktére odbieraja niewidzialne promieniowa-
nie cieplne, emitowane przez poruszajace sie ciata (ludzi,
zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposob promieniowanie cieplne
jest przetwarzane przez ukfad elektroniczny, powodujgc
automatyczne wigczenie lampy. Przeszkody, np. mury
lub szklane szyby, nie pozwalajg na wykrycie promie-
niowania cieplnego, a zatem nie nastepuje zataczenie
lampy. Za pomoca dwdch pirodetektoréw uzyskuje sie
kat wykrywania 180° z katem rozwarcia 90°. Soczewka
czujnika jest wyjmowana i mozna ja obraca¢. Pozwala to
na ustawienie dwoch podstawowych zasiegdw czujnika:
maksymalnie 5 m lub 12 m.

Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie obiektéw
uzyskuije sie po zamontowaniu lampy z czujnikiem ruchu
bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkod (takich
jak drzewa, mury itp.), zastaniajacych czujnik.

interna elektrickd poistka sa akti-
vovala (LED nepretrzite svieti)

senzorovu lampu vypnut a po
cca 5 s znovu zapnut

Senzorova lampa sa nevypina

trvaly pohyb v oblasti snimania

noc¢né svetlo na 50 %

skontrolovat oblast a prip.
nanovo nastavit

nastavte no¢né svetlo na 0 %.
(tlacidlo (@)

Senzorova lampa sa zapina
neziaducim spésobom

vietor hybe stromami a krikmi

v oblasti snimania

dochéadza k snimaniu automobilov
na ceste

slnecné svetlo dopada na SoSovku

nahla zmena teploty spdsobena
pocasim (vietor, dazd', sneh) alebo
vyfukovanym vzduchom z ventila-
torov, otvorenych okien

SoSovka nie je dostatocne pevne
zatlaena do drazky

prestavit oblast
prestavit oblast

umiestnit senzor na chranenom
mieste alebo prestavit oblast
zmenit oblast snimania, preloZit
miesto montaze

B SoSovku znovu dodatoéne
zatladit

Zmena dosahu senzorovej lampy

M iné teploty okolia

B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

LED nepretrzite svieti napriek tomu,
Z€ nie je nastavené trvalé svetlo

interna poistka aktivovana
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B senzorovu lampu vypnut a po
5 s znova zapnut

Dane techniczne

Moc:

maks. 100 W (zaréwka, ale nie zaréwka energooszczedna)

Napiecie zasilajgce:

230/240 V, 50/60 Hz

Kat wykrywania:

180° z kgtem rozwarcia 90°

Zasigg czujnika:

ustawienie podstawowe 1: maks. 5 m

ustawienie podstawowe 2: maks. 12 m (ustawienie fabryczne)

+ doktadna regulacia za pomocg przeston 1 — 12 m

Ustawienie czasu:

5s-15min

Ustawianie progu czutosci

zmierzchowej: 2 — 200 lukséw
Swiatto nocne: 0-50%
Swiatto state: przetgczalne (4 godz.)  Warunek: przetgcznik jest podtgczony na przewodzie zasilajgcym
Stopien ochrony: L170S:IP 43
L190S:IP 44

Zakres temperatury:

od -20°C do +50°C
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Instalacja/Montaz na $cianie (0

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lampy oswietleniowej, poniewaz
promieniowanie cieplne moze powodowac btedne
dziatanie systemu. W celu uzyskania podanego zasiegu
czujnika rzedu 5/12 m, wysoko$¢ montazu powinna
wynosi¢ ok. 2 m.

Czynnos$ci montazowe:

1. Zamontowac wstepnie $rube zabezpieczajaca (9 na
wsporniku nasciennym (9 (tylko seria 170).

2. Przytozy¢ uchwyt nascienny (@) do $ciany, po czym
zaznaczy¢ rozmieszczenie otworéw.

3. Wywierci¢ otwory, zatozy¢ kotki rozporowe (@ 6 mm).
4. Przeprowadzi¢ przewdd zasilajacy. Wytamac otwory
perforowane przewidziane do wprowadzenia przewo-
déw instalacji natynkowej, zatozy¢ i przebi¢ zaslepki
uszczelniajgce oraz przeprowadzi¢ kable.

5. Przykreci¢ uchwyt nascienny (.

6. Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.)
Przewdd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébni-
kiem napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie.
Przewdd fazowy (L) i neutralny (N) podtaczy¢ do zacisku
wtykowego. Przewdd ochronny mozna zabezpieczy¢
tasma izolacyjna.

Wskazéwka: w przewodzie zasilajgcym mozna oczy-
wiscie zainstalowac wytgcznik sieciowy do recznego
wigczania i wytaczania oswietlenia.

Jest to warunkiem dziatania funkciji statego $wiecenia
lampy (patrz rozdziat Funkcja statego $wiecenia) @.

7. Zatozy¢ soczewke czujnika (2) (zasieg czujnika do
wyboru: maks. 5 m lub 12 m) p. rozdziat Ustawianie
zasiegu czujnika. Ewentualnie zatozy¢ przestony ().

Dla serii 170 obowigzuje:

8. Lekko poluzowaé boczne $ruby przestony stylizo-
wanej @ i zdja¢ pokrywe (®). Zaczepi¢ pokrywe

w zaczepach uchwytu nasciennego i zamocowac na
dole za pomoca $ruby zabezpieczajgcej (.

9. Zatozy¢ zardwke.

10. Nalozy¢ przestone stylizowana @) na pokrywe

i zamocowac po bokach za pomoca dwdch srub.

11. Dokona¢ ustawier czasu @) i czutosci zmierzchowej
® oraz wyregulowaé jasnosc (B (patrz rozdziat Funkcje).

Dla serii 190 obowigzuje:

8. Zaczepic¢ pokrywe (® w zaczepach uchwytu nascien-
nego i zamocowacd na dole za pomocg dwdch srub.

9. Zatozy¢ zardwke.

10. Dokona¢ ustawien czasu @ i czutosci zmierzchowej
® oraz wyregulowac jasnos$c (8 (patrz rozdziat Funkcje).
11. Zalozy¢ przestone stylizowang () na pokrywie

i umocowac od dotu $rubg zabezpieczajaca
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Funkcje ® - ®

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego, podtaczeniu
do zasilania sieciowego i zatozeniu soczewki czujnika
mozna uruchomic lampe z czujnikiem ruchu. Za pomoca
przyciskdw programowania mozna ustawic¢ funkcije. Po
nacisnieciu przycisku programowania lampa przetacza
sie w tryb programowania.

Oznacza to, ze:

- Lampa z reguly zawsze sie wylacza.

-Czujnik jest nieaktywny.

- Funkcja statego swiecenia (jezeli jest aktywna) zostaje
wytaczona.

Ustawienia mozna zmienia¢ dowolnie czesto. Ostatnia
wartos¢ zostaje zachowana w pamieci, réwniez w razie
zaniku zasilania.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(prég zadziatania) 3

(ustawienie fabryczne: praca przy $wietle
dziennym, prog czutosci 200 lukséw)

Zadany prég czutosci lampy z czujnikiem ruchu mozna
ustawi¢ w zakresie od ok. 2 do 200 luksow.

a) Ustawianie indywidualnego czasu $wiecenia
lampy:

Po pojawieniu sie warunkéw swietinych, przy ktérych
lampa z czujnikiem ruchu powinna sie w przysztosci
zaswieci¢ w razie detekcji ruchu, nalezy wcisna¢ przy-
cisk i przytrzymad, az zacznie miga¢ czerwona dioda
Swiecaca (w soczewce). Powoduje to zapisanie tej
wartosci.

b) Ustawianie nocnego trybu pracy (2 luksy) w dzien
Przytrzymac wecisniety przycisk przez ok. 5 sekund, az
przestanie miga¢ czerwona dioda $wiecaca w soczewce.

Opédznienie wylaczenia (ustawianie czasu) @
(ustawienie fabryczne: ok. 10 sekund)

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawic¢ ptynnie
w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.

Ustawianie indywidualnego czasu swiecenia lampy:

- Przytrzymac wcisnigty przycisk, az zacznie migac czer-
wona dioda swiecaca (w soczewce).

- Zwolni¢ przycisk i odczekad, az uptynie czas, w ktérym
lampa powinna $wieci¢ (dioda $wiecaca miga).

- Nastepnie ponownie nacisna¢ przycisk i przytrzymac,
az dioda Swiecaca zgasnie. W ten sposdb zadany
czas $wiecenia jest zaprogramowany z sekundowa
doktadnoscia.

- Procedura programowania konczy sie automatycznie
po uptywie maksymalnego czasu, jaki mozliwy jest do
ustawienia (15 minut).

Swiatfo nocne
(ustawienie fabryczne: sciemnianie wytaczone: 0%)

Moc lampy mozna ustawia¢ ptynnie do maks. 50%

w trybie statego swiecenia. Oznacza to, ze dopiero w
razie rejestracji ruchu w obszarze wykrywania czujnika
oswietlenie np.: 20 W stafe o mocy przetaczone zostaje
na maksymalng moc $wieting (100 W).

Ustawianie indywidualnego stopnia sciemniania:

- Weisna¢ przycisk i przytrzymac, az zacznie migac
dioda Swiecgca (w soczewce).

- Nadal trzymac wcisniety przycisk, lampa zostaje powoli
Sciemniona w catym zakresie od 0-50%.

- Gdy zostanie osiagnigty wymagany stopieri sciemnie-
nia, nalezy zwolni¢ przycisk.

Dioda swiecaca miga jeszcze przez ok. 5 sekund.
W tym czasie mozna jeszcze nadal optymalizowac
stopien sciemnienia.

Funkcja statego $wiecenia &

Jesli w przewodzie zasilajgcym zainstalowany jest
wytacznik sieciowy, to oprdcz zwyktego wiaczania

i wylaczania o$wietlenia mozna ustawic¢ nastepujace
funkgcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wiaczanie $wiatta:

1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wytaczanie $wiatta:

1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Tryb statlego $wiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:

2 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa jest ustawiona
na state swiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona
dioda Swiecgca za soczewka). Nastepnie przechodzi
automatycznie na tryb pracy czujnika (czerwona dioda
gasnie).

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonac raz za
razem w krétkich odstepach (w czasie 0,5 -1 s.).

Resetowanie

Wszystkie ustawienia mozna w dowolnym momencie
zresetowad i przywrdci¢ ustawienia fabryczne (praca
przy swietle dziennym 200 lukséw, czas $wiecenia
10 sekund i wytaczona funkcja sciemniania).

W tym celu nalezy wcisna¢ jednoczesnie wszystkie
przyciski i przytrzymad, az dioda swiecaca (w soczewce)
zasdwieci sie i ponownie zgasnie (ok. 5 s).
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Funkcja tagodnego zapalania Swiatta

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego zapa-
lania swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu lampa nie
Swieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciagu jednej
sekundy powoli zwigksza jasnos$¢ az do uzyskania 100%
mocy. W ten sam sposdb zmniejszana jest stopniowo
jasnosc¢ lampy po zgaszeniu.

Ustawianie podstawowego zasiegu
czujnika @

Soczewka czujnika podzielona jest na dwa obszary
wykrywania. Za pomocg jednej potowy uzyskuje sie
zasieg maksymalnie do 5 m, a za pomocg drugiej mak-
symalnie do 12 m (przy wysokosci montazu ok. 2 m).
Po zatozeniu soczewki (zamocowac soczewke w prze-
widzianym do tego celu rowku) mata strzatka wskazuje
wybrany zasigg: maksymalnie do 12 m lub do 5 m
(strzatka po lewej = 5 metréw, strzatka po prawej =

12 metrow).

Soczewke mozna odpigé bokiem z zatrzasku za pomo-
ca wkretaka i zatozy¢ ponownie, zgodnie z wymaganym
zasiegiem czujnika.

Indywidualne, doktadne ustawianie
czujnika za pomoca przeston

Aby wykluczy¢ dodatkowe obszary wykrywania, jak
np.: Sciezki, sasiednie posesje, albo wybidrczo je kon-
trolowa¢ mozna doktadnie ustawi¢ zasieg czujnika przy
pomocy przeston. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz
przygotowanych w tym celu pionowych lub poziomych
rowkdw albo rozcigé nozyczkami. Mozna je potem
zawiesi¢ w gérnym zagtebieniu na $rodku soczewki. Ich
unieruchomienie nastepuje przez zatozenie pokrywy @).

Rys. pokazujg przyktady zmniejszania kata wykrywania
i zasiegu czujnika.)

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu nadaje sie¢ do automatyczne-
go wigczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne moga
wptywac na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu, silne
wiatry, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowac bted-
ne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany tempe-
ratury nie daja sie odrdznic¢ od zrédet ciepta. Zabrudzong
soczewke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng sciereczka
(bez uzycia srodkéw czyszczacych).

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowiazujgcymi dyrek-
tywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac recyk-
lingowi w sposdb przyjazny srodowisku.
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Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany z duza
starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwa
uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone losowo
kontrole jakosci oraz zgodnosé z obowigzujgcymi prze-
pisami. Firma STEINEL nie ponosi odpowiedzialnosci

za prawidtowe wiasciwosci i dziatanie. Okres gwarancji
wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki
wynikte z wad materiatowych lub wykonawczych, $wiad-
czenie gwarancyjne nastagpi wedtug naszej decyzji przez
naprawe lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja nie

Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody
wtérne powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja
jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane
urzadzenie (nieroztozone na czegsci) zostanie odestane
w ciggu pierwszych 6 miesiecy od daty zakupu wraz

z oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub rachun-
kiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia skle-
pu) do wiasciwego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwaranciji lub

LATA

obejmuije uszkodzenia czesci ulegajgcych zuzyciu eks-
ploatacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych
przez nieprawidtowg obstuge lub konserwacije.

w razie usterek nieobjetych gwaran-
cja informacji o mozliwosci naprawy
udziela najblizszy punkt serwisowy.

GWARANCJI
PRODUCENTA

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa z czujnikiem ruchu bez W przepalony bezpiecznik, B zalozy¢ nowy bezpiecznik, wig-

napiecia

nie wigczony wyfacznik sieciowy,
przerwany przewod

czy¢ wytacznik sieciowy, spraw-
dzi¢ przewdd prébnikiem napiecia

B zwarcie B sprawdzi¢ przytacza
Lampa z czujnikiem ruchu nie B przy dziennym trybie pracy usta- B ustawi¢ na nowo (przycisk @)
zapala sie wiono prég czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy
B uszkodzona zardwka W wymieni¢ zardwke
B wytaczony wytacznik sieciowy B wigczy¢
B uszkodzony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ przytacze
B niedokfadnie ustawiony obszar B wyregulowa¢ ponownie
wykrywania czujnika
B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wylaczy¢ i po 5 s ponownie wig-

elektryczny (state Swiecenie diody)

czy¢ lampe z czujnikiem ruchu

Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie

w obszarze wykrywania czujnika
ciggle sie cos porusza

Swiatto nocne na 50%

sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢ go
ponownie

ustawi¢ swiatto nocne na 0%
(orzycisk @)

Lampa z czujnikiem ruchu zapala sie
W niepozadanym momencie

wiatr porusza gateziami i krzewami
w obszarze wykrywania czujnika
czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

na soczewke padajg promienie
stoneczne

gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, snieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien
soczewka niewcisnieta dostatecznie
mocno w rowek

zmieni¢ obszar wykrywania
zmieni¢ obszar wykrywania

zamontowaé czujnik w ostonietym
miejscu lub zmieni¢ obszar wykry-
wania

zmieni¢ obszar wykrywania czujni-
ka, zmieni¢ miejsce montazu

wcisng€ nieco mocniej soczewke

Zmiana zasiggu dziatania lampy
z czujnikiem ruchu

inne temperatury otoczenia

doktadnie ustawi¢ obszar wykry-
wania czujnik za pomoca przeston

Dioda stale swieci, pomimo ze nie
jest wigczona funkcja statego swie-
cenia

zadziatat wewnetrzny bezpiecznik
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wytaczy¢ i po 5 s ponownie
wigczy¢ lampe z czujnikiem ruchu

m Instructiuni de montare

Stimati clienti,

Va multumim pentru increderea acordata cumparand
aceasta lampa cu senzor STEINEL. V-ati decis pentru
un produs de nalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu
cea mai mare grija.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam

sa parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Numai o
instalare si o punere in functiune corespunzatoare asigu-
ra o functionare de lunga durata, fiabila si fara defectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra lampa
cu senzor STEINEL.

Descrierea produsului

Suport de perete

Lentila senzorului (demontabila si rotativa, pentru
selectarea reglajului de baza al razei de actiune, de
max. 5 m sau 12 m)

Luminozitate la comutare

Temporizare

Lumina de noapte

Conexiune la reteaua electrica

Masca estetica

Element de acoperire

Surub de siguranta

OECPO®® OO

Date tehnice

A Instructiuni de siguranta

B naintea tuturor lucrarilor la aparat, intrerupeti alimen-
tarea cu energie electrical

B [naintea montarii, cablul electric trebuie scos de sub
tensiune. De aceea, mai intai intrerupeti alimentarea
cu energie electrica si verificati tensiunea cu un creion
de tensiune.

B nstalarea lampii cu senzor implica reteaua electri-
ca. Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect,
conform instructiunilor de instalare si conditiilor de
conectare uzuale in tara respectiva. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Reglati functile @), @, & numai cu lentila montata.

Principiul

Senzorul infrarosu integrat este echipat cu doi senzori
piroelectrici de 120° care detecteaza radiatiile termice
invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.).

Radiatia termica astfel detectata este convertita elec-
tronic si determina aprinderea automata a lampii.
Obstacolele, cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand deci posibila
comutarea lampii. Cu ajutorul celor doi pirosenzori se
obtine un unghi de detectie de 180° cu un unghi de
deschidere de 90°. Lentila senzorului este demontabila
si se poate roti. Acest lucru face posibile doua reglari de
baza ale razei de actiune, de max. 5 m sau 12m.

Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se obtine atunci cand
lampa cu senzor se monteaza lateral fata de directia de
deplasare si cand nu exista obstacole (cum ar fi copaci,
ziduri, etc.) care sa impiedice vizibilitatea senzorului.

Putere:

max. 100 wati (bec incandescent, nu bec economic)

Tensiune:

230/240 V, 50/60 Hz

Unghi de detectie:

180° cu un unghi de deschidere de 90°

Raza de actiune a senzorului:

reglaj de baza 1: max. 5m

reglaj de baza 2: max. 12 m (reglaj din fabrica)
+ reglaj fin cu diafragme de obturare 1-12 m

Temporizare: 5 sec. — 15 min.
Luminozitate la comutare: 2 — 200 lucsi
Lumina de noapte: 0-50%

Lumina continua:

comutabila (4 ore) conditie:

intrerupatorul este integrat in cablul de retea

Tip de protectie: L170 S: IP 43
L190 S: IP 44
Interval termic: - 20 °C -+ 50 °C
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Instalarea/montajul pe perete ()

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel
putin 50 cm de o alta lampa, intrucat radiatia termica a
acesteia poate produce declansarea sistemului. Pentru
a obtine razele de actiune de 5/12 m mentionate, inalti-
mea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

Etapele montarii:

1. Montati intai surubul ) de siguranta i in suportul de
perete @ (numai seria 170).

2. Asezati suportul @) pe perete si marcati gaurile.

3. Dati gaurile si introduceti diblurile (& 6 mm).

4. Treceti cablul prin gaura astfel formata. La cablul cu
montaj pe tencuiala strapungeti gaura stantata, montati
dopul de etansare si treceti cablul prin gaura.

5. Prindeti suportul de perete @) in suruburi.

6. Conectati cablul de alimentare (vezi fig.)
Alimentarea de la retea se realizeaza printr-un cablu cu
2 pana la 3 conductori:

L = faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor de nul (de cele mai multe ori albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de tensiune; dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul
de nul (N) se conecteaza la borne. Conductorul de pro-
tectie poate fi izolat cu banda izolatoare.

Observatie: Pe cablul de alimentare se poate monta,
bineinteles, un intrerupator de retea.

Aceasta este o conditie obligatorie pentru functia de
lumina continua (vezi capitolul ,Functia de lumina conti-

nua“) @.

7. Montati lentila senzorului (2 (puteti alege intre raza
de actiune de max. 5 m sau 12 m) v. capitolul Reglarea
razei de actiune. Eventual montati diafragmele de obtu-
rare (3.

Valabil pentru seria 170:

8. Desfaceti usor suruburile laterale din masca estetica
@ si indepartati elementul de acoperire ®. Introduceti
elementul de acoperire (®) In ciocurile de blocaj ale
suportului de perete si fixati-l in partea de jos cu surubul
de siguranta (9.

9. Introduceti becul.

10. Puneti masca estetica @) peste elementul de acope-
rire (® si fixati-o cu cele doua suruburi laterale.

11. Reglati temporizarea @) si luminozitatea la comutare
®), precum si gradul de luminozitate &) (vezi capitolul
Functii).

Valabil pentru seria 190:

8. Introduceti elementul de acoperire ®) in ciocurile de
blocaj ale suportului de perete si fixati-l in partea de jos
cu doua suruburi.

9. Introduceti becul.

10. Reglati temporizarea @) si luminozitatea la comutare
®), precum si gradul de luminozitate &) (vezi capitolul
Functii).

11. Puneti masca estetica @) peste elementul de acope-
rire (® si fixati-le impreuna in partea de jos cu surubul de
siguranta @.

74

Functii ® - ®

Dupa montarea suportului de perete, efectuarea conecta-
rii la retea si montarea lentilei senzorului, lampa cu senzor
poate fi pusa in functiune. Cu ajutorul tastelor de progra-
mare pot fi efectuate trei setari. La actionarea unei taste,
lampa se afla in modul de programare.

Acest lucru inseamna ca:

- In principiu, lampa se stinge intotdeauna.

- Senzorul este scos din functiune.

- lluminatul continuu (daca este pornit) se dezactiveaza.

Aceste setari pot fi modificate ori de céate ori. Ultima
valoare este memorata astfel, incat sa nu se piarda in
cazul unei pene de curent.

Luminozitatea la comutare
(pragul de declansare) 3
(valoarea setata din fabrica: regim de zi 200 lucsi)

Pragul dorit de comutare al lampii poate fi reglat de la
circa 2 pana la 200 lucsi.

a) Reglarea individuala a valorii dorite:

La nivelul de lumina la care doriti ca senzorul sa reac-
tioneze pe viitor la detectarea unei miscari in incapere,
apasati tasta pana cand LED-ul rosu (din lentild) incepe
sa clipeasca. Valoarea este acum salvata.

b) Reglarea regimului de noapte (2 lucsi) ziua
Tineti tasta apasata timp de circa 5 secunde, pana cand
LED-ul rosu din lentila inceteaza sa clipeasca.

Temporizarea deconectarii (setarea timpului) @ .
(valoarea setata din fabrica: circa 10 sec.) .

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata
continuu de la cca. 5 sec. pana la max. 15 min.

Reglarea individuala a duratei de stingere a lampii:

- Tineti butonul apasat pana cand LED-ul rosu (din lentild)
incepe sa clipeasca.

- Dati drumul la buton si asteptati sa se scurga durata
de stingere dorita (LED-ul clipeste).

- Apasati din nou pe buton pana cand se stinge LED-ul.
Durata de stingere a fost memorata cu o precizie de
secunde.

- Procesul acesta se incheie automat dupa scurgerea

duratei maxime reglabile (15 minute).

Puterea de iluminare a lampii poate fi reglata continuu
pana la max. 50% ca aprindere permanenta. Altfel spus:
Abia cand se detecteaza miscari in domeniul de detectie,
lumina, de exemplu de 20 wati, se aprinde permanent cu
puterea maxima (100 wati).

Reglarea valorii dorite:

- Tineti butonul apadsat pana cand LED-ul (din lentild)
ncepe sa clipeasca.

- Continuati sa tineti apasat butonul, luminozitatea creste
treptat de la 0% la 50%.

- Odata atinsa valoarea dorita, dati drumul la buton.

LED-ul mai clipeste circa 5 secunde. In acest rastimp

nivelul luminozitatii mai poate fi optimizat.

Lumina de noapte ®
(valoarea setata din fabrica: luminozitate: 0%)

lluminat continuu @

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si deconec-
tare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii: . 5
apasati pe intrerupator 1 x STINSA si APRINSA.
Lumina raméane aprinsa o perioada de timp predefinita.
2) Stingerea luminii: B 5
apasati pe intrerupator 1 x STINSA si APRINSA.
Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de functio-
nare cu senzor.

Regim de functionare cu iluminat continuu

1) Aprinderea luminii continue: . .
apasati pe intrerupator de 2 x STINSA si APRINSA.
Lampa trece timp de 4 ore pe aprindere permanenta
(ledul rosu se aprinde n spatele lentilei). Ulterior revine
la regimul de functionare cu senzor (LED-ul rosu este
stins).

2) Stingerea luminii continue: .
apasati pe intrerupator 1 x STINSA si APRINSA. Lampa
se stinge, respectiv trece in regimul de functionare cu
senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la
intervale scurte (in domeniul 0,5 -1 sec.).

Functia de resetare

Setarile de la livrare (regim de zi: 200 lucsi, durata de
stingere: 10 secunde, lumina de baza oprita) pot fi resta-
bilite oricand.

Pentru aceasta tineti toate cele 3 butoane apasate con-
comitent, pana cand LED-ul (din lentild) se aprinde si se
stinge la loc (circa 5 sec.).

Aprinderea treptata a luminii

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru Inseamna ca, la aprindere,
lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul de lumino-
zitate crescand lent pana la 100% intr-un interval de o
secunda. La fel si la oprire, lumina se stinge treptat.

Reglajul de bazi al razelor de actiune

Lentila senzorului este Impartita in doua zone de detec-
tie. Cu una dintre jumatati se obtine o raza de actiune
de max. 5 m, cu cealalté o raza de actiune de max.

12 m (la o ndltime de montare de cca. 2 m). Dupa mon-
tarea lentilei (fixarea sigura a lentilei in canelura preva-
zutd), o ségeata mica marcheaza raza de actiune max.
aleasa de 12 m sau 5 m (sageata stanga = 5 metri,
sdgeata dreapta = 12 metri).

Lentila poate fi scoasa din lacas prin lateral, cu ajutorul
unei surubelnite, si montata la loc corespunzator razei
de actiune dorite.
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Reglaj fin individual cu diafragme de
obturare

Pentru a exclude sau a monitoriza in mod expres anu-
mite zone, precum cai de acces sau terenuri invecinate,
aria de detectie poate fi reglata cu exactitate cu ajutorul
unor diafragme de obturare. Diafragmele de obturare
pot fi amplasate separat pe verticalda sau orizontald in
compartimentele sub forma de crestatura, sau pot fi
taiate cu o foarfeca. Ulterior pot fi suspendate in prima
adancitura de sus, pe mijlocul lentilei. Montarea elemen-
tului de acoperire () este ultimul pas in fixarea diafrag-
melor de obturare.

(figura prezinta exemple de reducere a unghiului si a ariei
de detectie.)

Utilizare/Ingrijire

Lampa cu senzor se utilizeaza la aprinderea si stingerea
automata a luminii. Influentele de mediu se pot repercuta
asupra functionarii lampii cu senzor: In cazul unor feno-
mene meteorologice puternice, cum ar fi rafale de vant,
zapada, ploaie, grindina pot aparea declansari acciden-
tale, deoarece variatiile bruste de temperatura nu pot fi
deosebite de sursele de caldura. In caz de murdarire,
lentila de detectie poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede (fara detergent).

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpu-
nerii ei In legislatia nationald, aparatele electrice care nu
mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.



Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii

si al sigurantei conform normelor in vigoare si supus
ulterior unor controale prin sondaj. STEINEL garanteaza
structura si functionarea ireprosabila a acestui produs.
Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de

la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material si
fabricatie, iar Indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau Tnlocuirea pieselor defecte, conform opti-
unii noastre. Garantia nu acopera consumabilele si nici
stricaciunile sau defectiunile cauzate de manipularea ori
intretinerea incorecta a produsului. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate altor obiecte. Garantia se
asigura numai daca se expediaza aparatul nedemontat
si bine ambalat, impreuna cu bonul de casa sau factura
(data de cumparare si stampila distribuitorului), catre

centrul de service competent sau daca este returnat dis-

tribuitorului in primele 6 luni dupa vanzare.

Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care
nu beneficiati de reparatii in garantie,

informati-va cu privire la posibilitatea

reparatiei la statia de service cea mai
apropiata.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Remediu

Lampa cu senzor fara tensiune

B Scurtcircuit

B Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea, verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune

W Verificati legaturile

Lampa cu senzor nu se aprinde

In regim de zi, luminozitatea de

Reglati din nou (buton @)

comutare este plasata pe regim

de noapte
Becul defect

Intrerupator decuplat
Siguranta defecta

Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

Siguranta electrica interna a fost
activata (iluminat LED continuu)

Schimbati becul

Cuplati

Siguranta noua, eventual verificati
legatura

Reglati din nou

Stingeti lampa cu senzor si
porniti-o din nou dupa cca.
5 secunde

Lampa cu senzor nu se stinge
de detectie

Miscare permanenta in domeniul

Lumina de noapte pe 50%

Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-l din nou
Reglarea luminii de noapte pe 0%
(outon (@)

Lampa cu senzor se aprinde B Vantul misca pomii si tufisurile in B Reconfigurati de detectie
necontrolat domeniul de detectie
B Este detectat traficul auto de pe B Reconfigurati de detectie
sosea
B Lumina solara cade pe lentila B Aplicati senzorul intr-un loc ferit
sau reconfigurati domeniul
B Modificare brusca a temperaturii B Modificati de detectie, schimbati
din cauza intemperiilor (vant, locul de montaj
ploaie, zapadad) sau sesizarea
aerului evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise
B Lentila nu este bagata suficient B Apasati inca o data bine lentila
de bine in canelura in canelura
Modificarea razei de actiune a lampii B Alte temperaturi ambientale B Reglati exact domeniul de detec-
Cu senzor tie cu diafragmele de mascare
LED-ul este permanent aprins, desi M S-a activat siguranta interna B Stingeti lampa cu senzor si

iluminatul continuu nu este activat
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porniti-o din nou dupa cca.
5 secunde

m Navodilo za montazo

Spostovani kupec,

najlepsa hvala za zaupanje, ki ste ga pokazali pri nakupu
vaSega novega STEINEL-Senzor-Svetilke. Odlocili ste se
za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizveden, testiran
in zapakiran z najvecjo skrbnostjo.

Prosimo, da pred instalacijo preberite navodila za mon-
tiranje. Samo pravilna inStalacija in zagon zagotavljata
dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.

Zelimo vam mnogo veselja z va§o STEINEL-Senzor-
svetilko.

Opis naprave

Zidno drzalo

Leca senzorja (snemljiva in vrtljiva za izbiro osnovnih
nastavitev dosega, ki znaSata maks. 5 m ali 12 m)
Nastavitev zatemnitve

Nastavitev Casa

Nocna Iu¢ (zatemnitev)

Omrezni prikljucek

Dizajnerska zaslonka

Pokrov

Varnostni vijak

OECPO®e B

Tehhni¢ni podatki

A Varnostna navodila

B Pred vsemi deli na napravi prekinite dovod napetostil
B Pri montazi mora biti elektricna napeljava, ki jo priklju-
Cujete, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok in
preverite s preizkusevalcem elektri¢ne napetosti, ali

res ni ve¢ pod napetostjo.

B Pri inStalaciji senzorske svetilke imate opravka z
delom na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih in pogojih.

(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Nastavitve funkcij @), @, & izvajajte le pri montirani

le¢i.

Nacéelo delovanja

Integrirani infrardedi senzor je opremljen z dvema
120°-piro-senzorjema, ki zaznavata nevidno toplotno
sevanje premikajocih se teles (judi, Zivali itn.).

Na ta nacin zajeto sevanje je elektronsko pretvorjeno in
tako avtomatsko vklopi Iuci. Toplotno sevanje ni zazna-
no, kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene
Sipe, v takem primeru tudi ne more priti do vklopa
svetila. S pomodjo dveh Piro-senzorjev je dosezen kot
zaznavanja 180° s kotom odprtosti 90°. Senzorska le¢a
je snemljiva in vrtljiva. To omogo¢a dve osnovni nastavi-
tvi dosega maks. 5 m ali 12 m.

Pomembno: zaznavanje premikanja bo najbolj zaneslji-
vo, e senzorsko svetilko namestite s strani na smer
hoje, zaznavanja senzorja pa tudi ne smejo ovirati nobe-
ne ovire (kot so npr. drevesa, zidovi itd.).

Mog:

maks. 100 vatov (sijalka, ne var¢na sijalka)

Napetost:

230/240 V, 50/60 Hz

Kot zaznavanja:

180° z 90° odpiralnim kotom

Doseg senzorja:

oshovna nastavitev 1: maks. 5 m

oshovna nastavitev 2: maks. 12 m (tovarniSka nastavitev)
+ Feinjustierung durch Abdeckschalen 1-12 m

Nastavitev Casa: 5 sek. — 15 min.
Nastavitev vrednosti zatemnitve: 2 — 200 luksov
Nocna Iug: 0-50%

Trajna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure)

Predpogoj: prikloplieno stikalo v napetostni povezavi

L170S: IP 43
L190S: P44

Vrsta zascite:

Temperaturni razpon: -20 °C do 50 °C
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Instalacija/montaza na zid @)

Montazno mesto mora biti od druge Iuc¢i oddalieno
najmanj 50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do
aktivacije sistema. Da bi zagotovili navedene dosege
5/12 m, naj montaZzna visina znasa pribl. 2 m.

Postopek montaze:

1. Varnostni vijak i najprej montirajte na zidno drzalo

a (le serija 170).

2. Zidno drzalo a prislonite ob zid ter oznadite polozaj
lukenj za vrtanje.

3. Izvrtajte luknje, vstavite plasticne moznike (& 6 mm).
4. Skozi speljite omrezni kabel. Za nadometno napeljavo
prebijte luknje za dovod kabla, vstavite tesnilne Cepke,
jih predrite ter vdenite omrezni kabel.

5. Privifte zidno a drzalo.

6. Priklop napetostnega kabla (glej sliko)

Omrezna dovodnica je sestavljena iz 2- ali 3-Zilnega
kabla:

L = Faza (praviloma ¢rn ali rjav)

N = Nicelni vodnik (obi¢ajno moder)

PE = Varnostni vod (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikator-
jem napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje
brez napetosti. Fazo (L) in ni¢elni vodnik (N) prikljucite na
vti¢no sponko. Zascitni vodnik lahko zavarujete z izolir-
nim trakom.

Napotek: v napetostno povezavo se lahko seveda
namesti omrezno stikalo za vklop/izklop.

Za konstantno osvetlitev je to pogoj (glej poglavje kon-
stantna osvetlitev) @.

7. Namestite leCo senzorja 2) (doseg po izbiri, maks.
5 m ali 12 m); gl. poglavje Nastavitev dosega. Po potrebi
namestite zastirala @.

Za serijo 170 velja:

8. Nekoliko odpustite stranske vijake dizajnerske
zaslonke @) in odstranite pokrov (). Pokrov (8 vstavite

v zaskocne izbokline stenskega drzala in ga spodaj pritr-
dite z varnostnim vijakom ®.

9. Vstavite sijalko.

10. Dizajnersko zaslonko () nastavite na pokrov ® in ga
pritrdite z dvema stranskima vijakoma.

11. Izvedite nastavitev ¢asa @) in zatemnjenosti 3 ter
regulacijo svetlosti B (gl. poglavie Funkcije).

Za serijo 190 velja:

8. Pokrov (8 vstavite v zaskocne izbokline stenskega
drzala in ga spodaj pritrdite z dvema vijakoma.

9. Vstavite sijalko.

10. Izvedite nastavitev ¢asa @ in zatemnjenosti @) ter
regulacijo svetlosti B (gl. poglavje Funkcije).

11. Dizajnersko zaslonko (7) namestite na zidno drzalo
a ter ga pritrdite skupaj (® z varnostnim vijakom © na
spodniji strani.
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Funkcije ® - ®

Potem ko je zidno drzalo montirano, omrezni prikljucek
izveden in leCa senzorja names$cena, lahko svetilko s sen-
zorjem zaZenete. S pomodjo tipk za programiranje lahko
izvedete tri nastavitve. Pri uporabi programskega gumba
je svetilka v stanju programiranja.

To pomeni:

- Svetilka se naceloma vedno izklopi.

- Senzor ne deluje.

- Funkcija trajne osvetlitve (Ce je aktivna) je prekinjena.

Nastavitve je mozno poljubno spreminjati. V primeru
izpada elektricnega omreZja je zadnja vrednost varno-

stno shranjena.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) @)
(TovarniSka nastavitev: delovanje pri dnevni
svetlobi 200 luksov)

Zeleni vklopni prag lahko nastavite od pribl. 2 luksov do
200 luksov.

a) Nastavljanje individualne Zelene vrednosti:

Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri katerih naj bo lu¢ ob
premikanju v prihodnje aktivna, pritiskajte tipko, dokler
se ne zasveti rdeca LED (v legi). Ta vrednost je s tem
shranjena.

b) Nastavitev za no¢no delovanje (2 luksi) podnevi

Nastavitev ¢asa (zamik ugasnitve) @
(Tovarniska nastavitev: ca. 10 sek.)

Tipko drzite pribl. 5 sekund pritisnjeno, dokler rdeca LED

v le€i ne utripa vec.

Zelen ¢as delovanja luci lahko brezstopenjsko
nastavijate med 5 sek. do maks. 15 min.

Nastavite posamezno trajanje svetenja svetilke:
-Tipko drZite pritisnjeno, dokler ne za¢ne utripati rdeca
LED (v legi).

-Tipko spustite ter poCakajte, da pretece Zeleni &as sve-
tenja (LED utripa).

-Nato ponovno pritisnite tipko, da LED ugasne. S tem je
izbran ¢as do sekunde natanéno shranjen.

-Postopek se po poteku maksimalnega moznega
nastavlienega ¢asa (15 minut) avtomatsko zakljuci.

Nocna lu¢ ®
(Tovarniska nastavitev: zatemnitev izklop: O %)

Mo¢ svetenja svetilke pri trajni osvetlitvi se da brezsto-
penjsko nastaviti do maks. 50 %. To pomeni: Sele ob
premikanju v obmocju zaznavanja senzorja lu¢ iz npr.
20 vatov pri trajni osvetlitvi preklopi na najvecjo moc¢
svetenja (100 vatov).

Nastavite posamezno vrednost zatemnitve:

-Tipko drZzite pritisnjeno dokler ne zacne utripati LED

(v leci).

-Tipko $e naprej drzite pritisnjeno, obmodje zatemnitve bo
pocasi preslo od 0-50 %.

-Ko je zazelena vrednost dosezena, tipko spustite.

Potem LED utripa Se pribl. 5 sekund. Med tem ¢asom
lahko vrednost zatemnitve e naprej optimirate.

Funkcija trajne osvetlitve @

Ob montazi stikala v omrezno napeljavo so ob funkcijah
VKLOPA in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Senzorsko delovanje

1) Vklop svetilke:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Svetilka ostane za nastavljen ¢as vklopliena.

2) Izklop svetilke:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Svetilka ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Stalna osvetlitev

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x IZKL. in VKL. Svetilka bo za 4 ure vklopliena
na stalno osvetljavo (za leco sveti rde¢a LED dioda). Po
tem se avtomatic¢no spet preklopi v delovanje senzorja
(rdec¢a LED ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x 1ZKL. in VKL. Svetilka ugasne oziroma preklo-
pi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Veckratni pritiski na stikalo si morajo slediti v hitrem zapo-
redju (v okviru 0,5 do 1 sek.).

Funkcija ponastavitve (Reset)

Vse nastavitve se lahko vsakem trenutku povrne na
stanje, kakrsno je obstajalo ob dobavi (pogon ob dnevni
svetlobi 200 luksov, trajanje svetenja 10 sek., zatemnitev
izklopliena).

Da bi to dosegli, vse 3 tipke hkrati drZite pritisnjene dok-
ler se LED (v leci) ne vklopi in zopet izklopi (pribl. 5 sek.).

Mehki vklop luci

Senzorska svetilka ima funkcijo mehkega vklopa Iuci. To,
pomeni, da ob vklopu Iu¢ ne deluje ob maksimalni modi,
temvec se svetlost v roku ene sekunde pocasi poveca
do 100%. Prav tako Iu¢ ob izklopu pocasi izgublja sve-
tilno moc¢.

Dosegi - osnovna nastavitev @3

Leca senzorja je razdelijena na dve obmodji zaznavanja.
Z eno polovice je zaobjet doseg maks. 5 m, z drugo
doseg maks. 12 m (pri montazni visini pribl. 2 m). Po
namestitvi lece (leCo trdno vpnite v predviden utor) ozna-
Suje majhna puscica izbrani maks. doseg 12 m ali 5 m
(puscica levo = 5 metrov, puscica desno = 12 metrov).

LecCo lahko ob strani z izvijatem sprostite iz poloZajnika
ter ponovno namestite v skladu z Zelenim dosegom.
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Individualna natanéna nastavitev
z zastirali

Da bi iz obmocja zaznavanja izkljucili ali ciliano nadzo-
rovali dodatna obmocja, kot so npr. poti ali sosednja
zemljis¢a, lahko obmodje zaznavanja s pomocjo zastiral
natanéno dolocite. Zastirala lahko vzdolZ naprej pre-
luknjanih delitev v navpi¢ni ali vodoravni smeri loCite ali
razrezete s Skarjami. Vpnete jih lahko na zgornji vdolbini
v sredini leGe. Z namestitvijo pokrova @) jih dokon¢no
pritrdite.

(SI. kazejo primere za zmanjSanje kota zaznavanja ter
dosega.)

Uporaba/nega

Svetilka s senzorjem je primerna za avtomatsko vklaplja-
nje luci. Vremenski vplivi lahko vplivajo na delovanje
svetilke s senzorjem; ob moc¢nih sunkih vetra,

snegu, dezju, toci lahko pride do nehotenega vklopa,
ker se nenadnih temperaturnih sprememb ne da razliko-
vati od izvorov toplote. LeCo za zaznavanje lahko,

Ce je umazana, ocistite z viazno krpo (brez Cistilnih
sredstev).

Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalaZzo oddajte v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Elektriénih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi
odpadkil

Samo za drzave Clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati loeno in jih oddati v okolju prijaz-
no ponovno obdelavo.

Sl



Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrZzen nakljuni kontro-
li. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funkcio-
nalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od dneva
nakupa in se zaCne z dnem prodaje izdelka stranki.
Odstranjujemo motnje zaradi napake v materialu ali izde-
lavi. Garancijska storitev obsega popravilo ali zamenjavo
okvarjenih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah obrabnih delov in za $kode in pomaniklji-
vosti, do katerih je priSlo zaradi nepraviine uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izklju¢ene. Garancija velja le, ¢e se nerazstavljen, dobro
zapakiran aparat skupaj s potrdilom o nakupu ali ragu-
nom (datum nakupa in Zig prodajalca) poslie ustreznemu
servisu ali v prvih 6 mesecih preda prodajalcu.

Obratovalne motnje

Motnja Vzrok

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Pomo¢

Senzorska svetilka brez napetosti

kratek stik

B Okvarjena varovalka, ni vkljucena,
prekinjena povezava

B zamenjajte varovalko, vklopite
omrezno stikalo, preverite vod z
merilcem napetosti

preverite kontakte

m Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na VaSem povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom nove senzorske svijetilike STEINEL. Odlucili ste
se za proizvod visoke kvalitete koji je proizveden, ispitan
i zapakiran s najve¢om paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jamce dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagom novom
STEINEL senzorskom svijetiljkom.

Opis uredaja

Zidni drza¢

Senzorska le¢a (odvojiva i moZe se okretati u svrhu
odabira osnovne podesenosti dometa od maks.
5mili 12 m)

PodeSavanje svjetlosnog praga

PodeSavanje vremena

Nocéno svjetlo (zatamnjivanje)

Mrezni prikljuak

Dizajnirani zaslon

ASigurnosne napomene

B Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Prilikom montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Pritom kao prvo morate
iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona provjeriti
je li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzorske svjetilike radi se na mrez-
nom naponu. Stoga se ona mora provoditi stru¢no
i u skladu s uobi¢ajenim drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima prikljucivanja. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B Podesavanje funkcija @), @, & provodite samo s
montiranom le¢om.

Princip rada

Integrirani infracrveni senzor opremljen je s dva pirosen-
zora od 120° kaoji registriraju nevidljivo toplinsko zracenje
predmeta koji se pred njima krecu (judi, Zivotinje itd.).
Tako detektirano toplinsko zragenje elektronicki se pre-
tvara u signal koji i automatski ukljucuje svjetiliku. Zbog
prepreka, kao Sto je npr. zid ili staklo, senzor ne prepo-
znaje toplinsko zraCenje pa prema tome, nema ni ukljuci-
vanja. Pomocdu dva pirosenzora postize se kut detekcije
od 180° s kutom otvora od 90°. Senzorska le¢a moze
se skinuti i okrenuti. To omogucuje izbor od dva osnov-
na podeSavanja dometa od maks. 5 mili 12 m.

Senzorska svetilka se ne vkljuci

Pri dnevnem delovanju, nastavitev
zatemnitve se nahaja na no¢nem
delovanju

sijalka je okvarjena

omrezno stikalo je [ZKLOPLJENO
varovalka je okvarjena

Obmocje zaznavanja ni natanéno
nastavlieno

notranja elektrina varovalka je
bila aktivirana (LED dioda stalno
sveti)

na novo nastavite (tipka )

zamenjajte sijalko

vklopite

nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucek
ponovno nastavite

Senzorsko svetilko izklopite in po
5 sek ponovno vklopite

Senzorska svetilka se ne izklopi

B trajno premikanje na obmocju

zaznavanja

B Nocna luc¢ na 50 %

W preverite obmocje zaznavanja in

ga po potrebi ponovno nastavite

B Nastavite no¢no Iu¢ na 0 %

(tipka @)

Senzorska svetilka se
nezazeleno vkljuci

veter premika drevesa in grmicev-
je v obsegu zaznavanja
zaznavanje avtomobilov na cesti
soncna svetloba vpada na le¢o

nenadne vremenske spremembe
temperature (veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilatorjev in prepih
zaradi odprtih oken

spremenite podrocje

spremenite podrocje

senzor namestite na zasciteno
mesto ali spremenite podrocje
zaznavanja

spremenite podrocje, zamenjajte
montazni kraj

B leca ni dovolj trdno vtisnjena B leco Se enkrat vtisnite
v utor
Sprememba podrocja zaznavanja B druge temperature okolja B obmocje zajemanja natanc¢no

senzorske svetilke

nastaviti s pokrivalnimi ¢asami

LED dioda stalno sveti, Ceprav ni
vklopliena stalna osvetljava

notranja varovalka aktivirana
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senzorsko svetilko izklopite in po
5 sek ponovno vklopite

Poklopac
Sigurnosni vijak

CECPO®® ©O

Tehnicki podaci

Vazno:

Najsigurniju detekciju pokreta postizete kad se senzor-
ska svjetilika montira bo&no na smjer kretanja i kad nika-
kve prepreke (kao npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju

vidokrug senzora.

Snaga:

maks. 100 W (Zarulja, ne Stedna Zarulja)

Napon:

230/240 V, 50/60 Hz

Kut detekcije

180° sa 90° kuta otvora

Domet senzora:

osnovna podesenost 1: maks. 5 m

osnovna podesenost 2: maks. 12 m (tvornicka podesenost)

+ fino podesavanije pokrivnim blendama 1 — 12 m

PodeSavanije vremena:

5 sek. — 15 min.

Podesavanie svjetlosnog praga:

2 — 200 luksa

Noéno svijetlo:

0-50%

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata) Preduvjet:
sklopka priklju¢ena na mrezni vod

Vrsta zaStite:

L 170 S: IP 43
L 190 S: IP 44

Temperaturno podrucje:

-20°Cdo +50°C
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Instalacija/zidna montaza ()

Mjesto montaZze trebalo bi biti udalieno najmanje

50 cm od druge svijetilike jer toplinsko zragenje moze
dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se postigli navedeni
dometi od 5/12 m, visina montaZze treba iznositi oko
2m.

Montaza:

1. Prethodno montirajte sigurnosni vijak (9 na zidni
drza¢ @) (samo serija 170).

2. Zidni drza¢ (@ drzite na zidu i oznacite rupice za
busenje.

3. Izbusite rupe, stavite tiple (@ 6 mm).

4. Provedite kabel mreznog voda. Za nadzbukni kabel
probijte rupe za uvodenje kabela, umetnite brtvene
Cepove, probijte i provedite kabel mreznog voda.

5. Zidni drza¢ () pri¢vrstite vijcima.

6. Priklju¢ak mreznog voda (vidi sl.)

Mrezni vod sastoji se od dvoZzilnog ili troZilnog kabela:
L =faza (najcesSce crna ili smeda)

N = nulti vodi¢ (najcesce plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slu¢aju nedoumice morate identificirati kabel pomocu
ispitivata napona; zatim ponovno uspostavite bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) prikljucuju se na
utiénu stezaljku. Zastitni vodi¢ moZze se osigurati izolacij-
skom trakom.

Napomena: Podrazumijeva se da u vodu moze biti
montirana mrezna sklopka za ukljuc¢ivanije i iskljucivanje.
To je pretpostavka za funkcioniranje stalnog svjetla (vidi
pogl. Funkcija stalnog svijetla) @.

7. Stavite senzorsku le¢u (2 (domet prema odabiru,
maks. 5 m ili 12 m) v. poglavlie Podesavanje dometa.
Eventualno stavite pokrivne blende @.

Za seriju 170 vazi:

8. Lagano otpustite bo¢ne vijke dizajniranog zaslona @) i
skinite poklopac (®). Zakvacite poklopac ® u kukice zid-
nog drzaca i fiksirajte odozdo sigurnosnim vijkom (®.

9. Umetnite rasvjetno tijelo.

10. Stavite dizajnirani zaslon @) na poklopac @®) i fiksiraj-
te pomocu dva bocna vijka.

11. Podesite vriieme @ i svjetlosni prag (3 te obavite
regulaciju svjetline ® (v. poglavlje Funkcije).

Za seriju 190 vazi:

8. Zakvacite poklopac (® u kukice zidnog drzaca i fiksi-
rajte odozdo pomocu dva vijka.

9. Umetnite rasvjetno tijelo.

10. Podesite vrijeme @) i svjetlosni prag @) te obavite
regulaciju svjetline ® (v. poglavije Funkcije).

11. Dizajnirani zaslon (@) stavite na poklopac @®) i pricvr-
stite ih odozdo sigurnosnim vijkom .
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Funkcije ® - ®

Kad je zidni drza¢ montiran, proveden prikljucak na
mrezu i stavljena senzorska le¢a, mozete ukljuciti sen-
zorsku svjetiliku. Pomocu tipki za programiranje mozete
provesti tri podesavanja. Prilikom pritiska na tipku za pro-
gramiranje svjetilika se nalazi u modusu programiranja.

To znaci:

- Svjetilika se nacelno uvijek iskljuci.

- Funkcija senzora nije aktivna.

- Funkcija stalnog svjetla (ako je aktivna) se prekida.
PodeSavanja se mogu mijenjati po volji. Posliednja
memorirana vrijednost osigurana je u slu¢aju nestanka
struje.

Podesavanije svjetlosnog praga

(tvorni¢ki podeSeno: danje svjetlo 200 luksa)

(prag aktiviranja) ®

Zelieni prag aktiviranja svjetilike moze se podesiti od oko
2 do 200 luksa.

a) Podesavanije individualne Zeljene vrijednosti:

Pri razini svjetlosti kod koje Zelite da pokret aktivira
svjetiliku, pritiscite tipku tako da po¢ne zmirkati crvena
LED dioda (u ledi). Na taj nacin vrijednost je memorirana.
b) Podesavanje no¢nog rezima rada (2 luksa) po danu
Tipku drZite pritisnutu oko 5 sekundi tako da crvena LED

dioda u leci prestane Zmirkati.

Kasnjenje isklju¢ivanja
(podesavanje vremena) @
(tvorni¢ki podeseno: oko 10 sek.)

Zelieno trajanje svjetla moze se kontinuirano podesiti od

oko 5 sek. do maks. 15 min.

Individualno podesavanje trajanja svjetla:

- Tipku drZite pritisnutu tako da crvena LED dioda (u leci)
pocne Zmirkati.

- Pustite tipku i pri¢ekajte zelieno vrijeme (LED dioda
Zmirka).

- Ponovno pritisnite tipku tako da se LED dioda iskljuci.
Na taj nacin je tocno u sekundu memorirano zelieno
vrijeme.

- Postupak automatski zavr§ava nakon isteka maksimal-

no podesenog vremena (15 minuta).

Noéno svjetlo ®
(tvorniCki podeSeno: zatamnijivanje isklju¢eno: 0%).

Snaga svjetilike moZze se kontinuirano podesiti na maks.
50% kao stalna rasvjeta. To znaci: tek kod pokreta u
podrucju senzorske detekcije svjetlo se ukljuéuje od npr.
podesenih 20 W stalne rasvjete na maksimalnu snagu

(100 W)

Podesavanje individualne vrijednosti zatamnjivanja:

- Tipku drZite pritisnutu tako da LED dioda (u leci) po¢ne
Zmirkati.

- Tipku dalje drZite pritisnutu, polako se prolazi podrucje
zatamnijivanja od 0 -50%.

- Kad se postigne Zeliena vrijednost, pustite tipku

Nakon toga LED dioda zmirka jo$ oko 5 sekundi.

Tijekom tog vremena vrijednost zatamnjivanja moze se

jo$ optimizirati.

Funkcija stalnog svjetla @

Montira li se mrezna sklopka u strujni vod, osim jedno-
stavne funkcije ukljucivanja i iskljugivanja moguce su i
sliedece funkcije:

Rad senzora

1) Uklju€ivanje svjetla: .

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijlekom podesenog vremena.
2) Iskljucivanje svjetla: .

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se iskljuCuje odnosno prelazi u rad senzora.

Pogon stalnog svjetla

1) Uklju€ivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svijetilika je pode-
Sena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena LED dioda
iza lece). Zatim ponovno automatski prelazi u pogon
senzora (crvena LED dioda se iskljucuje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se iskljucu-
je odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Treba vise puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 -1 sek.).

Funkcija resetiranja

Sva podeSavanja mogu se uvijek iznova resetirati na
tvorni¢ko stanje (danje svjetlo 200 luksa, trajanje svjetla
10 sekundi i zatamnjivanje isklju¢eno).

Kako biste to postigli istovremeno drzite pritisnute sve
3 tipke tako da se LED dioda (u leci) ukljuci i ponovno
iskljuci (oko 5 sek.).

Soft ukljucivanje svjetla

Senzorska svjetilika ima funkciju soft ukljuivanja svjetla.
To znaci da se svjetlo prilikom uklju¢ivanja ne ukljucuje
odmah na maksimalnu snagu, vec¢ se svjetlina poste-
peno pojacava na 100% unutar jedne sekunde. Isto
tako se jacina svjetla prilikom isklju¢ivanja postepeno
smanjuje.

Osnovno podesavanje dometa @

Senzorska le¢a podijeliena je na dva podrucja detekcije.
Jednom polovicom postize se domet od maks. 5 m, a
drugom domet od maks. 12 m (kod visine montaze od
oko 2 m). Nakon stavljanja lece (lecu fiksirati u predvi-
den utor) jedna mala strelica oznacava odabran maks.
domet od 12 m ili 5 m (strelica lijevo = 5 metara, strelica
desno= 12 metara).

Odvijatem mozete izvaditi lecu iz utora i ponovno je
staviti prema Zeljenom dometu.
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Individualno fino podesavanje
s pokrivnim zaslonima

Da biste izdvajili ili ciliano nadzirali dodatna podrucja
kao npr. staze ili susjedno zemljiSte, stavljanjem pokriv-
nih blendi moZete to¢no podesiti podrucje detekcije.
Pokrivne zdjelice mogu se Skarama odrezati duz podijela
oznacenih utorima u okomitom ili vodoravhom polozaju.
Zatim ih moZete zakvaciti na posve gornje udublienje u
sredini lece. Stavljanjem poklopca (@) konac¢no cete ih
fiksirati.

(Slike prikazuju primjere smanjenja kuta detekcije kao i
dometa.)

Rad/Njega

Senzorska svjetilika namijenjena je za automatsko
ukljucivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu uzrokovati
neZelieno ukljucivanje senzorske svjetilike; kod jakog
vjetra, snijega, kise ili tu¢e moze doci do pogresnog
aktiviranja jer se ne mogu razlikovati nagle promjene
temperature izvora topline. Leca za detekciju moze se u
slu¢aju zaprljanosti obrisati viaznom krpom (bez sredstva
za Ciscenje).

Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elek-
tricne i elektroni¢ke uredaje i njihovoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.
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Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL proizvod izraden je s najve¢om paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kon-
troli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mje-
seci i zapodinje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji su posliedica gresaka na materijalu ili
tvorniCke greske, realizacija jamstva izvrSava se poprav-
kom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na potrosnim
dijelovima, kao i Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na
drugim predmetima su iskljucene. Jamstvo se priznaje
samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj posaljete
zajedno s radunom (datum kupnije i pecat trgovine),
nadleZnoj servisnoj sluzbi ili ga tijgkom prvih 6 mjeseci
predate trgovcu.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva, gqu?oLIZICEA
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi JAMSTVA

0 mogucénosti popravka.

Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

neispravan osigura¢, nije ukljuce-
na ili je prekinut vod

B kratki spoj

stavite novi osigurac, ukljucite
mreznu sklopku; provjerite vod
ispitivacem napona
provjerite prikljucke

Senzorska svjetilika se ne ukljucuje

po danu se podesavanije svje-
tlosnog praga nalazi u noénom
rezimu rada

neispravna zarulja .
mrezna sklopka je ISKLJUCENA
neispravan osigurac

podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

aktiviran je interni elektri¢ni osigu-
ra¢ (LED-stalno svjetlo)

ponovno podesite (tipka @)

zamijenite Zarulju

ukljucite

stavite novi osigurac, event.
provjerite prikljucak
podesite iznova

senzorsku svjetiliku iskljucite i
nakon 5 sek. je ponovno ukljucite

E Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osutasi-
te, ostes omale uue STEINEL'i- anduriga lambi. Te olete
valinud korgkvaliteetse toote, mis on suurima hoolikuse-
ga toodetud, testitud ja pakendatud.

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva montaaziju-
hendiga. Sest Uksnes asjakohase installatsiooni ja kasu-
tuselevotu puhul on tagatud pikaajaline, usaldusvaarne
ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile meeldivat anduriga lambi kasutamist.

Seadme kirjeldus

Seinahoidik

Sensori ladts (mahavdetav ja pdoratav tddraadiuse
p&hiseadistuse maks. 5 m v&i 12 m valimiseks)
Hamarusnivoo seadistamine

Aja seadmine

Odvalgustus (hdmardus)

Vorgutihendus

Disainsirm

Kate

Kinnituskruvi

OECEO®e ©C

Tehnilised andmed

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne igasuguaseid t6id seadme kallal
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kullgelhendatav elektrijuhe
pingevaba. Selleks Illitage esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Sensorlambi paigaldamine héimab vérgupingega
seotud tdid, mida. Seda tuleb teostada seetdttu
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

Funktsioone ®), @), ® seadistage ainult peale 1aatse
monteerimist.

Pohimote

Integreeritud infrapunasensor on varustatud kahe 120°
pUrosensoriga, mis tuvastavad likuvatelt kehadelt (inime-
sed, loomad jne) soojuskiirgust.

Selliselt tuvastatud soojuskiirgust muundatakse elektroo-
niliselt ja valgusti lUlitatakse nii automaatselt sisse. Labi
takistuste, nagu mudride voi klaaside soojuskiirgust ei
tuvastata, seega ei jargne ka sisselllitust. Kahe puro-
sensoriga saavutatakse 180° tuvastusnurk koos 90°
avatusnurgaga. Sensorildats on &ravoetav ning pdoratav.
See voimaldab kahte tddraadiuse pohiseadistust maks.
5mvdi 12 m.

Tahtis!

Liikumise usaldusvaérseima tuvastamise saavutate juhul,
kui monteerite sensorlambi kiljega kdndimise suunas ja
takistused (nagu nt puud, muurid jms) ei tdkesta sensori
vaatevélja.

Senzorska svijetilika se ne iskljucuje

stalno kretanje u podrucju detekcije

Nocéno svjetlo na 50%

prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

Podesiti no¢no svjetlo na 0%
(tipka (@)

Voimsus: maks. 100 W (hddglamp, mitte energiasaastlik lamp)
Pinge: 230/240 V, 50/60 Hz
Tuvastusnurk: 180° avatusnurgaga 90°

Sensori todraadius:

Pdhiseadistus 1: maks. 5 m

Pd&hiseadistus 2: maks. 12 m (tehasepoolne seadistus)
+ peenhadlestamine kattekestadega 1-12 m

Senzorska svjetilika se nezelieno
ukljucuje

vietar njiSe drveca i grmlie u
podrudju detekcije
detektiranje automobila na ulici

suncevo svjetlo pada na le¢u

iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka kaoji izlazi iz ventila-
tora, otvorenih prozora

premijestite podrucje
premjestiti podrucje

stavite zastiéen senzor ili
premjestite podrucje

promijenite podrucje, premjestite
mjesto montaze

Aja seadmine: 5 sek = 15 min
Hamaruse seadmine: 2 -200 Ix
Odvalgustus: 0 -50%
PUsivalgustus: |Ulitatav (4 h) Eeldus:
vorgutoitejuntmesse Uhendatud |Uliti
Kaitseliik: L170S: IP43
L190S: IP44
Temperatuurivahemik: 20 kuni 50 °C

B | eca nije dovolino &vrsto pritis- B joS jednom pritisnite lecu
nuta u utor
Promjena dometa senzorske B drugadije temperature okoline B pomocu pokrivnih to€no podesiti

svjetilike

podrucje detekcije

LE dioda stalno svijetli iako nije
uklju¢eno stalno svjetlo

aktiviran je interni osigurac
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iskljucite senzorsku svijetiliku i
nakon 5 sek. je ponovno
ukljucite
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Installatsioon/seinamontaaz @

Montaazikoht tuleks valida teisest valgustist vahemalt
50 cm kaugusele, sest soojuskiirgus vaib pohjustada
stisteemi t6Olerakendumist. Antud 5/12 m t6éraadiuste
saavutamiseks peab olema montaazikdrgus u 2 m.

Montaazietapid

1. Eelmonteerige lukustuskruvi (9 seinahoidiku (@) kllge
(ainult seeria 170).

2. Asetage seinahoidik (D seinale ja markige puuravad.
3. Puurige avad, sisestage tutblid (& 6 mm) avadesse.
4. Juhtige vorgutoitejuhe 1abi. Pindpaigaldusel murdke
vélja juhtmeavauste katted, pange avadesse tihendid,
torgake need labi ning juhtige vorgujuhtme kaabel nen-
dest 18bi.

5. Kinnitage seinahoidik (@) kruvidega.

6. Vorgujuhtme Ghendamine (vt joonist)
Vorgutoitejuhe koosneb 2- kuni 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must vai pruun)

N = nulljuht (tavaliselt sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitsee-
rida; seejérel lUlitage taas pingevabaks. Uhendage faas
(L) ja nulliuhe (N) juhtmeklemmiga. Kaitsejuhi voite Te
kindlustada isoleerpaelaga.

Juhend. Vorgutoitejuhtmesse voib olla loomulikult mon-
teeritud sisse ja valja IUlitamiseks vorgullliti.

See on eelduseks pusivalgustuse funktsiooni puhul

(vt peatlikki ,PUsivalgustusfunktsioon®) @.

7. Paigaldage anduri I&&ts ) (ulatuspiirkond valikuliselt,
maks. 5 m voi 12 m) vt peatikki ulatuspiirkonna seadis-
tamine. Vaj. pange kattekestad (4 peale.

Seeria 170 kohta kehtib

8. Vabastage veidi disainsirmi @) kilgmisi kruvisid ja
eemaldage kate (8). Haakige kate ®) seinahoidiku fiksaa-
torninadesse ja fikseerige all lukustuskruviga i.

9. Pange sisse valgusallikas.

10. Pange disainsirm @) katte (® peale ja fikseerige kahe
kilgmise kruviga.

11. Reguleerige hamarusnivoo @), aeg 3 ning heledus
® (vt peatikki funktsioonid).

Seeria 190 kohta kehtib

8. Haakige kate h seinahoidiku fiksaatorninadesse ja
fikseerige all kahe kruviga.

9. Pange sisse valgusallikas.

10. Reguleerige hamarusnivoo @), aeg ) ning heledus
® (vt peatikki funktsioonid).

11. Pange disainsirm @ katte @ peale ja fikseerige koos
all lukustuskruviga (.
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Funktsioonid @) - ®

Peale seinakinnituse monteerimist, vorguga thendamist
ning anduri laétse paigaldamist voib anduriga lambi kaiku
votta. Programmeerimisklahvid voimaldavad kolme sea-
distust. Programmeerimisklahvi vajutamisel on valgusti
programmeerimisreziimis.

See tédhendab:

- valgusti lUlitub pohimétteliselt alati valja.

- sensorifunktsioon on kéigust voetud.

- pUsivalgustuse funktsioon (kui aktiivne) katkestatakse.

Seadistusi voib muuta Ukskoik kui tihti. Viimane vaartus
salvestatakse ja see ei kustu ka vorgupinge katkemisel.

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) 3
(Tehaseseadistus: paevavalgusreziim 200 lux)

Valgusti rakendumislavi on voimalik soovikohaselt
seadistada vahemikus u 2 Ix kuni 200 Ix.

a) Individuaalse soovvaartuse seadistamine
Soovitud valgustingimustel, mille korral valgusti peab
hiliem sisse Illituma, vajutage klahvile, kuni punane LED
(Iaatses) vilkuma hakkab. Sellega antud vaartus salves-
tatakse.

b) Seadistamine 66reziimile (2 Ix) paeval
Hoidke klahvi u 5 sekundit allavajutatult, kuni punane
LED laatses enam ei vilgu.

Aja seadmine (valjalUlitusviivitus) @
(tehaseseadistus: u 10 sek)

Lambi sisselllitusaega on voimalik soovikohaselt astme-

teta seadistada vahemikus u 5 sek kuni maks. 15 min.

Lambi individuaalse pdlemiskestuse seadistamine

- Vajutage klahvile, kuni punane LED (l&atses) vilkuma
hakkab.

- Laske klahv lahti ja oodake soovitud valguse kestuse
ajani (LED vilgub).

- Siis vajutage uuesti klahvi kuni LED kustub. Sellega on
soovitud aeg salvestatud sekundilise tdpsusega.

- Protseduur 16petatakse parast maksimaalselt seatava

aja (15 minutit) méddumist automaatselt.

Oovalgustus B
(tehaseseadistus: hamardus valja IUlitatud: 0%)

Lambi valgusvoimsust on voimalik astmeteta seadistada
kuni maks. 50% pideval valgustusel. See tdhendab:
valgus lUlitub alles sensori tuvastuspiirkoonas likumise
esinemise korral pidevalt valgustuselt (nt 20 W) maksi-
maalsele valgustusvoimsusele (100 W).

Individuaalse hamardusevaartuse seadistamine

- Vajutage klahvile, kuni LED (laatses) vilkuma hakkab.

- Hoidke klahvi edasi allavajutatult, ligutaksn aeglaselt
l&bi hamardusvahemiku 0-50%.

- Laske klahv soovitud vaartuse saavutamisel lahti.

Seejarel vilgub LED veel u 5 sekundit. Selle aja jooksul
on voimalik hdmardusvaartust veel edasi optimeerida.

Pideva valgustuse funktsioon @

Kui vorgutoitejuhtmesse monteeritakse vorgullliti, on
lihtsa sisse- ja valjalllitamise korval véimalikud jargnevad
funktsioonid.

Sensorireziim

1) Valguse sisselilitamine:

lUliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jadb seadistatud ajaks sisselllitatuks.

2) Valguse valjallilitamine:

[Uliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti IUlitub vélja vai Iaheb sensorireZiimile Ule.

Pidevvalgustusreziim

1) Pidevavalgustuse sisseliilitamine:

lUliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitatakse 4 tunniks
pideva valgustuse reziimi (&atse taga asuv punane LED
pdleb). Seejarel Illitub see automaatselt uuesti Umber
andurireziimi (punane LED véljas).

2) Pidevvalgustuse véljalUlitamine:

[Uliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitub valja voi laheb
sensorireziimile Ule.

Tahtis!
LUliti mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
(0,5 — 1 sek jooksul).

Algseadistamine

Koigi seadistuste algolekut (166 paevavalguses 200 Ix,
valgustuse sisselllitusaeg 10 sek ning hamardus vélja
Itlitatud) on véimalik taastada.

Selleks vajutage kéiki 3 klahvi korraga, kuni LED (laatses)
sisse ning taas vélja lulitub (u 5 sek).

Valguse mahe sissellilitumine

Sensorlambil on valguse maheda sisselulitamise
funktsioon. See tdhendab, et valgus ei lUlitu parast
sisselllitumist kohe maksimaalsele voimsusele, vaid
see reguleeritakse aeglaselt Uhe sekundi jooksul 100%
peale. Samamoodi reguleeritakse valjalllitamisel valgust
aeglaselt vdhemaks.

Té6raadiuse pohiseadistus @

Sensorilaats on jaotud kaheks tuvastuspiirkonnaks. Uhe
poolega saavutatakse maks. 5 m tééraadius, teise poo-
lega maks. 12 m téoraadius (u 2 m montaazikdrgusel).
Parast ladtse paigaldamist (kinnitage 1aats tugevasti
selleks ettenahtud soonde) naitab Uks vaike nool valitud
maksimaalse 12- voi 5-meetrise téoraadiuse suunas
(nool vasakul = 5 meetrit, nool paremal = 12 meetrit).

Laatse on voimalik kruvikeerajaga lukustusest vabastada
ja vastavalt soovitud tddraadiusele uuesti.
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Individuaalne peenhaalestamine
kattesirmidega

Teatud alade, nagu kdnniteede voi naabrite kruntide
tuvastuspiirkonnast valjajatmiseks voi nende sihiparaseks
jélgimiseks on vdimalik tuvastuspiirkonda kattesirmide
paigaldamise abil t&pselt seadistada. Kattekesti voib
murda piki ettevalmistatud vertikaalseid voi horisontaal-
seid sooni voi I6igata kaaridega. Need voib riputada
Ulemisse sUvendisse laatse keskel. Fikseeritakse 16puks
katte ?) pealepanemisega.

(Joonisel on toodud naited tuvastusnurga piramiseks
ning tdéoraadiuse véhendamiseks.)

Kaitamine/hoolitsus

Sensorlamp sobib valguse automaatseks lUlitamiseks.
lImastik voib mojutada sensorlambi t68d. Tugevad tuu-
lepuhangud, lumi, vihm, rahe véivad pohjustada valekai-
vituse, sest seade ei eralda jarske temperatuurimuutusi
soojusallikatest. Tuvastuslaatse voib maardumise korral
puhastada niiske lapiga (ima puhastusvahenditeta).

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete
hulkal

Ainult ELi riikidele:
Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa maérusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlik-
ku taaskasutusse.
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Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikusega,

on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alu-
sel kontrollitud ning seejarel labinud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja t66-
korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab
tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime mater-
jalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantii-
juhtumi korral seade kas remonditakse voi puudulik osa
asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii
ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse
tagajérjel. Edasised vooresemetele pohjustatud jargkah-
jud on vélistatud. Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui
lahtivdtmata seade saadetakse koos kassatSeki voi arve-

Remonditeenindus

Parast garantiigja I6ppu voi puuduste AASTAT
korral, millele garantii ei kehti, kiisige TOOTJA
parandamisvdimaluste kohta lahimast GARANTIID

teenindusjaamast jarele.

ga (ostmise kuupaev ja kaupluse tempel), ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkti voi tagastatakse

esimese 6 kuu jooksul kauplusse.

Kaitusrikked
Rike Pohjus Korvaldamine
Sensorlambil puudub pinge B Kaitse defektne, sisse IUlitamata, B Uus kaitse, IUlitage vorgullliti sisse,
juhe katkenud kontrollige juhet pingetestriga
B LUhis B Kontrollige Uhendusi
Sensorlamp ei Ilitu sisse B Paevareziimi puhul - hamaruse- B Seadistage uuesti (klahv 3®)
seadistus paikneb 6oreziimil
B Kaitse defektne B Vahetage hodglamp
W Vorgullliti VALJAS B LUlitage sisse
B Hooglamp defektne B Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust
B Tuvastuspiirkond pole suunatult W Hadlestage uuesti
seadistatud
W Aktiveeriti sisemine elektrikaitse B Lilitage anduriga lamp vélja ja u
(LED pusivalgustus) 5 sek mdéddumisel uuesti sisse
Sensorlamp ei IUlitu valja B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas B Kontrollige piirkonda ja vajadusel
. haalestage uuesti
B Odvalgustus 50% W Odvalgustuse 0% seadistamine
(Klahv ®)
Sensorlamp lUlitub soovimatult sisse M Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas B Seadke piirkond Umber
puid ja podsaid
B Seade registreerib autosid tdnaval B Seadke piirkond Umber
B Paikesevalgus langeb laatsele B Paigaldage sensor kaitstult voi
. seadke piirkond Umber
B Akiline temperatuurimuutus imas- B Muutke piirkonda, muutke
tiku téttu (tuul, vihm, lumi) voi montaazikohta
ventilaatoritest, avatud akendest
périt heitdhk
B | &ats pole piisavalt tugevasti B Vajutage laatse veel kord
soonde surutud
Sensorlambi tédraadius on muutunud M Teine Umbrustemperatuur B Seadistage tuvastuspiirkond
tépselt kattekestadega
LED poleb pidevalt, kuigi pidev B Sisemine kaitse aktiveeritud B Lilitage anduriga lamp vélja ja

valgustus pole sisse lUlitatud
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5 sek méoddumisel uuesti sisse

Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikejima ir nusipirkote nau-
jaji STEINEL Zibinta su judesio sensoriumi. JUs jsigijote
aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas, iSbandytas
ir supakuotas ypac kruops&iai.

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia monta-
vimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tinkamai
pradeéta naudoti prietaisa galesite eksploatuoti ilgai, pati-
kimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
STEINEL sensoriniu zZibintu.

Prietaiso aprasymas

@ Sieninis laikiklis

@ Sensoriaus linzé (nuimama ir sukama, kad baty
galima pasirinkti pagrindinius jautrumo zonos ilgio,
maks. 5 arba 12 m, nustatymus)

® Prieblandos lygio nustatymas

@ Svietimo trukmes nustatymas

(® Naktinis apsvietimas (Sviesos galios reguliavimas)

(® Prijungimas prie elektros tinklo

@ Dekoratyvusis dangtelis

Dangtelis

(® Apsauginis varztas

Techniniai duomenys

ASaugumo nurodymai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekimg!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

B Lempa su judesio jutikliu jungiama prie elektros
tinklo. Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklemis. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,

CH-SEV 1000)

B Funkcijas @), @, ® nustatykite tik esant sumontuo-

tai linzei.

Principas

Integruotame infraraudonyjy spinduliy sensoriuje jmon-
tuoti du 120° piroelementai, fiksuojantys nematoma
judanciy ktiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidZziama
Siluma.

Tokiu bldu uZfiksuota skleidZziama Siluma pavercia-

ma elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia
zibinta. Klidtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti
skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia. Du
piroelementai suteikia galimybe pasiekti 180° apimties
kampg esant 90° atverties kampui. Sensoriaus linze gali-
ma nuimti ir pasukti. Tai suteikia galimybe pasirinkti du
pagrindinius veikimo nuotolio nustatymus — maks. 5 arba
12m.

Svarbu!

Tam, kad judéjimas buty aptinkamas patikimiausiu budu,
sensorinis Sviestuvas turi buti sumontuotas nukreipus
jutiklj skersai Zzmoniy vaiksciojimo krypdiai, ir uztikrinta,
kad Klittys (pvz., medziai, sienos ir t. t.) neuzstoty jutiklio
stebejimo linijos.

Galingumas:

maks. 100 vaty (kaitriné lemputé, ne energiig taupanti lempa)

Jtampa:

230/240 V, 50/60 Hz

Apimties kampas:

180° esant 90° atverties kampui

Jutiklio veikimo nuotolis:

1 pagrindinis nustatymas: maks. 5 m

2 pagrindinis nustatymas: maks. 12 m (gamyklos nustatymas)
+ tikslusis nustatymas naudojant uzdangas 1-12 m ribose

Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek.—15 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2-200 liuksy
Naktinis ap$vietimas: 0-50 %
Nuolatinio Svietimo funkcija: jiungimas (4 val.) Salyga: tinklo jvade jrengtas jungiklis
Apsaugos tipas: L170S: IP 43
L190S: IP44
Temperattros diapazonas nuo: -20 iki +50 °C
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Jrengimas / montavimas prie sienos @

Montavimo vieta turi bti nutolusi nuo kito Sviestuvo ne
maziau kaip 50 cm, kadangi dél Sviestuvo Silumines
spinduliuoteés jutiklis gali suveikti klaidingai. Siekiant
uztikrinti 5/ 12 m sensoriaus jautrumo zona, pastarajj
reikéty montuoti apie 2 m aukstyje.

Montavimo eiga

1. Sumontuokite apsauginj varzta (9 sieniniame laikiklyje
@ (tik 170 serija).

2. Sieninj laikiklj laikykite D prispaude prie sienos ir
pazymekite grezimo vietas.

3. ISgreZkite skyles, jstatykite murvines (6 mm skers-
mens).

4. Prakiskite jvado kabelj. ISlauzkite perforuotas vietas,
skirtas virStinkiniams laidams prakisti, jdékite sandarini-
mo kaistj, pradurkite jj ir prakiskite laidus.

5. Prisukite (D sienin; laikikj.

6. Tinklo laido prijungimas (zr. pav.)

Tinklo jvadg sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:

L = fazé (daZniausiai juodas arba rudas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikato-
riumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis laidas (N)
jungiami prie laikikliniy gnybty. |Zeminimo laidg galima
apvynioti izoliacine juosta.

Pastaba: tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir i§jungimo
jungiklius. Tai yra butina salyga, kad veikty nuolatinio
Svietimo funkcija (zr. skyriy ,Nuolatinio Svietimo funkcija“)

7. Sumontuokite sensoriaus (2) linze (jautrumo zona
pasirinktinai — maks. 5 m arba 12 m), Zr. skyriy
»~Jautrumo zonos nustatymas®. Jei reikia, uzdékite
dengiamasias uzsklandas ().

Skirta serijai 170:

8. Siek tiek atlaisvinkite Soninius dekoratyviojo dangtelio
@ varztus ir nuimkite dangtelj ®. |statykite dangtelj @ j
sieninio laikiklio fiksatorius ir apacioje uZfiksuokite apsau-
giniu varztu .

9. |dékite lempute.

10. UZzdékite dekoratyvyjj dangtelj @ ant dangtelio @) ir
uzfiksuokite dviem Soniniais varztais.

11. Atlikite laiko @) ir prieblandos () bei Sviesos rySkumo
nustatyma (zr. skyriy ,Funkcijos®) ®.

Skirta serijai 190:

8. |statykite dangtelj ® | sieninio laikiklio fiksatorius ir
uzfiksuokite apacioje dviem varztais.

9. |dekite lempute.

10. Atlikite laiko @) ir prieblandos ®) bei Sviesos rySkumo
nustatyma (Zr. skyriy ,Funkcijos®) ®.

11. Uzdékite dekoratyvyjj dangtelj @ ant dangtelio ® ir
apadioje uzfiksuokite kartu dviem apsauginiais varztais

Funkcijos ® - ®

Sumontave sieninj laikiklj, jlunge jrenginj j tinkla ir

uzdeéje sensoriaus linze, sensorinj Zibintg galite nau-
doti. Programy mygtukais galite atlikti tris nustatymus.
Paspaudus vieng i§ programy mygtuky Sviestuvas persi-
jungia j programavimo rezima.

Tai reiskia:

- Prijungtas Zibintas nuolat iSsijungia.

- Sensoriaus funkcija iSjungta.

- Nutraukiama pastovaus Svietimo funkcija (jei buvo
jlungta).

Nustatytus dydzius galima daznai keisti. Nutrikus sroves

tiekimui liks uzprogramuotas paskutinis dydis.

Sviesos stiprio nustatymas
(jutiklio suveikimo slenkstis) @)
(Gamyklos nustatymas: ,,dienos”
rezimas 200 liuksy)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis gali bt
nustatytas mazdaug 2-200 liuksams.

a) Norimo prieblandos lygio nustatymas:

Esant pageidaujamai Sviesai, kai Sviestuvas, uZfiksaves
judesj, turi jsijungti, reikia nuspausti mygtuka, kol prades
mirkséti raudonas LED (linzéje). Taip uZprogramuojamas
Sis dydis.

b) Nakties rezimo nustatymas (2 liuksai) dienos metu
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite apie 5 sekundes, kol
linzéje nebemirksés raudonas LED.

Svietimo trukmés nustatymas
(iSjungimo vélinimas) @
(Gamyklos nustatymas: mazdaug 10 sek.)

Pageidaujama Svietimo trukmé gali bati nustatoma nuo
mazdaug 5 sek. iki maks. 15 min.

Individualus lempos Svietimo trukmés nustatymas:

- Nuspauskite mygtuka ir laikykite jj, kol (IleSyje) pradés
mirkséti raudonas Sviesos diodas (LE )

- Atleiskite mygtuka ir palaukite, kol praeis norimas
Svietimo laikas (LED mirksi).

- Tuomet vél paspauskite mygtuka, kol LED iSsijungs.
Pageidaujama Svietimo trukmé nustatyta sekundziy
tikslumu.

- Procesas automatiskai pasibaigs pragjus maksimaliam

nustatomam laikui (15 min).

Naktinis apsvietimas &
(Gamyklos nustatymas:
Sviesos reguliavimas isjungtas: 0 %)

Sviestuva galima tolygiai nustatyti pastoviam Svietimo
rezimui iki maks. 50 % galingumo. Tai reiskia: tik esant
judéjimui jautrumo zonoje, Sviestuvas perjungiamas,
pvz., i§ 20 vaty nuolatinio apsvietimo rezimo j maksima-
lios Sviestuvo galios rezima (100 vaty).

Individualios Svietimo galios nustatymas:

- Laikykite mygtuka nuspaude, kol mirksi LED (linzéje).

- Toliau laikykite nuspaude mygtuka — matysite Sviesos
galios nustatymo galimybes 0-50 %.

- Kai pasieksite pageidaujamag verte — mygtuka
paleiskite.

Po to LED mirksés dar apie 5 sekundes. Tuo metu
Sviesos galig galite nustatyti dar optimaliau.
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Pastovaus $vietimo funkcija @

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo
ir iSjungimo funkcijy galimos ir Sios:

Sensorinis rezimas

1) Sviesos jjungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Svigstuvas Sviecia nustatytg laikg.

2) Sviesos i ISJunglmas

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas i$sijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI Zibintas nustatomas

4 valandy nuostoviosios $viesos reZimui (dega raudonas
Sviesos diodas (LED). Po to jis automatiskai persijungia
| sensorinj rezima (raudonas $viesos diodas (LED) iSsi-
jungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI Sviestuvas iSsijungia
arba persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu!
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0.5-1 sek.).

Atstatos funkcija

Visus nustatymus galima bet kada vél grazinti j pradine
blseng (dienos Sviesos reZzimas — 200 liuksy, Svietimo
trukmé — 10 sekundZiy, Sviesos galios reguliavimas
iSjungtas).

Norédami tai padaryti visus tris mygtukus laikykite
nuspaude vienu metu kol jsijungs ir vél issijungs LED
(leSyje) (apie 5 sek.).

Sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija

Sensoriniame Sviestuve yra leto Sviesos jsijungimo funk-
cija. Tai reiSkia, kad Sviesa jsijungia ne visu galingumu,
o per sekunde pamazu pasiekia 100 %. ISsijungdama
Sviesa taip pat létai tamséja.

Pagrindinis jautrumo zonos nustatymas @

Sensoriné linzé suskirstyta j dvi apimties sritis. Viena
puseé skirta nustatyti maks. 5 m jautrumo zonai, kita
—maks. 12 m (kai prietaisas sumontuotas apie 2 m
aukstyje). Uzdéjus linze (linze tvirtai jspausti j numatyta
griovelj) nedidelé rodyklé Zenklina pasirinktg 12 m ar 5 m
jautrumo zong (rodyklé kairéje = 5 metrai, rodyklé desi-
néje = 12 metrai).

Linze galima atsuktuvu i§ Sono isimti ir vél jdéti atitinka-
mai pagal pageidaujama jautrumo zona.
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Individualus nustatymas naudojantis
dengiamosiomis uzsklandomis

Siekiant, kad j jautrumo zonag nepatekty kitos teritorijos,
pvz., kaimyny teritorija ar takai, ar norint jas tikslingai
stebéti, jautrumo zona galima tiksliai nustatyti naudo-
jantis dengiamosiomis uzsklandomis. Dengiamosios
uzsklandos atskiriamos pagal jlietas linijas horizontaliai
arba vertikaliai, arba nukerpamos. Tada jos uzkabinamos
linzés viduryje esanciame virSutiniame griovelyje. Uzdéje
dangtelj @ jas uZfiksuosite.

(Paveikslélyje parodyti pavyzdziai, kaip galima sumazinti
apimties kampa ir jautrumo zona.)

Naudojimas / prieziiira

Sensorinis Zibintas naudojamas automatiniam $viesos
jlungimui. Oro sglygos gali paveikti sensorinio Sviestuvo
veikimg. Sviesa gali be reikalo jsijungti dél stipriy véjo
Suory, sniego, lietaus ar krusos, nes sensorius negali
atskirty staigiy temperattros pokyciy nuo Silumos Salti-
niy. UZsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenau-
dokite jokiy valikliy).

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitiné-
mis atliekomis!

Tik ES 8alims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j
nacionaling teisg, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.
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Gamintojo garantija

Sis ,STEINEL“ produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir sau-
gumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.

Remontas
Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams,

METUY

L,STEINEL" suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotar- kuriems garanting priezidra negalioja, gAAMIA'\II\IT'I'OI:J]g
pis — 36 menesiai. Jis skaiiuojamas nuo prietaiso pardavi-  dél remonto galimybiy teiraukités arti-

mo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius  miausiame aptarnavimo centre.

su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,

musy nuozilra, prietaisas nemokamai remontuocjamas

arba keiciamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma

susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda del

netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitiros. Kitiems

daiktams padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma tik
tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su kasos ¢ekiu

arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo spaudu) gerai

supakuotas atsiunciamas j atitinkama techninés priezitros
tarnybos vietg arba per pirmuosius 6 ménesius pateikia-

mas pardavejui.

Veikimo sutrikimai

Triktis Priezastis Pagalba

Sensoriniame zibinte néra jtampos B Sugedes, nejjungtas saugiklis, B Pakeiskite saugiklj, junkite tinklo

nutrakusi elektros srove jungiklj, patikrinkite elektros laidus
jtampos indikatoriumi
B Trumpasis jungimas W Patikrinkite jvadag
Sensorinis Sviestuvas nejsijungia B Veikiant dienos Sviesos rezimu, B Nustatykite i$ naujo (mygtukas @)

prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko mums izradijat, iegadajoties
jauno STEINEL sensorgaismekli. JUs esat izvelgjies
augstvertigu, kvalitativu produktu, kas ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislielako rapibu.

Pirms instaléSanas ludzam iepazities ar §o montazas
pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, droSu un nevainojamu darbibu.

Més Jums novélam daudz patikamu mirklu kopa ar
jauno STEINEL sensorlampu.

lerices apraksts

@ Sienas stiprindjums

(@ Sensorléca (nonemama un pagriezama, lai
izvéletos pamata sniedzamibas iestatijumu lidz
maks. 5 m vai 12 m)

® Kréslas sliek$na iestatiSana

@ Laika iestafi$ana

(® Nakts apgaismojums (aptumsosana)
® Tikla pieslegums

@ Dizaina uzlika

Nosegs

(© Drosibas skrive

ANorédl‘jumi drosibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, japartrauc stra-
vas padeve tail

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms
atsledziet stravas padevi un ar sprieguma meritaju
parbaudiet, vai vads neatrodas zem sprieguma.

B Uzstadot sensorlampu, jastrada ar elektrofikla
spriegumu. Tadel tas javeic lietpratigi un saskana ar
vietéjo instaléSanas un pieslégSanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

B Funkciju ®), @, ® iestatiSana javeic tikai ar uzmon-
tetu lecu.

Princips

leblvetais infrasarkano staru sensors ir aprikots ar
diviem 120°piroelektriskajiem sensoriem, kas uztver
kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski par-
veidots un tadejadi automatiski iesledz gaismekli. Caur
Skersliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma
starojums netiek uztverts, tapeéc gaismeklis ieslégts
netiek. Ar divu piroelektrisko sensoru palidzibu tiek
nodrosSinats 180° uztveres lenkis ar 90° atvéruma lenki.
Sensora leca ir nonemamama un pagriezama. Tas
nodrosina divus sniedzamibas pamata iestafjumus
maks. 5 mun 12 m.

Svarigi! Visdrosako kustibas uztveri Jus iegUsiet, ja sen-

Perdegusi lemputé
Tinklo jungiklis iSjungtas
Perdegé saugiklis

Aptikimo zona nustatyta netiksliai
Jiungtas vidinis elektrinis saugiklis
(nuolat Sviecia LED)

Pakeiskite lempute

Jiunkite

Reikia naujo saugiklio arba pati-
krinkite prijungima
Sureguliuokite i naujo

Zibinta isjunkite ir po 5 sek. vél
jlunkite

Zibintas neigsijungia

Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

Naktinio ap$vietimo nustatymas
ties 50 %

Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, i§ naujo ja nustatykite
Naktinio apsvietimo nustatymas
ties 0 % (mygtukas (@)

Sensorinis Zibintas jsijungia netinkamu

laiku

Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

Ant objektyvo krenta saulés Sviesa

Staigus temperattros svyravi-

mai dél oro salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba ventiliatoriy ar atviry
langy sukelto oro judéjimo

Linzé nepakankamai tvirtai jspaus-
ta j griovelj

Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

Jutiklj sumontuokite taip, kad jis
bty apsaugotas, arba i§ naujo
nustatykite zong

Pakeiskite jautrumo zong, pakeis-
kite montavimo viet

Linze dar karta jspauskite

sorgaismekli uzmontesiet iesanus kustibas virzienam un
sensora uztveri neierobezos nekadi Skersli (piem., koki,

sienas utt.).

Tehniskie dati
Jauda: maks. 100 W (kvélspuldze, ne energas taupibas puldze)
Spriegums: 230/240 V, 50/60 Hz

Uztveres lenkis:

180° ar 90° atvéruma lenki

Sensora shiedzamiba:

pamata iestatjums 1: maks. 5 m
pamata iestatjums 2: maks. 12 m (rupnicas iestatijums)
+ preciza iestatiSana ar nosegiem 1-12 m

Laika iestatijums: 5s—-15min
Kreslas sliekSna iestafjums: 2 — 200 luksi
Nakts apgaismojums: 0-50%

llgstoSais apgaismojums:

sledzams (4 h)
PriekSnoteikums: tikla pievadvada pieslégts slédzis

Aizsardzibas veids:

L170S: IP 43
L190S: IP44

Temperatura:

-20°Clidz + 50° C

Sensorinio zibinto veikimo nuotolis
pakito

Pakito aplinkos temperatura

Per dengiamajj sluoksn; tiksliai
nustatykite pagavimo diapazonag

LED nuolat Sviecia, nors pastovaus
Svietimo funkcija nejungta

Jiungtas vidinis saugiklis
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Zibinta atjunkite nuo elektros tinklo
ir po 5 sek. vél jjunkite
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InstaléeSana/montaza pie sienas ()

UzstadiSanas vietai ir jabit vismaz 50 cm attaluma no
kada cita gaismekl|a, jo ta siltuma starojums var patvaligi
iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito 5/12 m snie-
dzamibu, montazas augstumam batu jabat apm. 2m.

UzstadiSana:

1. Uzmontéjiet droSibas skrivi (9 uz sienas stiprinajuma
@ (tikai 170 sérija).

2. Turot sienas stipringjumu () pie sienas, atZiméjiet
urbuma vietas.

3. Izurbiet caurumus un ievietojiet dibeli (@ 6 mm).

4. |zveriet cauri tikla kabeli. Virsapmetuma kabela ieriko-
Sanai izlauziet sieninu, ielieciet blivbazni, caurduriet to un
izvelciet kabeli.

5. Pieskrlvéjiet sienas stiprinajumu .

6. Pievadvada pievienosana elektrotiklam (skat. att.)
Elektrotikla pievadvadu veido 2 lidz 3 dzislu kabelis:

L = faze (visbiezak melns vai brins)

N = nulles vads (vishiezak zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no
stravas ftikla. Faze (L) un nulles vads (N) ir japievieno
spraudspailem. Zemejumu var noizolét ar izolacijas len-
tas palidzibu.

Noradijums! Protams, elektrotikla pievadvada var iefikot
fikla sledzi stravas ieslegSanai un izslegSanai.

llgstoSam apgaismojumam tas ir priekSnosacijums

(skat. sadalu llgstoSais apgaismojums) (2.

7. Uzlieciet Iecu (@ (Sniedzamiba péc izvéles ir maks. 5m
vai 12m), skat. nodalu Sniedzamibas iestatiSana. Péc
vajadzibas uzlieciet nosegcaulas @).

170 sérijai:

8. Nedaudz atskriivéjiet dizaina blendes 7) sanu skrives
un nonemiet nosegu ®. Piestipriniet dizaina blendi
sienas turétaja klipsos un ar drosibas skrivi (9 nofiksé-
jiet apaksa.

9. lelieciet gaismas avotu.

10. Piestipriniet dizaina blendi ) pie lampas kupola
un nofikséjiet apaksa ar divam droSibas skruvem.

11. Veiciet laika @ un kréslas sieksna ®), ka ar
apgaismojuma spilgtuma () iestatisanu (skat. sadalu
Funkcijas).

190 sérijai:

8. levietojiet sienas turétaja nosegu (@) klipSos un nofik-
sEjiet apaksa ar divam skravem.

9. lelieciet gaismas avotu.

10. Veiciet laika @ un kréslas sieksna 3, ka ar
apgaismojuma spilgtuma (&) iestatiS$anu (skat. sadalu
Funkcijas).

11. Piestipriniet dizaina blendi @) pie lampas kupola
un kopa ar drosibas skriivi (9 nofiksgjiet apaksa.

Funkcijas ® - ®

Péec tam, kad sienas stiprinajums ir piestiprinats, sen-
sorlampa ir pieslegta elektrotikla, un sensoram ir uzlikta
leca, sensorgaismekli var sakt lietot. Ar programmeésanas
taustiniem var veikt tris iestafjumus. Nospiezot kadu no
taustiniem, gaismeklis pariet programmeésanas reZima.

Tas nozime:

- Gaismeklis noteikti vienmer izsledzas.

- Sensora funkcija tiek partraukta.

- ligsto$a apgaismojuma funkcija (ja ta ir akfiva) tiek
partraukta.

lestatjumus var mainit neierobezoti biezi. Pedejie raditaji
tiek saglabati ta, lai tie saglabatos art stravas padeves

partraukuma gadijuma.

Kreslas sliek$na iestatiSana
(reakcijas slieksnis) ®

(RUpnicas iestafijums: dienasgaismas
rezims 200 luksi)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespéjams iestatit
bez pakapém no 2 fidz 200 luksiem.

a) Velamas individualas vertibas iestatiSana:

Pie vélamajiem apgaismojuma apstakliem, pie kuriem
sensoram turpmak jareagé uz kustibu, nospiediet taus-
tinu lidz sak mirgot sarkana diode (Ieca). Tadejadi St
vértiba tiek salabata.

b) Nakts reZzima (2 luksi) iestatiSana diena
Turiet taustinu nospiestu apm. 5 sekundes lidz leca

parstaj mirgot sarkana LED.

IzslégSanas aizture (Laika iestati$ana) @
(RUpnicas iestafjums: apm. 10 s)

Vélamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams iestatit

bez pakapém no 5 s idz 15 min.

Individuala lampas degSanas ilguma iestatiSana:

- Turiet taustinu nospiestu lldz sak mirgot diode (Ieca).

- Atlaidiet taustinu un sagaidiet vélamo degsSanas ilgumu
(diode mirgo).

- Tad nospiediet taustinu atkartoti ldz diode izdziest.
Tadeéjadi velamais degSanas ilgums ir saglabats ar
sekundes precizitati.

- Process tiek automatiski partraukts mes maksimala

iestatama laika (15 mindtes) beigam.

Nakts apgaismojums (5
(Rupnicas iestatjums: Aptum3osana izsl.: 0%

Velamo gaismekla degSanas jaudu iespé€jams iestatit
bez pakapem lldz maks. 50 % ka ilgstoSo apgaismoju-
mu. Tas noZime: vienigi tad, ja sensora uztveres zona
ir uztverta kustiba, piem., 20 W ilgstosa apgaismojuma
vieta, tiek ieslegta maksimala apgaismojuma jauda
(100 W).

Individualas aptumsos$anas vertibas iestatiSana:

- Turiet taustinu nospiestu fidz sak mirgot diode (Ieca).

- Turiet arT turpmak taustinu nospiestu, aptumsojuma
amplituda leni mainas no 0 — 50%.

- Kad vélama veértiba ir sasniegta, atlaidiet taustinu.

P&c tam diode mirgo vél apm. 5 sekundes. Saja laika
aptusojumu var Vel optimizét.
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ligstosas gaismas funkcija @

Ja tikla pievada tiek instaléts fikla sledzis, paraléli paras-
tajam ieslégSanas un izslegSanas funkcijam iesp€jamas
§adas funkcijas:

Sensora rezims

1) leslégt gaismu:

sledzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslegts uz iestafito laiku.

2) Izslégt gaismu:

sledzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis parsledzas uz vai izsledz sensora reZimu.

ligstoSa apgaismojuma rezims

1) leslégt ilgstoso apgaismojumu:

sledzi 2 x IZSL. un IESL. Sensors tiek iestafits uz 4 stun-
du ilgstoso apgaismojumu (aiz Iecas deg sarkans LED).
Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz sensora
reZimu (sarkanais LED vairs nedeg).

2) Izslegt ilgstoSo gaismu:

sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis parsledzas uz vai
izslédz sensora reZimu.

Svarigi!
Vairakkartgjai sledza slegSanai bitu janotiek atri (laika
amplitida 0,5 - 1 s).

AtcelSanas (reset) funkcija

Visus iestatijumus jebkura laika var atcelt, iestatot
piegades vértibas (dienasgaismas rezima 200 luksi,
apgaismojuma ilgums 10 sekundes un aptumsosana ir
izslegta).

Lai to veiktu, nospiediet visus 3 taustinus vienlaicigi lidz
iedegas un atkal izdziest (apm. 5 s) diode (leca).

Pakapeniska apgaismojuma ieslegSana

Sensorgaismeklis ir aprikots ar pakapenisku apgaismoju-
ma ieslégSanas funkciju. Tas nozZimé, ka, ieslédzot gais-
mu, ta neiedegas ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes
laika tas intensitate pieaug lldz 100 %. Tas pats notiek
gaismekli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.

Sniedzamibas pamata iestatijjums @

Sensora Ieca ir sadalita divas uztveres zonas. Ar vienu
zonu tiek sasniegta maks. 5 m sniedzamiba, ar otru
maks. 12 m sniedzamiba (pie apm. 2 m montazas aug-
stuma). Pec lecas uzlikS§anas (Iecu iestipriniet paredze-
taja grope), neiela bultina norada uz maks. sniedzamibu
12 m vai 5 m (bultina pa kreisi = 5 metri, bultina pa labi
=12 metri).

Lécu no saniem var nonemt ar skrivgrieza palidzibu un
to atkal ievietot atbilstosi vélamajai sniedzamibai.
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Individuala preciza regulésana ar
aizsegiem

Lai norobezotu tadas papildu uztveres zonas, ka, piem.,
kajamgajeju celinus vai kaiminu teritorijas, vai ar, lai
meérktiecigi uzraudzitu, uztveres zonu var precizi iesta-
fit ar aizsegu palidzibu. Aizsegus iespejams atdalit pa
markétajam horizontalajam un vertikalajam linijam vai art
izgriezt ar Skérém. Tos var iestiprinat augséja padzili-
najuma lecas vida. Uzmontéjot uzliku (@) tie tiek beigas
nofikséti.

(Attela redzami pieméri gan uztveres lenka, gan sniedza-
mibas samazinasanai.)

LietoSana/kopsana

Sensors ir piemérots gaismas automatiskai ieslegsanai.
Laika apstakli var istekmét sensorgaismekla funkciju —
Specigas veja brazmas, sniegs, lietus un krusa var izraisit
klidainu ieslegSanos, jo peksnas temperattras mainas nav
iespéjams atskirt no siltuma avotiem. Ja uztverSanas Ieca
ir nefira, noslaukiet to ar mitru dranu (nelietojot tirSanas
lidzeklus).

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem
un elektroniskam ieficem, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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RazZotaja garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako ripiou, ta
darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka esosa-
jiem prieksrakstiem, un nosleguma tas ticis paklauts izla-
ses veida parbaudei. STEINEL garanté nevainojamas pro-
dukta Tpasibas un darbibu. Garantijas termins ir 36 méenesi
no dienas, kad preci iegadajies gala paterétajs. Garantijas
saistibas paredz bojato detalu remontu vai mainu pec
razotaja izveles, ja bojajums radies materiala vai razoSanas
procesa dé|. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto daju bojajumiem, ka art uz bojajumiem un triku-
miem, kuri raduSies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes,

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neat-
tiecas garantijas tiesibas, versieties
tuvakaja klientu apkalposanas centra,
lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

ka art kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz
citiem objektiem, kas varétu tikt bojati iefices darbibas
rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja ierice neizjaukta
veida kopa ar rekinu vai kases ¢eku (pirkuma datums un
pardevéja Zimogs), kartigi iesainota tiek nostfita attiecigajai
servisa dalai vai pirmo 6 ménesu laika nodota atpakal

pardevéjam.

Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Sensorlampai netiek pievadita strava

Bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

Jauns drosinatajs, iesledziet
fikla sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma mertaju

B [ssavienojums B Parbaudiet pieslegumus
Sensorlampa neiesleédzas B Dienas gaismas reZima, kreslas B lestatiet no jauna () taustins)
slieksnis iestatits nakts rezima
B [zdegusi kvelspuldze B Nomainiet kvelspuldzi
B |ZSLEGTS fikla sledzis B lesledziet
B Bojats drosinatajs B Jauns drosinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu
B Nav mérktiecigi iestatits uztveres W Justéjiet atkartoti
lauks
B Aktivets ieksejais elektriskais B [zsledziet sensorgaismekli un
drosinatajs (LED ilgstosais péc 5 s atkal iesledziet
apgaismojums)
Sensorlampa neizsleédzas B Nepartraukta kustiba uztveres B Parbaudiet lauku un péc nepiecie-
lauka Samibas atkartoti justéjiet
B Nakts apgaismojums uz 50% B lestatit nakts apgaismojumu uz
0% (tausting ©)
Sensorlampa iesledzas bez redzama M VEj$ uztveres lauka kustina kokus B [zmainiet lauku
iemesla un krumus
W Tiek uztvertas uz ielas esosas B [zmainiet lauku
automasinas
B Uz lecas krit saules stari B Uzmontéjiet sensoru aizsargati,
vai arf mainiet uztveres lauku
B Negaiditas temperatUras izmainas, M |zmainiet lauku, izmainiet monta-
negaisa (véja, lietus, sniega) vai Zas vietu
gaisa plusmas no ventilatoriem,
atvertiem logiem del
B Leca nav pietiekami stingri nofik- B Veélreiz stingri piespiediet lecu
séta grope
Mainiet sensorlampas sasniedzamibu M Citas apkartéjas vides temperatd- B lestatiet precizi uztveres lauku ar
ras nosegblendes palidzibu
Diode deg nepartaukti, lai gan ilgsto- M Aktivéts iekSgjais drosinatajs B Izsledziet sensorgaismekli un pec

Sais apgaismojums nav iestafits
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5 s atkal iesledziet

m WHCTPYKUMA MO HTaXy

YBa)kaemblii nokynaresnb!

bnaropapum Bac 3a foeepue, koTopoe Bbl Bblpasnnu, Kynms
HOBbIV CEHCOPHbIN CBETUNBHUK Mapku STEINEL. Bbl nprobpe-
NV U3AENVE BbICOKOIO KayecTBa, M3roTOBNEHHOE, UCMbITaH-
HOE ¥ yNakoBaHHOE C 60MbLUM BHUMAHMEM.

lNepen Hauanom MoHTaa JaHHOrO U3Aenws, NPocKM Bac
BHMMATENIbHO O3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLMEN MO MOHTaXY.
Befib TOMbKO COBMIOAEHNE UHCTPYKLUMM MO MOHTAXY M MyCKy
B SKCMUyaTaLmio rapaHTVpyeT NPOAOIKMUTENbHYIO, HAAEXKHYIO
1 6e30TKa3Hylo PaboTy v3genvs.

Kenaem NpUATHOWM 3KCMNyaTalyn HOBOrO CEHCOPHOro
CBeTUbHMKa Mapkum STEINEL.

OnucaHwue ycTpoicrea

@ YronbHuk

(@ CeHcopHas NH3a (CHUMaemas ¥ nosopaymsaemas ans
YCTaHOBKW paaunyca [eicTBrA Make. 5 M unm 12 m)

® YcraHoBKa CymepeyHoro nopora

@ Perynuposka BpemeHw

(B HouHoe ocsellieHvie (CymepeyHbli pekim)
(©® CeTeBoe nopgkoyeHme

@ [ekopatvieHas naHenb

MnadoH

(® KpenexHbii BAHT

TexHnuyeckune faHHble

A YKa3aHusA No TexHnKe 6e3onacHoOCT

B [Mepep Hayanom Nodbix PaboT, MPOBOAVMBIX Ha NpUbope,
CneflyeT OTKMIUNTD Hanpsxe Hue!

B [py NpoBefeHNN MOHTaXKa NOAKIOYAEMbIA SNEKTPO-
npoBof fomxeH ObiTb obecToueH. [osTomy, B Nepsyto
ouepefb, CleflyeT OTKIOUNTb Nofady ToKa U NPOBEPUTL
OTCYTCTBYE HANPAKEHNA C MOMOLLBIO MHAMKATOPa Hanps-
KEeHUA.

B MoHTaxHble paboTbl MO NOAKMOUEHNIO CEHCOPHOTO
CBETUMBHYIKA OTHOCATCA K KaTeropum paboT ¢ ceTeBbiM
HanpaxeHuem. Mo3ToMy, NPY MOHTae CBETUSbHIKOB,
cnefyet CobnioAaTh yKkasaHua 1 ycnoBua, NprBeAeHHble
B VHCTPYKUMK No nogknioueHmtio. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B BuinonHaATh yctaHoskn dyHKumin @), @), () Tonbko ¢
YCTaHOBNEHHOW JIMH30M.

MpuHUMN gencrena

BCTpoeHHbIN MHdPaKpacHbIi CeHCOP OCHaLLeH ABYMA
NMPOCEHCOPaMK, BCTPOEHHbBIMU NMOA yriom 120°, koTopble
PErncTprpyT HEBUAUMOE TEMNoW3yYeHe ABMXKYLLMXCA
0ObeKTOB (tofiel, 3Bepeit 1 T.4.).

Pernctpupyemoe TennonsnyyeHme npeobpasyeTcs B anek-
TPOHHbIN CUrHaJ, KOTOPbIN Bbi3biBAE€T aBTOMATUUECKOE BKAIO-
YeHve CBETUNbHMKA. ECIK Ha MyTV MMEIOTCA NPEnATCTBAS,
Hanpymep, CTEHbI MV OKOHHbIE CTeKNa, TO perncTpaumnm
TEeMNIoN3yYeHVA He NPOVNCXOANT, a, CIefoBaTeIbHO, He MpPo-
NCXOAMUT 1 BKIIOYEHMA CBETUbHYKA. bnarogapa Asym nupo-
CeHcopam JOCTUraeTca yron obHapyxeHua pasHblin 180° npu
yrne oTkpbITUa B 90°. VIMEIoLLYI0CA NMH3Y CEHCOPa MOXHO
CHVMATb 1 NMoBOpaymMBaTh. bnarogapa sTomy MMeTCA fBa
BapWaHTa peryvpoBKn paguyca AencTama -5 mu 12 m.

BaxkHo:

[na obecneueHns HaaeXHOM PabOTbl CEHCOPHBI CBETUb-
HWK CNeflyeT MOHTMPOBATL TaK, UTOObl MPOBOAMNACH peru-

CTPaLVWA ABUXYLMXCA MAMO OOBEKTOB, @ TakKe UCKMoYaTh
BCe 3arpakpatolne oobeKTbl (Hanpumep, Aepesbs,

CTeHbl U T.A4.).

MouwHOCTb:

MaKc. 100 BaTT (namna HakanmBaHws, He SHeprocbeperatoLme namrbl)

HanpskeHue:

230/240 B, 50/60 'y

Yron obHapyKeHus:

180° c yrnom pacteopa 90°

Papywc pencreva ceHcopa:

OCHOBHaA HacTporKa 1: Makc. 5 m

OCHOBHaA HaCcTPOMKa 2: Makc. 12 M (3aBOACKaA HAaCTPOKa)
+ TOYHasA perynMpoBKa NOCPEeACTBOM 3aC/IOHOK OT 1 4o 12 M

[MpoAOMKUTENBHOCTb BKKOYEHWS: 5 cek. — 15 MuH.

YCTaHOBKa CyMEPEYHOro nopora: 2 —200 nK

HoyHoe ocBelleHue: 0-50%

[ocToaHHOe ocBelleHme:

nepeknioyaemoe (4 )

YcnoBme: NOAKMOYEHHbIN BbIKMOYATENb B MPOBOAE NPUCOEANHEHNS K CETH.

Knacc 3awmtbi: L170S:  IP43
L190S:  IP44
TemnepaTypHblii AMana3oH: -20°C-+50°C




YcraHoBKa/MoHTax K cteHe ()

MecTo, B KOTOPOM NPOM3BOANTCA MOHTAX, JOMKHO ObITh
yAaneHo OT APYroro CBETUIbHUKA Ha PacCTOAHME, COCTaBNA-
jollee He meHee, yem 50 CM, UTO6BbI MPEAOTBPATUTL OWNOOY-
Hoe BKIII0YEHME CUCTEMbI B pe3y/bTaTe oThaun Terna. na
obecneyeHns paanyca feincTsna 8 5/12 M ceHcop cnepyeT
MOHTVPOBATb Ha BbICOTE MPUOM3UTENBHO B 2 M.

MopAapaok MoHTa)<a:

1. [peaBapuUTenbHO YCTaHOBUTL KPEMNeXHbIN BUHT (9) B
yronbHuk @) (Tonbko cepus 170).

2. MpucTtasutb yronbHrk () K CTEHE 1 HAMETbTe OTBEPCTHA
[NA CBEPIEHNA.

3. MpocBepnnTh OTBEPCTHA 1 BCTaBUTb Atobens (@ 6 mm)

4. [poBecTu kabenb ceTeBOro NPoBoAa. 1A OTKpbITON Npo-
BOAKYM NPOAaBuUTL Nepdopaumnio oTBepCcTvA ANA Kabens, BCTa-
BWTb YNNOTHUTENN 1 NPOBECTU Kabenb CeTeBOro NPoBOAa.
5. MpUKPYTHTL BUHTaMM yrombHIK (D).

6. MopknioueHne ceTeBoro nposopga (cm. puc.)

CeTeBOW MPOBOL COCTOMUT U3 2 - 3 XKWA:

L = ¢a3a (Yalle BCEro YepHbIn UM KOPUYHEBBDIN)

N = HyneBol NpoBoA (Yalle BCEro CUHWMIM)

PE = npoBop 3a3emneHns (3eneHblin/KenTolir)

B cnyyae comHeHua naeHTUGULmMpoBaTh kabenb C nomo-
LUbO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTK/IOUMTE HANPSKEHNE.
MpucoennHnTs GasHbii (L) 1 Hynesoi nposog (N) K cooT-
BETCTBYIOWMM KnemmaM. [poBoz 3a3emneHuna MOXKeT ObiTb
3alMLLEH M30NVPYIOLLEN NEHTON.

YKasaHue: npu HeobxoAMMOCTN B CETEBOI NMPOBOL MOXeET
6bITb BMOHTVPOBAH BbIKI0UATENb A1A BKIOUYEHWS 1 BbIK/IO-
UeHMs CeTeBOro ToKa.

[InA pexxviMa NOCTOAHHOTO OCBELLEHWA 3TO ABNAETCA YCII0BW-
em (cm. rnasy Pexxum noctosHHoro ocseters) @.

7. Hapetb cercopHyio nunH3y (2 (paamyc AencTams no sbibo-
py, Makc. 5 M unmn 12 m) cm. rnasy Perynuposka paavyca aen-
cT8YA. [pr HEOBXOAMMOCTU HafeTb 3aCoHKM (4).

[na cepun 170:

8. (rierka 0C1abutb BUHTbI 1eKOPATUBHOM GreHzbl (7) 1 CHATL
nnadoH (®). 3akpenutb nnadoH @) pukcaTopamm yrosbHKa
11 3adUKCNPOBATL BHU3Y KPEMEXHBIM BUHTOM (D).

9. BctaBUTb Namny HakanmeaHuA.

10. HageTb nekopatvieHyto 6neHay @) Ha nnadoH @) v
3adUKCMPOBaTH ABYMA GOKOBbLIMY BUHTaMMU.

11. Otperynnposatb Bpems BKIoueHNs @), CcymepeuHoe
sroueHne @ u Apkoctb (B) (M. rasy KCrTyaTaLys).

Lna cepun 190:

8. 3akpenuTb NnadoH (8) ukcatopamm yronbHmKa v 3apuk-
CMPOBATb BHU3Y [1BYMA BUHTAMM.

9. BctaBUTb Namny HakanmeaHuA.

10. OTperynupoBaTh Bpemsa BKioueH A @), CymepeuHoe
roueHne @ u Apkoctb (B) (CM. raBy IKCryaTauwms).

11. Bctasutb aekopatveHyio 6neHay @ B nnadoH @ v
3abUKCPOBATL BHU3Y KPEMeXHbIM BUHTOM (D).
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Skcnnyatauua @) - B

Iocne BbINOMHERWA PaboT NO MOHTAXY YroNbHYKa, NOAKIIO-
YEHWIO K CEeTU 1 YCTaHOBKM CEHCOPHOM TIMH3bl CEHCOPHbI
CBETUIBHMK MOXHO NMyCTWUTb B 3KCMTyaTauumio. [locpeactsom
MPOrPamMMHbIX KHOMOK MOXHO OTPerynnpoBaThb Tpu napame-
Tpa. Haxas nporpammHyio KHOMKy, CBETUbHWK Nepekioya-
€TCA B PeXMM NPOrPamMMPOBAHMA.

DTO 3HAUUT, UTO:

- Jlamna Bce BpemA BbIKMOYaeTcA.

- OyHKUMA CeHcopa BbIKIOYEHa.

- PeXuM NOCTOAHHOTO OCBELLEHMA (€CN BKIOYEH)
npepbiBaeTca.

Pe!’yﬂl/lpOBKy napamMmeTpoB MOXHO MPOM3BOANTb Tak YacCTo,
Kak 37O Tpe6y€TCﬂ. AKTyaﬂbHO 3a,ElaHHbIM napamMmeTp CoXpaHsa-
€TCA 1 B CNyYae BbiNada HanpAXeHnA.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora
(nopor cpa6atbiBaHua) 3

(3aBofCKan YCTaHOBKA: PEXWMM JHEBHOTO
ocsellerus 200 k)

¢

Heobxoammbli Nopor CpabaTbliBaHKA CBETIbHUKA MOXET
6bITb YCTAHOB/EH MNIaBHO B A1anasoHe ot 2 Jik 4o 200 JiK.

a) YcraHoBKa TpeGyemoro 3HaueHus:

IMpK OCBELLEHMN, NPU KOTOPOM, B Crlydae ABUKEHWA, B Oyay-
LeM AOMKEH CpabaTbiBaTb CBETUIIbHIIK, CllefyeT HaxaTb Ha
KHOMKY U1 yepK1MBaTb ee HakaTol 10 3aropaHuns KpacHoro
ceToavoaa (B NMH3e). B pesynbTate 3HayeHme CoxpaHAeTca.

b) YcTtaHOBKa peXkmmMa HOYHOro ocBelyeHns (2 nK) gHem
HakaTb KHOTMKY 1 YAEPXMBATb HaxaTol O Tex nop (OK. 5 cek.),
NoKa He NMPeKPaTUT MIUraTb B NIVIH3e KPACHbIV CBETOANOA.

PerynupoBKa BpemeHun
(3apep»kKa BbiknoueHns) @
(3aBofckan HacTporika: mpum. 10 cek.)

Tpebyemoe Bpems OCBELLEHMA MOXET BbiTb YCTAHOBEHO B
fnanasoHe mexgy 5 cex. 0 Makc. 15 MUH.

YcTaHOBKa BpeMeHU BKJIIOYEHMWA NaMrbl:

- HaxaTb KHOMKY 1 yiep1BaTb ee HaxaTol [0 Tex nop, noka
He HayHeT MUraTb CBETOAMOL (B NUH3E).

- OTNyCTWTb KHOMKY ¥ BblXAaTb Tpebyemoe BpemA ocBellje-
HKA (CBETOANOM MUTAET).

- Mocne 3TOro CHoOBa HaxaTb Ha KHOMKY ¥ AOKAATHCA OKOH-
UaHWA MUraHUA CBETOAMO/A. TakvM 06pa3om HeobXoAMMoe
BpeMs COXPAHEHO C TOUHOCTBIO 1O CEKYHADI.

- Mpolecc 3aBepLIaeTca aBTOMATUYECKM NO UCTEUEHNUN MaK-
CVManbHO YCTaHOBNEHHOIO BpemeHu (15 MUH.).

HouHoe ocsewenne )
(3aBoACKasA HacTpoWiKa:
CyMepeuUHbli pexxvM Bblkn.: 0%)

MOLLHOCTb Namrbl MOXeT ObiTb MABHO YCTaHOBMEHA A0 MaKC.
50% B KauecTBe NOCTOAHHOIO OCBELLEHNA. ITO O3HaYaeT:
NVIWb NPU ABUXKEHNM B 30HE OBHapPY»KeHWA ceHcopa npo-
M3BOAWT NepeKIioueHne CBeTa, Hanpumep, C NOCTOAHHOMO
ocBelleHus B 20 BaTT Ha Makc. ocselleHve (100 Barr).

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BK/IOYeHUA:

-HaxkaTb KHOMKY 1 yAepK1BaTb ee HaxaTol A0 Tex Nop, Noka
He HayHeT MWraTb CBeTOAMOA (B N1H3E).

-YAEPXKMBATb KHOMKY HaXKaToW, PEXNM CyMEPEYHOro BKoYe-
HWA MeaneHHo npoberaeT AranasoH 0-50%.

-Mo AOCTUKEHUM HEOOXOAMMOrO 3HaUeHUA OTNYCTUTbL
KHOMKY.

lNocne 3TOro CBETOANOA NPOAOSIKAET MTaTb MPUMEPHO
5 ceKkyHA. B 370 Bpema MOXHO eLlje TOYHO OTperympoBaTh
3HaueHvie CyMepeyHoro BKIIOYEHMA.

MocTosiHHOe ocBewweHne

B ciyuae Hanmuma CeTeBOro BLIKIOUATENA NMPY MOHTaXe
NPOXeKTopa B CETb MOMMMO 6a30BbIX GYHKLIMIA BKIOYEHUA
11 BbIKNIOUEHNA CBETa NPU ABVKEHWM JOCTYMNHbI Cledylouime
byHKUMM:

CeHCOpPHbIN peXxum

1) BknioueHue cBeTa:

BbIK/IOUATENb BBIKIOYUTD 1 BKIIOUYUTD 1 pa3.

CBETUNBbHUK FOPUT B TEUEHWE 3afaHHOrO BPEMEHN.

2) BolknioueHune cBeTa:

BbIK/IOUATENb BBIKIOYUTD 1 BKIOUYMTD 1 pa3.

CBETUNBHIK BBIKMIOUAETCA WM NMEPEKITIOUAETCA B CEHCOPHBIN
pPexXuMm.

PeXum nocToAHHOro ocBeleHns

1) BKnioueHve NOCTOAHHOIO OCBEeLLEeHNS:

BbikniouaTent BbIKMOUNTL 1 BKIIOUNTL 2 pa3a. CBETUAbHUK
nepeKNioYaeTca B PeXMM NOCTOAHHOTO OCBelleHNs Ha 4 vaca
(3a nuH30M cBeTUTCA KpacHbii CU). Mo ncteueHun BpemeHun
NPOM3BOAMTCA aBTOMATUUECKOE NEPEKIIOYEHNE B CEHCOP-
Hbl pexnm (kpacHbli CUI racHerT).

2) BbIKNounTb NOCTOAHHOE OCBELLeHne:

BbIKMIOYATENb BbIKMOUNTL 1 BKNIOUMTL 1 pa3. CBETUNbHUK
BBIKIIOUAETCA WM NMEePEKIOUAETCA B CEHCOPHbIN PEXIM.

BaxkHo:
MHorokpaTHoe HaxaTue BblknioyaTena ciefyeT Npou3BOANTbL
6bICTPO OAHO 3a APYrMM (B TeueHre 0,5 — 1 cek.).

QyHKUMA BO3BPpaTa B UICXOAHOE NOJNOXKeHne

Bce 3aaaHHble napameTpbl MOryT BbiTb COPOLLIEHDI B MCXOA-
Hoe, 3aNpPOrpPamMMMPOBAHHOE Ha 3aBOfE, COCTOAHME (DEXIM
nHeBHoro ocseleHua 200 Nk, Bpema ocselleHra 10 cek.
PeXnM CyMepeyHOro BKIIOUYEHNA BbIKTIOUEH).

[nA 31OrO CNeayeT OAHOBPEMEHHO HaXaTb Ha TPV KHOMKM 1
fepKaTb X HaxaTbiMK [0 TeX Mop, NOKa CBETOAMOA (B NMH3e)
He BKIOUNTCA 1 CHOBA BbIKMIOUMTCA (OK. 5 Cek.).

lMnaBHOe BKNIOYEeHMe cBeTa

CeHCOpPHbIN CBETUNBHUK OCHALLEeH GyHKUMEN MnaBHOro
BK/TlOUeHWs ceeTa. bnaropaps AaHHOM GyHKLMM MaKC.
APKOCTb CBETUSbHIIKA YCTaHABNMBAETCA MeANIEHHO B TeueHmne
0fHOW CeKyHzbl. Takm »e 0b6pa3om perynmpyeTca MoLy-
HOCTb CBeTa MpW BbIKMIOUEHU CBETUIbHYIKA.
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YcTaHoBKa paguyca aencreus @

CeHcopHan NH3a nofeneHa Ha fiBe 30Hbl 0bHapyxeHus. C
MOMOLLbIO OfJHOM 30HbI JOCTUIAETCA PaAMyC AENCTBUA MaKC.
5 M, @ C MOMOLLbIO APYrom - Makc. 12 M (Npu cobnoaeHum
MOHTaXHOW BbICOTbI OK. 2 M). [locne yCTaHOBKM NWH3bI (M1H3a
NOMKHa ObITh 3adMKCMpPOBaHa B NpeLyCMOTPEHHOM Masy)
ManeHbKan CTPesKa yKasblBaeT BbIOpaHHbIM MaKC. paaunyc
NencTBnA B 12 M vnn 5 m (CTpenka cnesa = 5 M, CTpesika
cnpaga = 12 m).

JIMH3y MOXHO yAanuTs, nogaes cOOKy OTBEPTKOW, 1 BHOBb
YCTaHOBWTb Ha Tpebyemblin paanyc AeincTauA.

TouHasA perynmpoBKa ¢ TOMOLYbIO
chepryecKnx 3acIoHOK

[InA NCKMoYeHNs HEKOTOPbIX YYaCTKOB, HanpUMep [opo-
XKeK, 13 30HbI OGHaPYKEeHUA UK ANg LieneHanpasneHHoro
KOHTPOMMPOBAHMNA YUaCTKOB 30HY OOHAPYKEHMA MOXHO
YCTaHaBMBaTb C MOMOLLbIO MOMYCHEPUUECKMX 3aCTOHOK.
Tpebyemas Gpopma NpuaaeTca Nonychepruyecknm 3aciioHKam
6narofiaps ropu3oHTaNbHBIM 1 BEPTUKaNbHBIM NepdopaLiv-
OHHBIM JIMHMAM, MO KOTOPbIM MOXHO OTPbIBATb UK OTPe3aTb
HOXHWMUaMW. Mocne NpuaaHNs HyXHON GOPMbI 3aCNIOHKNM
BCTABNAIOTCA B CaMOe BepxHee yrinybneHune, pacrnonoxeHHoe
B cepeauHe uH3bl. Nocne yctaHoBKM nnadoHa @) BbinosHs-
€TCs OKOHYaTeNbHasA GUKCaLMs 3aCTIOHOK.

(Ha pwc. nokasaHbl npumepsl yMeHbLeHUs yrina obHapy»xe-
HUA 1 paduyca AencTaumA.)

dkcnnyartauyua/yxon

CeHCOpHbIli CBETUBHIK NpeaHa3HauYaeTca ANd aBTomMaTnye-
CKOro BKtoUeHMA caeTa. [lorofHble yCnoBma MOryT BIVATb

Ha paboTy CeHCOPHOTO CBETUMBHUKA. [P CUNbHBIX NOPbIBaX
BETPa, METeNN, IOXK[E, rPafe MOXET NMPOV30MTH OLUMOOYHOE
BKIIOYEHVIE, NOCKOMbKY CEHCOP He CMoCcobeH OTIMYaTh peskoe
13MeHeHVe TeMnepaTypbl OT MCTOUYHMKA Temna. 3arpAsHeHns Ha
PETVICTPUPYIOLLEN NIMH3E MOXHO YAANATb BNaxHbIM CyKHOM (He
CNONb3yA MOIOLLME CPELCTBA).

YTunusauusa

DNEeKTPONPHOOPLI, KOMIIEKTYIOLIME 1 YNIAKOBKY CrefyeT
HaMpPaBATb Ha SKONOTMYHYIO BTOPUUHYIO NepepaboTky.

He BbI6pachiBaTh 3neKTPONPUOOPLI B ObITOBbIE
oTxoabl!

Tonbko ana ctpar EC: CornacHo fgencrsytouen Esponeiickoi
AVPEKTMBE NO OTPAbOTaHHOMY NEKTPUUECKOMY U SNEKTPOH-
HOMY O6OPYIOBaHWIO 1 ee peanii3aLii B HaLUMOHaNbHbIX
3aKOHOAATENBbCTBAX OTPAbOTaHHbBIE INEKTPONPUOOPLI AOMK-
Hbl COBMPATLCA OTAENBHO M HAMPABNATHCA Ha IKONOMNYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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FapaHTuA nponsBoauTensa

[aHHoe n3penvie npoussoacTea STEINEL 6bino ¢ 0cobbim
BHUMAHMEM M3rOTOBNEHO M UCMBITaHO Ha paboToCnocob-
HOCTb 1 6@30MacHOCTb SKCMNyaTaLmmn COOTBETCTBEHHO fAelt-
CTBYIOLMM VHCTPYKLMAM, @ NOTOM NOABEPTHYTO BLIOOPOYHO-
My KOHTpono kayecTsa. Orpma STEINEL rapaHTupyeT Bbico-
KOe KauyecCTBO W HafexHyio paboTy v3genwa. FapaHTUiHbIi
CPOK 3KCryaTaLummn CoCTaBnaeT 36 MecaLles Co AHA NPOAaxKn
m3penuns. Grpma 006A3yeTCA YCTPaHWUTL HEAOCTATKM, KOTOPbIE
BO3HVMK/W B pe3ynbTaTe HejobpoKayeCTBEHHOCTV MaTepurana
nnn BCneacTeme fedeKToB KOHCTPYKUMK. ledekTbl ycTpaHs-
J0TCA NyTeM PeMOHTa M3aenvia MO0 3aMeHON HEMCMPABHbIX
feTanei no yCMOTPeHMo GUpMbl. [apaHTUHBI CPOK SKCMAy-
aTauMmn He PacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHWA 1 AedeKTbl,
BO3HMKLUME B pe3y/bTaTe U3HOCa AeTanen, HeHaanexatien
3KcnnyaTaymnm 1 yxogda. Grpma He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHNA NPEAMETOB TPETBMX JINLL, BbI3BaHHBIX SKCMAY-
aTaumeit upenua. lapaHT1A NpeaoCcTaBNAeTCA TONbKO B TOM
cnyyae, ecnun n3aenve B CObpaHHOM ¥ ynakoBaHHOM Buae

Henonapku npu aKkcnayaTayun

Henonapka MpuunHa

6bIN10 OTNPABNEHO BMECTE C MPUNOXEHHBIM KACCOBBIM YEKOM
NN KBUTaHLEN (C AaTON NPOAAXKM 1 NevaTbio TOProBoro
NpeAnpYATAA) NO afpecy CePBMCHOM MAacTEPCKON 1K B
TeyeHve 6 MecALeB CAAHO B MarasvH.

PeMOHTHbIN cepBuC:

[0 UCTeYeHUN rapaHTUIMHOTO CpOKa 1nn
NPV HaNWYMK HENONALoK, NCKIUAIOWMX
rapaHTuio, 0bpatuTech B Gnuxanilee
CepBUCHOe NpeanpuATHe, YTOObI NoMy-
UNTb MHGOPMALIMIO O BO3MOXKHOCTH
PEMOHTa.

rOagA
FAPAHTUN

NPOU3BOAUTENA

YcTtpaHeHne

Ha ceHCcopHOM CBETUNbHNKE
HEeT HanpsXKeHWA

B [ledekT npenoxpaHuTens, He BKIO-
UeH, HeVcnpaBHOCTb NPOBOAA

B 3ameHUTb NPeaoXpaHnTeNb,
BK/IIOYNTb CETEBOW BbIKOYATEND,
NPOBEPUTb NPOBOA MHANKATOPOM

HanpaxeHna
B KopoTkoe 3amblkaHne B [poBepuTb coefnHeHNA
CeHcopHbIn cBeTUNbHMK He Brmovaetca M [py AHEBHOM pexume, yCTaHOBKa B BbinONHUTb HOBYIO PEryMPOBKY

CyMepeyHoro nopora ycraHoBneHa
B HOYHOW pexum

(KHOMOUHbIN BbiKMoUaTenb @)

B [ledekT namnbl HakanMBaHus B 3ameHUTb Namny HakanueaHua

B BoiknioyeH ceTeBoN BbiKNOYaTENb B Briountb

W [ledekT npegoxpaHuTens B 3ameHnTb NpeaoxpaHnTens,
np¥ HEOBXOAMMOCTY MPOBEPUTL
coepnHeHne

B HenpasunbHO yCTaHOBMEHA 30Ha B [Ipon3BecTn HOBYIO PerynvpoBKYy

0bHapyXeHus
B AKTMBMPOBAH BHYTPEHHWI Npefo- B BbiK0UYMTb CEHCOPHbIN CBETUNBHUK

xpaHuTtens (ceetutca CAI nocTosH-
HOro OCBELLEeHNS)

nyepes 5 CeK. CHOBa BKJIIOUNTb

CeHCOPHbIN CBETUNBHIIK B VlvieeTca NOCTOAHHOE [BUKEHNE B B [poBepwTb YUaCTOK 1, NPU HEOOXO-

He BbIKTKYaeTCA

30He ObHapyKeHUA

AVMOCTY, BHOBb OTPEry/IMpOBaTh

B HouHoe ocgeleHve Ha 50% B YCTaHOBUTb HOYHOE OCBELLEHME Ha

0% (KHOMOYHBIN BbIKMIOUaTeb (9))

HexenatenbHoe BKnoueHve ceHcopHo- M B 30He 0OHapyKeHWs NPOUCXOANT B 13veHunTb 30Hy

ro CBETUNBHYKA
KyCTOB

NOCTOAHHOE ABMXKEHME epeBbes

B Bkntouaetca 8 pesynbrate Asvxerns M VI3meHUTb 30HY
aBTOMALLVH Ha fjopore
B ConHeyHble Nyun CBETAT Ha INH3Y B 3arpaguTb CBETUNBbHMK MK

VN3MEHWTb 30HY

B Bkniouaetca B pe3ynbraTe HeOXn- B /3veHuTb 30HY, MECTO MOHTaXa

[laHHOrO Nepenaa TemnepaTtyp npu

nepeHecT Ha apyroe Mecto

M3MeHeHUM norofsl (BeTep, A0Xab,
CHer) WKW NOTOKa BO3/yXa W3 BeH-
TUNALMOHHOM CUCTEMbI, OTKPBITBIX

OKOH

M JIvH3a He 4OCTaTOYHO NPOYHO W 3adukcnposatb NUH3Y
3adyKcvpoBaHa B nasy

V3meHeHna pagnyca aencrena B [pyrvie 3HaueHWA TemnepaTypbl B /I3MeHUTb 30Hy OBHapYXeHUA C

CEHCOPHOro ceBeTuibHMKa

oKpy»KaloLLel cpeabl

MOMOLLbIO 3aC/TOHOK

Csetoanop ceetutca noctoaHHo, xotAa M AKTVMBMPOBaH BHYTPEHHW Npeao- B BblKNoUnTb CEHCOPHDIA CBETUNBHUK

PeXKnM MOCTOAHHOIO OCBeLleHNA He
yCTaHOBJ1EH

XpaHutesnb

nyepes 5 CeK. CHOBa BKMOYNUTL

m MHCTpYKUMA 3a MOHTaX

YBaXkaemu KnneHTtn,

6narofapum 3a JOBEPVETO, KOETO HU rMacyBaxTe C MOKymn-

KaTa Ha HoBaTa BM ceH3opHa namna STEINEL. Bue nsbpaxte
BVCOKOKaUeCTBEH MPOAYKT, MPOU3BEAEH, U3NWTaH 1 Onako-
BaH C Hal-ronAamo cTapaHue.

Mona 3ano3HanTe ce € Te3n MHCTPYKUMM Npean MOHTaxa.
[bnra, HanexxaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Moxe Aa Obae
rapaHTpaHa camo Npw NpasuaeH MOHTaX 1 NMycKaHe B eKC-
nnoatayms.

’Kenaem BY MHOrO PafiocT C HOBaTa BK CEH30PHa JlaMna
STEINEL.

OnucaHue Ha YCTPOICTBOTO

@ Crolika 3a CcTeHa

(@ O6eKTnB Ha ceH3opa (HeMOHTVPALL Ce W BbPTALY Ce, 3a
1300p Ha MaKcKmaneH ooxeat 5 nnv 12 m)

® Hactpolika Ha CBETNOUYBCTBUATENHOCTTA
(@ Hacrtpoiika Ha BpemeTo

(B HoulHa ceetmHa (3aTbMHABaHE)

(® Bpwb3ka ¢ Mpexara

@ [uzanHepcka 6nerna

Abaxyp

(© O6esonacuteneH BUHT

TexHN4ecku gaHHN

A YKasaHuA 3a 6e30nacHoCT

MNpeav fa NnpeanpremeTe KakBmTo 1 Aa e paboTn no
ypena, NpeKbCHETe eIeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe!

IMpy MOHTaX eneKkTpuyeckaTa cuctema Tpabga fa e 6e3
HanpexeHue. [bpBO CrpeTe enekTpUYecKUa ToK, e
KOETO MpoBepeTe crcTemarta C ype[ 3a NpoBepka Ha
HanpeXeH1eTo.

B MoHTaXbT Ha CeH30pHaTa Nlamna 13nckea paboTa C enek-
TPMYECTBO. 3aToBa TPSbBA fa Ce U3BBPLIN NPOdECMO-
HasHO, Cropey; CbOTBETHUTE AbPKABHYI NPEANUCaHNA 1
n3nckeanus. (DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1,
CH-SEV 1000)

B OyHkumoHanHata Hactpoiika 3), @), B aa ce npasu
Camo C NocTaBeH 06eKTB.

MpuHUMN Ha gecTBne

MHTerpnpaHuaT nHdpavuepseH-ceH3op e obopyasaH C 4sa
120-rpanycoBu NMpOenekTPMUHI CeH30Pa, KOUTO 3acuyaTt
HeBuWaMMaTa TOMMHE, M31bYBaHa OT ABMXKELLM Ce Tena (Xopa,
MKUBOTHM M T.H.).

Taka OTYETEHOTO TOMMHHO M3bYBaHe ce Npeobpasysa
€NeKTPOHHO 1 aBTOMATMYHO BKIOYBa flamnarta. pe3 npe-
NATCTBUA, KAaTO HANpMUMep CTEHW UK NPO30PLIM, TOMIMHHOTO
13MbYBaHe He Ce 3aclya, CbOTBETHO He CriefiBa BKMOYBaHe.
C nomouyTa Ha ABaTa NMPOCEH30Pa Ce MOCTUra bIbl Ha
00xBaT 180° 1 brbn Ha pa3Teop 90°. O6eKTVBBLT Ha CeH3opa e
[EMOHTMPALL ¥ BbPTALY Ce. TOBa [1aBa Bb3MOXHOCT 3a 1360p
Mexay Ba MakCUManHmu obxeata - 5 vnm 12 m.

BaxHo:

Haw-cmrypHoTO 3acMuaHe nonyyaeare, Korato CeH3opHaTa
namna ce MOHTMpPa CTPaHMYHO CNPAMO MOCOKaTa Ha ABMXKe-
HVe ¥ BUAMMOCTTA Ha CeH30pa He e 3aTpyAHeHa OT NpendT-
CTBMA (KaTo Hanp. AbPBETa, CTEHN U T.H.).

MoulHocT:

Makc. 100 BaTa (06vKHOBEHa 1amna, 6e3 eHeprocnecTasalyy 1amnmn)

HanpexeHue:

230/240 V, 50/60 Hz

broa Ha obxsar:

180° ¢ 90° brbfl Ha Pa3TBOP.

O6xBaT Ha ceHsopa:

OcHoBHa HacTponKka 1: Makc. 5m

OCHOBHa HacTpoiika 2: Makc. 12 M (3aBOACKa HaCTPOMKa)
+ dVHa HACTPOWKa C MOKpMBALWM 6neHan 1-12 m

Hactpolika Ha BpeMETO: 5 cek. = 15 MVH.

HacTponka Ha cBeTnouyBCTBUTENHOCTTA: 2 — 200 f1yKCa

HoulHa ceeTanHa: 0-50%

[TocToAHHa CBEeTMHA:

BK/IIOYBaEMa 3a 4 yaca ﬂpeﬂl‘lOCTaBKai

[o6aBeH NpekbcBay B cuctemara

Bua 3awmTa: L170S:  IP43
L190S: P44
TemnepaTypeH AvanasoH: -20°Cpo+50°C
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WHcTtanaumna/MoHTaX Ha cTeHa (1)

MACTOTO Ha MOHTax TpAGBa Aa 6bae M36paHo Ha Pa3CToAHne
noHe 50 CM OT Apyra flamna, 3aLoTo TornAnHaTa 1 61 Morna
[la fosefie 4O BKIIIOYBAHE Ha cucTemaTa. 3a Aa ce NOCTUrHaT
00ABEHWTE MaKCVManHK 06xBaTv OT 5/12 M, BUCOUMHATA Ha
MOHTaX TpA6Ba Aa 6bae OKOMo 2 M.

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX:

1. MoHTMpaiiTe npegsapuTenHo 06e3onacuTenHus BuHT (9)
Ha cToikarta 3a ctera (1) (camo mopgen 170).

2. 3appwxTe cTovikaTa (D Ha CTeHaTa 1 MapKupaiiTe mecTaTa
3a npobuBaHe.

3. Mpobwiite pynkute, noctasete godenute (@ 6 mm).

4. MNpekapaiite kabenute. MNpwn CBbP3BaHe C OTKPUTK Kabenw
cuyneTe NOATOTBEHUTE OTBOPY, NOCTaBeTe U NpobuitTe
YMTbTHEHWATA W NpeKapaiiTe kabenwTe.

5. 3aBuHTETE CTOMKaTa 3a cTeHa (D).

6. CBbp3BaHe KbM MpeXaTa (BUK KapTUHKaTa)

KabensT cbabpa 2 10 3 NPOBOAHMKA:

L = da3a (06VKHOBEHO UepeH nin KadsB)

N = Hyna (06VIKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emABall NPOBOAHVK (3eN1EH/KBAT)

[Mpv CbMHEHVe, TPOBOAHVLIATE TPA6Ba Aa ObaaT UaeHTUdN-
UMPaHW C ypeq 3a NpoBepKa Ha HanpexeHWeTo, cnef Koeto
OTHOBO fja 6bAaT cBbp3aHy, 6e3 Hanpexenwne. Mazata (L) n
Hynata (N) ce CBbp3BaT KbM Kiiemara. 3a3emMaBallmsT npo-
BOAHMK MOXe Aa Obfle M30nmMpaH C 130nmpbaH.

CBefieHme: KbM C1UCTeMaTa, pa3bupa ce, Moxe aa Obae goba-
BeH NpeKbCBay, 3a BKOYBAHE 1 U3KI0YBaHE.

3a nonseaHe Ha GyHKLMATA MOCTOAHHO OCBETIEHNE TOW

e 3abmKnTeneH (BUX pasaena 3a GyHKLMATa NOCTOAHHO
ocsemervie) @.

7. NMocTaseTe o6ekTviBa Ha censopa Q) (06xeat no 13top,
MaKkc. 5 M unm 12 M) BUX pasaena 3a perynnpaqe Ha obxsata.
IMpwv HeO6XOAMMOCT NocTaseTe nokpusaluuTe GnerHan (4.

3a mopgen 170:

8. OcBobopeTe NEKO CTPAHMUHITE BUHTOBE Ha [M3aiHepCKa-
Ta 6nerpa @) v ceanete abaxypa (®). 3acTonopeTe abaxypa
BbPXY CTOVKaTa 3a CTeHa 1 duKCMpaiiTe OTAONY C OCUry-
putenHua suHT (9.

9. [NocTaBeTe OCBETUTENHOTO TANO.

10. Mocrasete fn3aiiH-6neHaata @) Ha abaxypa @) v duKcr-
palTe C iBaTa CTPaHUYHY BUHTa.

11. HanpaseTe HaCcTpoIKM Ha OCHOBHOTO ocseTneHmne (3),
Bpemesus UHTepBan @ 1 ceetnodyscTeuTenHocTTa (5)

(BWX pasfena 3a GyHKUMKTE).

3a mogen 190:

8. 3acTonopete abaxypa (8 Bbpxy CTOKaTa 3a CTeHa 1
drKcmpaliTe oTAONY C ABA BUHTA.

9. [NoctaBeTe OCBETUTENHOTO TANO.

10. HanpaseTe HaCTPOWMKM Ha OCHOBHOTO oceeTneHve (),
BpemeBus uHTepsan @ v ceeTnodyscTsuTenHocTTa (8)

(BMX pa3zgena 3a dyHKUmKTE).

11. MocTaseTe AnsanH-6neHaata @ Ha abaxypa @ v pukcu-
paiiTe OTAONY 3aefHO C OCUTYPUTENHUA BUHT (9.

OyHrynm @) - G

Crepy KaTo CTOMKaTa 3a CTeHa e MOHTMPaHa, CBbP3BaHETO KbM
MpEXaTa e OCbLIECTBEHO 1 OOEKTUBBT Ha CEH30pa € MoCTa-
BEH, CEH30pHaTa Namna Moxe Aa bvae BktoyeHa. C nporpa-
MUpaLuTe 6yTOHM MoraT Aa 6baaT M3bpaHm TP HACTPOMKM.

Mpw HaTWCKaHe Ha GYTOH NamnaTta NPemMrHaBa B PEXUM 3a
nporpammpaHe.

ToBa o3HayvaBa:

- JlavnaTa BMHaru Le ce v3KmioYBa.

- CeH3opHaTa QyHKLWA e AeakTUBMpaHa.

- OyHKLWMATa NOCTOAHHA CBET/IMHA (aKO e akTWBHa) Le Obae
[leaKTVBMPaHa.

HactpoikuTe Morar a 6baat HeOrPaHNYEHO NPOMEHSAHU.
MocneaHata CTOMHOCT OCTaBa B MameTTa, 40P Npu Cpus B
enekTpryecKaTa Mpexa.

Hacrpoiika Ha cBeTNOUYBCTBUTENIHOCTTa
(npar Ha 3agencTBaHe) )
(3aBopcka HacTpolika: AHeBeH pexim 200 nykca)

PKenaHmaT npar Ha 3afelcTBaHe Ha namnarta Moxe fja 6bae
perynvipaH 6e3cteneHHo oT okono 2 o 200 nykca.

a) n36op Ha MHAMBKAYaNHa HacTPoOIiKa:

KoraTo okonHaTa CBeTAnHa JOCTUIHE HUBO, Ha KOETO xenae-

Te CEH30PBT Aa BKIIOYBA, NPV 3aCeUYEHO ABWXKEHME, 3aAPbXK-
Te HaTUCHaT 6yTOHa AoKaTo YepBeHVAT LED (8 0bekTrBa)
3anouHe fa Mura. Taka Tasv CTOMHOCT e 3anameTeHa.

b) HacTpoiika 3a HolweH pexum (2 nykca) npes aeHa
ByTOHDBT fla Ce b HaTUCHAT 3a OKOMO 5 CeKyHAW, JOKaTO
yepseHuAT LED cnpe aa mura.

Hactpoiika Ha BpemeTo 3a uskniousaHe (@)
(3aBoficKa HacTpolika: okono 10 cek.)

KenaHata NPOABIIKUTETHOCT Ha CBETEHE Ha JlaMnaTa MOXe

na ce perynmpa 6e3cTeneHHo OT OKOMO 5 Cek. JO MaKc. 15 MUH.

HacrpoﬁKa Ha nHanBnayaneH nHTepBas Ha oCBeTABaHe:

- BYTOHBT fla ce AbPXKM HATWCHAT, AoKaTO YepBeHuAT LED
(B 06EKTVBA) 3aNoYHe Ja Mura.

- ByTOHBT fja ce nycHe 1 Aa ce 134aKa KenaHnAT BpemeBu
nHtepsan (LED mura).

- Cnep ToBa 6YTOHBT OTHOBO Aa ce HaTUCHe, AokaTo LED
yracHe. 10 TO31 HauvH XenaHoTo Bpeme e 3anameTeHo C
TOYHOCT A0 CeKyH[a.

- ﬂpouerT NPUKMOYBa aBTOMaTUYHO Cnea M3TndaHe Ha Mak-

CMMaNHNA Bb3MOXEH NHTepBan (15 MVIHyTI/I),

HowHa cBetnuHa B
(3aBopcka HacTpolika: 6e3 3aTbMHeHne: 0%)

MowHoCTTa Ha NamnaTta Moxe fia ce perynnpa 6e3cteneHHo
10 Makc. 509% KaTo OCHOBHO OCBETNIEHMWe. ToBa O3HauaBa:
e/iBa Npu ABVKEHVE B 0OXBaTa CBET/IMHATA NPEBKIIOUBA OT
Hanp. 20 BaTa OCHOBHO OCBET/IEHME Ha MaKCMMAHa MOLL-
HocT (100 Bata).

Hactpoiika Ha nHANBMUAYanHa CTONHOCT Ha 3aTbMHEHMe:

- ByTOHBT fia ce AbpxM HaTvcHaT, AokaTo LED (B obekTvBa)
3amMoyHe Aa Mura.

- ByTOHBT NpoAb/IkaBa Aa e HaTWCHaT, CTOMHOCTUTE Ha
3aTbMHeHwe 6aBHO e npemmHat ot 0 4o 50%.

- Korato »enaHata CTOMHOCT ce AoCTUrHe, byTOHBT Aa ce
nycHe.

Cnep ToBa LED npogbnikaBa fja Mura 3a OKOo 5 cekyHau.
lMpe3 ToBa Bpeme CTOMHOCTTa MoXe fla 6baie onTvMmU3MpaHa.
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(DyHKLWIﬂ NnOoCTOAHHA CBET/INHA @

AKO KbM CrcTemaTa Oble BKIIOYEH NPeKbCBaY, OCBEH BKIIIOU-
BaHe 1 U3K/IUBaHe, Ca Bb3MOXKHU 1 ClefHnTe QYHKUMM:

CeH30peH peXxum

1) BkniouBaHe:

KnioubT aa ce U3KMIoUn v BKIIOYM BEAHDX.

Jlamnata ocTasa BKMtoYeHa 3a 13bpaHoTo Bpeme.

2) UskniouBaHe:

KnioubT aa ce U3KMIoUn v BKIIOYM BEAHDX.

Jlamnata ce M3KNI0YBa, CbOTBETHO NPEMMUHABA B CEH30PEH
PEXIM.

MocToAHHa cBeTAMHa

1) BKniouBaHe:

KriloubT aa ce 13Kmioun v BKNIOYM ABa MbTu. JlamnaTa ocTasa
C NOCTOAHHA CBET/IMHA 3a 4 Yaca (yepseH LED cBeTn 3ag
06ekTBa). Cnef ToBa aBTOMATUYHO MPemMnHaBa OTHOBO B
ceH3opeH pexxunm (YepseHnAT LED yracsa).

2) UskniouBaHe:

KrioubT aa ce U3Kmoun v BKIIOYM BegHbX. JlamnaTa ce
M3KNIOYBA, CbOTBETHO NPEMMHABA B CEH30PEH PEXIM.

BaxkHo:
MHOrOKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha Kiioda TpA6Ba Aa nocnesa
6bP30 (B pamknTe Ha 0,5 - 1 CeK.).

Pecraptupauia ¢pyHKuuA

Bcnukm HacTpoiikv moraT Aa 6bAaT BbpHaTV OTHOBO B
MbPBOHAYANIHOTO UM CbCTOAHWE MO BCAKO Bpeme (CBETNO-
yyscTautenHoct npu 200 nykca, speme 10 cekyHau, 3aTbMHe-
H1e U3KMIOYEHO).

3a uenTa 3agpbxTe TpKTe BYTOHA EAHOBPEMEHHO HaTUCHATH,
nokato LED (B 06eKTuBa) ce BKIOYM 1 OTHOBO CE€ U3KMI0YM
(okono 5 cek.).

lMnaBHO BKOYBaHe

CeH3opHaTa flamna pasnonara ¢ GyHKUMA 3a NNaBHO
BK/OUBaHe. TOBa 03HauaBa, Ye Npu BKOYBaHe CBETINHATA
He AoCTMra CBOATa MakCMMasHa MoLHOCT BeAaHara. 100%
OCBETEHOCT Ce MOCTUraT MOCTENEHHO, B MPOLB/IKEHNE Ha
efHa cekyHpaa. CblLo Taka CBeTIMHaTa 6aBHO yracsa npu
M3KMI0YBaHE.

HacTpoliika Ha o6xBaTa @)

O6eKTVBBT Ha CeH3opa e pazaeneH Ha age yactu. C egHaTa
NOJOBMHA Ce AOCTUra MaKCKManHa Ib/kiHa Ha obxBaTta 5 M,
c Apyrata 12 M (Mpu BUCOUMHA Ha MOHTaX okono 2 m). Cnep
NMocTaBAHe Ha 0OeKTVBa (O6EKTUBBT Aa Ce MOCTaByW CTabWUITHO
Ha 0TOenA3aHOTO MACTO) Manka CTpeska MapKmpa 13bpaHara
MaKC. Ab/KMHA Ha 06xBaTa 12 M unn 5 M (CTpesnka BnsBo =

5 MEeTPa, CTpenka BAACHO = 12 mMeTpa).

O6eKTVBbT MOXe Aa Ob/e 13BafeH CTPaHWUHO, C MOMOLLTa
Ha OTBEPTKa, Ciefl KOeTo Aa 6bfie NOCTaBeH OTHOBO CNOpes
1n36paHmnsa obxgar.
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WHpuBupyanHa ¢rHa HacTpoliKa ¢
noKpviBawm 6neHgu

OO6xBaTbT MOXe fia Objle HaCTPOEH TOYHO C NOMOLLTa Ha
NOKpWBaLLW BneHaw, C Len orpaHmnyaBaHe vav Leneso
HabmofeHve Ha JOMbIHWUTENHW 0BNacTW, KaTo Hanp. CbceaHn
napuenv nnv nvTeku. MNokprgalmte bneHan morat fa 6baat
OTAENEHV XOPU3OHTANHO AW BEPTVKANIHO MO AbKNHA

Ha NpeABapUTENHO OTOENA3aHNTE KaHaW MW paspasaHi

¢ Hoxwua. Cnefy KoeTo mMoraT Aa ObAaT 3akaueHu 3a Hait-
rOPHWA KaHan B cpefjata Ha obekTunga. C nocTasaHe Ha
abaxypa @) bneHanTe ce drkcupar.

(KapTHKMTE NOKa3BaT NpUMEPH 3a HamansaBaHe Ha brbna v
Ob/PKUHATA Ha 0OXBaTa.)

ExkcnnoaTtauma/noaapbxKka

CeH3opHaTta namna e NoAxoAALLa 3a aBTOMATUYHO BKIOYBA-
He Ha ocBeTneHue. KnumaTnyHuTe yCnoBwvA MoraT fja BAVAAT
Ha GYHKUMUTE Ha CeH30pHaTa namMna, Npu yparaHH1 BETPOBe,
CHAT, AbXA, rpadyLuka, 6v MOro fa ce CTUrHe 10 HeXenaHo
BK/IOUBAHE, TbIA KaTO pe3KuTe Pasnvk1 B Temnepatypata He
Morart Aa 6bAaT OTAMYEHN OT M3TOUHMLM Ha ToMnKHa. Mpu
3amMbpcABaHe, 0OEKTVBBT MOXKeE Aia Obzle NOUNCTEH C BNaXHa
Kbpna (6e3 nouncTaly npenapar).

OTcTpaHABaHe

EnekTpoypeau, NpuHaANexHoCTV 1 ONakoBKM TpAGBa Aa
6bAaT PELMKNMPaHK, C Lien ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa.

He vn3xebpnanTe enekTpoypeam ¢ obumTe oMallHm
oTnaabum!

Camo 3a cTpanu ot EC:

Cnopep fencreauwlata [upextrea Ha EC 3a cTapn enekTpoH-
HU 1 eNeKTpoypean ¥ TPAHCMOHMPAHETO i B HALMOHANHO
NpaBo, eNeKTpoypeay, KoUTo noseue He Morat Aa 6baat yno-
TpebnaBaHy, TpsAbBa Aa ObaaT pasaenHo CbOVPaHN 1 PeLnK-
NMPaHW, C Len onassaHe Ha OKOMHaTa cpepa.
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rapaHLl,I/Iﬂ OT npousBoauTena

To3n npoaykT Ha STEINEL e npounsseneH ¢ Han-ronamo
CTapaHwe, NpoBepeH e 3a GyHKLMOHANHOCT 1 6e30MacHOCT,
cnopep AeicTaalmTe pasnopenbu, cies KOeTo e NoANoKeH
Ha KauyeCTBeH KOHTPON, Ha MPVHLMMA Ha CyYaiHma 136op.
STEINEL rapaHTvpa nepdekTHa 13paboTka v GyHKUMK.
[apaHUMATa e C NPOABLIKUTENHOCT 36 Mecela 1 3anoysa oT
[leHA Ha Nokymnkata. Hve oTcTpaHaBame fedekTn, NpUUMHeHM

PeMoHTeH cepBu3:

Cnep 13TyaHe Ha rapaHuvaTa uav npu
nedeKTu, HeMoKPWTI OT rapaHumnaTa,
nonuTanTe B Hal-011M3KMA 3aBOACKN
CepBW3 33 Bb3MOXHOCTHTE 33 PEMOHT.

roOAuUHK
TAPAHLS

0T NPOU3BOANTEN

OT MPELLKM B MPOW3BOACTBOTO WU KaUECTBOTO Ha MaTepw-
arna, PeMOHTUPAMKM WM 3aMEHANKA AeDEKTHUTE YacTy, Mo
HaL 1360p. [apaHLmMATa He BaXM 3a LeTU MO U3HOCBALLM

Ce YaCTw, KAKTO ¥ 3a WEeTV 1 AedeKTU, MosyUeHn B pesyntat
Ha HernpaswiHa ynoTtpeba uiv noaapbxka. [Nocneasaiiy
LWETM Ha Yy>KOM NPEAMETH Ca U3KMIOYEHN OT rapaHumaTa.
lapaHuMATa e BafraHa camo, ako Hepa3rnobeHnAT ypes
Gbaie M3NpaTeH Ha CbOTBETHUA CEPBI3, 06PEe OMaKoBaH v
NPUAPYKEH OT KPaTKO OnwcaHue Ha aedekTa, kacosa benex-
Ka v GaKTypa (Aata Ha MoKymKa v nevaTt Ha TbproseL), Ui
Gb/ie NpefaseH Ha TbprogeLia B mbpauTe 6 Mecelia.

Mpo6nemn npu ekcrnoatayus

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

CeH3opHaTa flamna e 6e3 HanpexeHve

[ebexter npegnasuten, He e BKIIo-
YeH, NpeKkbCHaT Kaben

Kbco cbeanHeHue

Hos npegnasuten, fa ce BKMouY;
NPOBOAHNLMTE [ja Ce MPOBEPAT C
YPeA 3a HanpexeHue

[la ce npoBepAT Bpb3KMTE

CeH3opHaTa Nlamna He ce BKNto4YBa

[pv [HEBEH pexum, HacTporKaTa
Ha CBET/IOUYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLEH pexum

OCBETUTENHOTO TANO € AedeKTHO
[peKbcBayYbT e M3KIIoYeH
Mpennasvten gedekteH

O6XBaTbT He e HaCTPOeH LieNeBo
BbTpewHmAT npeanasnten e 3agei-
ctBaH (LED cBeTr NocToAaHHO)

Hactporikara aa ce Hanpasy HaHOBO
(6yToH (@)

OCBETUTENHOTO TANO Aa CE 3aMeHw
[a ce sBkntoum

HoB npegnaswten, eBeHTyanHo fa
ce NpoBepu BPb3KaTta

[la ce perynvpa oTHOBO
CeH30pHaTa NamMna Aa ce 1KoK,
cnep OKOMO 5 CeKyHAW OTHOBO fja ce
BKITIOUM

CeHsopHaTa NlaMmna He ce M3KnoYea

TPOABMKNTENHO ABUKEHNME B 06XBaTa

HouHa ceeTnmHa Ha 50%

[la ce npoBepw 0bxBaTa 1 eBeHTyan-
HO fAa ce perynunpa 0THOBO

HouwiHa ceeTnvHa Ha 0%

(6yToH (®)

CeH3opHaTa namna sktousa npovzsonHo M

BATbP ABMXKM AbPBETA 1 XPaCTui B
obxBaTa

3acuyaHe Ha aBTOMOBUN Ha MbTA
CnbHYeBa CBeT/IMHA Mafa Bbpxy
obekTnBa

BHe3amnHa npomAHa B Temnepatypa-
Ta 3apagyv NPOMEHEHN KNMMaTUYHW
YCNoBwA (BATbP, AbXA, CHAT) 1n
TEeYeHve OT BEHTUIATOPW, OTBOPEHN
nposopum

O6eKTVBBT He e MocTaBeH A0CTaTby-
HO CTAaBUTHO Ha MACTOTO My

OBXBaTHT Aa Ce NPOMEHM

O6xBaTHT Aa Ce NPOMEHM
CeH30pbT fla Ce MOHTMPA 3aLUuTeH
WK 0OXBaTbHT fa Ce MPOMEHM
O6xBaTHT 1a C& NMPOMEHY, MACTOTO
Ha MOHTaX fla e CMeHW

O6eKTVBBT fla Ce NPUTICHE ole
BeAHbX
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B 12mBMENESELREE)
RERET

BfEiR &

AT (B

HREE

pi’

*TE

LE2

OP0PO®® ©O

BEASH

/N mawmT

B 7EiR& ERITEA TAERT T A R |

B RRFLARRERNREZLRE, Elt, HEY
WrERiR, FERRREREREFERE.

B REBNETRSRARRENEXIE ELb5uR
RENIEANRENEEEZRGRITELTIE
(DE-VDE 0100, AT-OVE-EN 1, CH-SEV 1000)

B REBERLIRRE THHITUEEE @ 6.

FE ©

ERNLIIME RN BEZ THA 1207 Pyro (GAREH)
EREE, AIRNEBHRE (A %) £HHF
Al WALEST,

R B R ST L A RIS S BRI T RRRAT. ERE
B (BlmEsEE) SBEEKMMEMN, FiiE
FIFFRERIKT, f&BIAA Pyro (GhiEm) BIRIsE, RA
90° HWIFAAEREIFSEH 180° HIRNARE., BNEE
SATIRED, AEER. ARTSHANENESELREE
BR5S5mBE 12m,

BE: BREMITEESNARN—MNREBLESY (B
WA, BE) BB SENEFR, BIHBENNRERE,

ﬂpOMﬂHa B 0OXBaTa Ha CeH30pHaTa
Nnamna

[pyra okonHa Temneparypa

O6xBaTbT A1a Ce HACTPOW TOUHO C
MOMOLLTA Ha MOKpBaLLWTe BaeHam

Mg : BA 100 W (BT, ETTEXT )
HE: 230/240V, 50/60 Hz
R 180° FF90° FHAME
R BEHOE 2R 1E: EMiAZLREAX 5m
HAAZ 2. KX 12m (T %E)
BTSRRI 1-12m
BfEIEE - 5% - 15 44h
=ERE 2 - 200 Lux
®AT - 0 - 50%
K= ATHE (4 /NBY) ATIR M -
MR FiEEFE
RipAFRX L170S: P43
L190S: P44

LED cBeTu HenpekbCcHaTo, 6e3 fa e
HaCTPOEHO NOCTOAHHO OCBeTNeHNe

BbTpewHuAT npeanasuten e
33/1encTBaH
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CeH3opHaTa flamna f1a ce W3Kmiouw,
Cefl OKOMO 5 CEKyHAN OTHOBO Aa
ce BKMoYM

BETEE -20°C £ +50 °C
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CN



REMEARE @

REM BN SHAITRRBED 50 cm MEES, BH
BT RSHAGME. HTHEHMEN 512 m HY
BEE, RRBERALN 2m,

RESR:

1. EHIRR O MREEEEXE O L
(RZ2%7%1170/180).

2 BT RO EEEEE L, Firdihtl.

3. §h7L, HEANHEF (06 mm),

4. FEHARIRLRY, PHEMERN, BFBREANDHTL,
REHAGFTHZHE, RARFIAEFELBEL,

5. 7 EIEES D,

6. iR EE (WA)

RS H 2 B 3 iREATARR ¢

L =R%& (BEAREGHIFEE)

N =F% (BEAER)

PE =ik (FE/HEHE)

THER, YRERKBELETHRY, RREHVIEH
B, ERANRFLEREANLE (L) INEZ (N), HEEER
BT IRIP,

BT ERBZETURERATAXMBIERFX.
AR KEENRHRES SAKENEET) @.

7. ERERELQEL (TEANESR, &KR5mE
12m) SRAVESRE @ ET. WALE, REE

& F Z FlSerie 170:

8. MR @ REMIE TIBR I TIE . HI=E
HUANEMHEFLLFNTHEIIZR @ BE.

9. RESTR,

10. ¥ifth @ HEIKTE @ £, MENABREE,

1. HITHENIRE @ MRERE @ UERRERT G
(BRINEEET).

ERAFZ5190:

8.IFKTE @ A ENHEBFLAHF N TEED M2
ElE,

9. REITH,

10. ITRENRE @ HEEIRE @ URREERT ©

(BRINGEET).

1. @ RINEE L%, #5THEIEREO
B E.

K @ - ®

HEXRRERE, ERAREHRERNRRLE,
RRATENAE A, BEHmEBRAHIT=1TIRENIRE.
BTRBRAM, TLFHEERR.

XRE:

- KTIR LSRR,

- BB TNREIE A,

-KEIhEE (MRHE) ST

ARENENRE. &RHNBERTETIESXER
figza .

=EIZE (MEBE) @
(Hi&E - BA#ERK 200 Lux)

KT & Na R S {E AT 749 2 2 200 Lux Z[EigE.

a) RERENHE:
MRFENTH BRI B HRBARNRAERER,
IRT R, HPLELED (EXTEHEH) @ RAHF.
M tRFHIE.

b) I BB REFHIREE (2 Lux)

IRIEIREELY 5 B4h, BB LE LED FHAK.
XAEE (FHEigE) @
(HITiZE : 108) '

KBS TREREA S BE 15 58 (BK) z@i#
TRFEE.

RERE ST E:

- IRfE#RE, HITELEDINE @,

- IRFFIRIE, SEERTH AR E (LED IALR).

- %, EFERTERE, B2 LED X, Hit, REHR
1) R AT AR R B D

-BKXEERE (15 9% £XRE, IRENER.

BT ®

(HITEE : =RE X :0%)
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KIS EAI T RIREE R K 50% R,
0 R R RS N IS &R, KTA &M
(130) 20 ELIFERRBAYIIRER KATINE,

REAENSEHIE:

-RIEIRE, HRA@LED (EHIBKTES) A,
- GhEiR{EiREE, SESEEM 0-50% E1BME,

- HIAF TR EUER, TR,

F&f LED i IA1RET 5 #¢h. HAlE, MAI#—HHRA
REHE.

KR @

MRARE LRETRIEFX, MWERELEAFXINRE
5h, ERESEELTFIINAE

B ERERX

1) $THAT:
FEXAFITH 1 R

& B IR 8 TR 5T FFo
2) KA :
FEXAFITH 1 R

KT R A N3 = RS R 28 K,

RRATHN

1) FTFRTAT:

FRRAITH 28, KTIHRERTLT 4/ RKE
FHILLE LED RE). RRBITEERN AR ERNHE
X (4L LED %),

2) XAKTAT:

FFRRXAIATH 1R, KTXRABRTHREREMRFRR,

BE:
FOZMRR R B IEF £ £ 0% (7£ 0.5 - 1 #EISEE M),

B {uThEE

FTAERBEHABMEMAHTRE (BEEX
200 Lux, SATHIE 10 B¢, SEXH) .

Ak, REFEFHET 3 MR4E, HELED (Ekd) 47
FFIEI KA (29 5 B9h),

Ed =1

BEITEBARARHNNEGE. XRA, THANTRE
BMERAINE, MEE-VHASERETASE
100%. R, KTRAR, MWRERHEE,

AHEREXRE ©

BERRXIT AT BEEE. Ehz—HeXEHES
A5m, Z—RREMEBUA12mZESEH2m
Bf). REFRKE (ENEHLERARERX), DR
ICATE 12 m B 5 m MIE KR BAREES (EMEK=5m,
AMETL =12m),

fE IR L TR F— MR KN E LM P AT, #RYEFT
FAMESENTE.
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B ERETERRE @
HTBELMSEE (B, EERMERE), HTE
I, RBEREERERREBICEE. IR
FSBEUBES AT AR (LAY TIHH)
BRI, AR, GEBEEHLRERHRNMEL, &
HREER Q TREFHEE.

(BIRR TR/ NER A E R AR A RS KR )

EBITIHRF

BEKTERF BRI, RIRMGEHSMBRELTH
Ihee, AREBAESPRLMEBERNSHIE, H58
MBS, BEMURKEXRSTRSBINERERTE. &
R SKRE TS B LR A IR AR (REREERD) #eT

EE
I/BiRAo

EFiabiE
MTFRE. MHEERMRBIMRERFRE R A,

FRERFIRERNEFNR |

ST ER B E R -
RIFEAXFERAFREMEFTHRBESCRE
EEFEFEPHIEAN, LRIELEBERNRTFR
. BWEE-EFREFRERIRELFA.

CN



HIERER

%R RS OARIE, CIREFINMERT
THRERREMRE, FHHTTHERE. EHFER
IEE = RIEREFINAE TS, BRIREAA 36 A, BEHE
EFWEBEITE, MRS ERSHNRREER

HEERRSS -

HIERE,

FEHRR, RRIRS (GBI %S5 R IR R BRI
R) BHBEFRE, ML RERERRRFER
AR RS ERREEN. Lo, SMNEMRE
EHEIATR AR T RARER. RAEERIFENIRE 5
REHKE (EWXBHNEHANE) ZEGRKT,
HEMZFH 6 MANFEREXERSHRAEHE

RAFHEZBSERBERERRKRE
MEYP=a, TR S E A

=3

IaRR

BITEFE
-1 EEH BRAE
RRIKT oL IE B REGLIRIR, RIEE, FBLZLETE W ERRRZ, ITHFREREFEL,
FERIREERERLE
W ER m REESL
RRIKT TR 4T FF B EHEEXT, EERELTRE B EFEE (RBO)
B
B HRATIRE B EiRARLT
W EEFXXT u T
B REELLIRIT B FiRREY, vERGEEE
B EESEERFITHITEEE H SRR
B AEHBRELEHTE (LED-KR) B KHRRAT, RASHRE
HATH
RRRIKT T ik K ) B LSRR HI SRS B REEE, HELENEHRFE
B AITRZES0% B RMAAZE% (%#©)
BRI EIMTF W XURR R S R O B AR m AEERE
AR
W BREEEELNRE u FAREE
W [AREBEESELE B RIERMREE SIS AR
m BHTFXS (K . ) BEEst W ¥TEE, EfEhs
BEREEHEHMNES. MANE
FEIRRERRLZETL
B BARFEREEMES B EXRRESESL
BRI BN EET L B HMIREEE B [ERIERIRERIEERNERE
REXRFEBREER, LED B4&KE B NERELEE B KARRIAT, K5 WRER
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